
  
    
      
    
  


 

 

 

In haar verrukkelijke, erotische dagdromen zette Elizabeth Burke al haar schaamte van zich af en liet ze haar meest geheime wensen vervullen door droomminnaars. Maar in haar echte leven was ze niet meer hartstochtelijk gekust sinds de dood van haar man. Maar toen ze vast kwam te zitten in een boom nadat ze een jong poesje had gered, schoot onverwacht een ridder haar te hulp. Elizabeth voelde een intens genoegen toen Thad Randolph haar uit de boom tilde. Ze probeerde zichzelf - en hem - ervan te overtuigen dat ze alleen maar vriendschap wilde sluiten. Maar Thad had ook gevoelens - en hij was niet zo ongevaarlijk als hij eruit zag. Zou deze verliefde held het aandurven om de geheime dromen van Elizabeth te verwezenlijken en haar aan zich te binden?
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De eerste keer was fantastisch.

 We beminden elkaar in de stal waar het rook naar hooi, paarden en stof. Onze eenwording was onstuimig en heftig. Na afloop glansden onze lichamen van het zweet. Tevreden bleven we liggen, met onze ledematen in elkaar verstrengeld. Ik had stro in mijn haar. Hij plukte dat er speels uit, terwijl ik genoot van de manier waarop de zon naar binnen viel door de kieren in de muren, zodat er donkere en lichte strepen op zijn brede, behaarde borstkas vielen.

 Het was voorbestemd geweest, alhoewel hij het tijdstip gekozen had. Ik was op een van de volbloedpaarden van mijn vader teruggekeerd in de stal na mijn dagelijkse rit. Mijn hart begon te bonzen toen ik de baas van de stallen tegen de hoek van het gebouw geleund zag staan. Er was verder niemand op het erf.

 Ik keek op hem neer met de hooghartige minachting die ik geërfd had van mijn aristocratische voorouders. Zonder een spoor van haast kwam hij naar mij toe geslenterd. Met een arrogante glimlach hief hij zijn handen op en legde die om mijn middel om me uit het zadel te helpen. Om zijn overdreven zelfvertrouwen een deuk te geven, liet ik mijn lichaam opzettelijk langs de voorkant van zijn lichaam glijden, tot mijn laarzen de grond raakten. Ik zag dat zijn ogen donker werden, maar mijn triomf duurde niet lang.

 Tegen alle regels in bleef hij me dicht tegen zich aangedrukt houden. Ik keek verlangend naar hem op. Mijn verlangen werd nog versterkt omdat hij in dienst was van mijn vader en uit een vee! lager milieu kwam dan ik. Een intieme relatie tussen hem en mij was verboden... en daardoor heel verleidelijk.

 Bovendien was hij een Ier en ik een Engelse. Hij was wild, ongedisciplineerd en temperamentvol. Ik was opgevoed in een elegante, verfijnde omgeving. Als de geruchten die de ronde deden, waar waren, dronk hij een fles whisky per avond. Ik mocht alleen bij bijzondere gelegenheden een glas sherry drinken voor het diner. Mijn handen zagen er onberispelijk uit. Die van hem niet. Maar toen hij ze om mijn middel legde en me nog dichter tegen zich aan trok, vond ik dat niet belangrijk.

 Hij boog zijn hoofd en kuste me alsof hij daar het recht toe had, terwijl hij toch moest weten dat de hel los zou breken als we samen ontdekt werden. Een lok van zijn lange, springerige haar streek langs mijn gladde wenkbrauw toen hij zijn hoofd vooroverboog en zijn open mond op die van mij drukte.

 Alhoewel hij reageerde op het verlangen dat hij ongetwijfeld in mijn ogen had gezien, werd ik woedend over zijn onbeschaamdheid. Ik duwde tegen de voorkant van zijn leren wambuis. Maar ik moest de strijd wel verliezen. Hij was niet alleen veel sterker dan ik, maar ik moest me ook verzetten tegen de hartstochtelijke gevoelens die hij in me wakker had gemaakt. Daarom deed ik niet echt mijn best om me los te maken uit zijn armen toen zijn tong tussen mijn lippen gleed.

 Op dat moment voelde ik me heel zwak.

 Ik strompelde achter hem aan toen hij me meetrok naar een donkere hoek van de stal van mijn vader. Dat was wat ik gewild had, nietwaar? De zwoele blikken die we al weken uitwisselden, hadden toch nergens anders toe kunnen leiden? Had ik met mijn provocerende houding hem niet uitgenodigd om dit te doen? Dadelijk zouden de geheimen onthuld worden. Ik had toch steeds willen weten waar de dienstmeisjes achter hun handen over fluisterden?

 Zelfs als ik me bedacht had, zou hij dat niet toegestaan hebben. Hij drukte me tegen de latten van een van de paardeboxen. Er lag hier een dikke laag hooi, dat heerlijk fris rook. Het was warm in het gebouw. En schemerig. Met zijn lippen nog steeds op die van mij geperst, drukte hij zijn lichaam tegen me aan, zodat ik kon voelen hoe opgewonden hij was. Het sterke, lenige lichaam dat ik bewonderd had vanachter de gordijnen in mijn slaapkamer, lag nu tegen dat van mij aan. Mijn dijbenen trilden, maar weken gehoorzaam toen hij zijn knieën ertussen drukte en zijn heupen omhoog en vooruit drukte.

 Zijn handen maakten de zijden sjaal los, die in een strik om mijn hals gebonden was. Daarna maakte hij de paarlemoeren knoopjes van mijn blouse los.

 Mijn adem stokte toen ik zijn ruwe handen op mijn borsten voelde. Mijn batisten hemdje maakte hem ongeduldig. Hij trok het omlaag en mijn borsten vielen in zijn eeltige handen.

 Overweldigd door de nieuwe gevoelens die me overspoelden, sloot ik mijn ogen. Ik liet mijn hoofd tegen de latten vallen en gaf me volledig over toen hij zijn mond op mijn huid drukte. Ik had nooit geweten dat de lippen, tanden en tong van een man zulke ongelooflijke gevoelens in een vrouw wakker konden maken. Het was heerlijk. Mijn tepels werden hard onder de strelingen van zijn vochtige tong. Ik boog mijn rug en drukte mijn tepel dieper in zijn mond. Onwillekeurig riep ik zijn naam.

 ”Sstt, liefje,” fluisterde hij. "We moeten voorzichtig zijn.”

 Zijn handen gleden onder mijn rode fluwelen rok, schoven mijn petticoat opzij en zochten mijn naakte huid. Hij fluisterde lieve woordjes terwijl hij me intiem liefkoosde. Ondanks zijn toenemende ongeduld bleef hij teder.

 Hij maakte zijn pantalon los en toen zag ik hem. Hij was zo opgewonden dat ik er bang van werd. Hij zag mijn angst en fluisterde geruststellende woordjes. We kreunden zacht. Ik liet mijn vingers door zijn haar glijden. Hij drukte kussen op mijn borsten. Bij iedere beweging kwam hij dichter bij me. Totdat...

 "Elizabeth!”

 Elizabeth Burke werd ruw teruggetrokken naar de werkelijkheid door de geïrriteerde stem van haar zuster. Ze knipperde met haar ogen en keek naar de vrouw die op de drempel stond van haar winkel, waarin ze alle mogelijke geschenken verkocht. De frons op het gezicht van haar zuster verraadde zowel haar genegenheid en verdraagzaamheid, als haar afkeuring. Lilah, die twee jaar jonger was dan Elizabeth schudde haar hoofd en klakte met haar tong. ”Ik merk dat je weer bezig bent.”

 "Waarmee?”

 ”Houd je maar niet van de domme, Elizabeth.” Ze schudde met haar wijsvinger naar haar zuster. ”Je zat weer te dagdromen. Je was heel ver weg.”

 ”Dat is niet waar. Ik, eh, dacht na over de bestelling waar ik mee bezig ben.” Elizabeth verschoof een aantal papieren op de glazen toonbank om geloofwaardig te lijken. Haar wangen voelden warm aan van schaamte. Zoals ze al gevreesd had, liet haar zuster zich niet om de tuin leiden.

 ”Je bloost. Als het zo goed was, wil ik het ook graag horen.” Lilah ging op een van de hoge, met velours beklede krukken zitten, die Elizabeth neergezet had voor haar klanten. De krukken hadden een rugleuning van wit geschilderd smeedijzer. Lilah keek haar zuster aan. ”Ik ben een en al oor.”

 ”Je bent een en al onzin. Ik fantaseerde alleen maar over het rinkelen van de kassa. Wat vind jij van deze parfumflesjes? Ze worden in West-Duitsland gemaakt.” Ze schoof de catalogus naar haar zuster toe. Lilah bekeek de foto’s. ”Heel mooi.”

 ”Mooi èn duur. Denk je dat artikelen van die prijs gekocht&zullen worden?”

 ”Het hangt ervan af hoe ontrouw de koper geweest is.” ”Niet iedere man die hier binnenkomt, koopt een cadeau voor zijn vrouw omdat hij een slecht geweten heeft,” protesteerde Elizabeth.

 "Natuurlijk niet. Sommige mannen willen een cadeau kopen voor hun maîtresses,” grapte Lilah. "Bekijk ze maar eens goed.”

 Ze wuifde naar de glazen deur die uitkwam in de hal van het chique Hotel Cavanaugh. Het krioelde in de hal van de mensen, vooral mannen, die juist binnengekomen waren en op de sleutel van hun kamer wachtten, of die op het punt stonden te vertrekken. Op een enkele uitzondering na waren het allemaal zakenlieden, die gekleed waren in donkere kostuums. De meesten droegen leren attaché-koffers en trenchcoats. Ze schenen allemaal haast te hebben en keken allemaal even bezorgd.

 "Haastig terug naar moeder de vrouw nadat ze een week lang de bloemetjes buiten hebben gezet,” zei Lilah minachtend. Ze was een feministe. Naar Elizabeths mening ging Lilah een beetje te ver in haar strijd voor de gelijkheid van man en vrouw. ”Ik ben ervan overtuigd dat zeker de helft van die mannen hier meer tijd heeft doorgebracht dan eigenlijk nodig was. Ben je niet blij dat hun schuldgevoelens goed zijn voor jouw zaak?”

 ”Wat een afschuwelijke opmerking. Het feit dat jij besloten hebt niet te trouwen, betekent toch niet dat er geen gelukkige huwelijken bestaan?”

 ”Eén op een miljoen misschien.”

 ”Ik geloof dat mijn klanten hier binnenkomen om cadeaus te kopen voor hun vrouwen, omdat ze hen gemist hebben en blij zijn dat ze weer naar huis kunnen terugkeren.”

 ” Jij gelooft in sprookjes. Wanneer ga je eens met twee benen op de grond staan?” Lilah trok plagend aan Elizabeths lichtblonde haar.

 ” Jij beschrijft de wereld niet als een erg prettige plek om te leven.” Elizabeth sloeg de handen van Lilah weg en poetste een vlek weg van de glazen toonbank.

 ”Dat komt omdat ik de wereld niet door een rosé bril bekijk.”

 ”Wat mankeert er aan een beetje romantiek?”

 "Niets! Ik geloof niet in liefde, het huwelijk, en dat soort dingen. Over seks heb ik nog nooit een negatieve opmerking gemaakt.”

 Elizabeth kromp ineen. ”Ik ook niet. En praat wat zachter. Dadelijk hoort iemand je.”

 ”En? Jij bent tegenwoordig de enige die niét over seks praat. Voel je je niet eenzaam?” Ze negeerde de boze blik van Elizabeth. "Seks, seks, seks. Zie je dat ik niet door de bliksem getroffen ben? En ik ben ook niet opgeslokt door een walvis of in een zoutpilaar veranderd. Ik ben er nog.”

 ”Oh, maar ik zou graag willen dat je vertrok,” mompelde Elizabeth. Ze wist wat er zou komen. Ongeacht hoe hun gesprekken begonnen, ze eindigden altijd met een discussie over haar liefdesleven... of liever, het ontbreken daarvan.

 De verschillen in hun persoonlijkheden en levensopvattingen werden weerspiegeld in hun uiterlijk. Ze leken sprekend op elkaar. Ze waren allebei blond, maar het haar van Elizabeth was fijner en steiler dan dat van haar zuster. Haar gelaatstrekken waren fijner dan die van Lilah. Ze hadden allebei blauwe ogen, maar die van Elizabeth waren kalm als een vijver, terwijl die van Lilah rusteloos waren als de Atlantische Oceaan.

 Elizabeth kleedde zich conventioneel, terwijl Lilah avant-garde mode droeg. Elizabeth was voorzichtig en leergierig. Ze woog de mogelijke consequenties van een stap zorgvuldig af, voordat ze die stap zette. Lilah was altijd impulsief en agressief geweest. Daarom vond ze dat ze het recht had haar mening te geven over het persoonlijke leven van haar zuster.

 ” Aangezien je op vruchtbaar terrein werkt, zou ik het spel maar eens gaan meespelen.”

 Elizabeth deed alsof ze die opmerking niet begreep. "Moest jij vanmiddag niet werken?” Lilah was fysiotherapeute.

 ”Pas om half vijf en je moet niet van onderwerp veranderen. Als er een man langsloopt die jouw aandacht trekt, grijp hem dan. Wat heb je te verliezen?”

 ”Mijn zelfrespect bijvoorbeeld,” zei Elizabeth kortaf. ”Ik ben anders dan jij, Lilah. Voor mij is seks geen spel, zoals jij het noemt. Voor mij is het liefde. Het betekent dat ik me aan iemand bindt.” Lilah rolde haar ogen omhoog alsof ze wilde zeggen: ’Daar komt de preek.’ ”Jij bent nooit verliefd geweest, dus jij weet daar niets van.”

 Lilah werd ernstig. ”Goed. Hoor eens, ik weet dat je van John hield. Die verliefdheid van jou verliep volledig volgens de regels. Jullie leerden elkaar kennen tijdens jullie studie en waren op slag verliefd. Het was allemaal zo vreselijk braaf, dat een mens er misselijk van zou worden. Maar hij is dood, Lizzie.”

 Als ze het koosnaampje van haar zuster gebruikte, naderden ze het hart van de zaak. Ze legde haar hand over die van Elizabeth heen. ”Hij is al twee jaar dood. Je bent geen type om als een non te leven.”

 ”Dat doe ik ook niet. Ik heb deze winkel. Je weet hoeveel tijd die vergt. Ik zit niet thuis weg te kwijnen en medelijden met mezelf te hebben. Ik werk iedere dag om de kost te verdienen voor de kinderen en mij. En ik ben betrokken bij hun activiteiten.”

 ”En wat doe je voor jezelf? Als je niet werkt en de kinderen in bed liggen, wat doet de weduwe Burke dan?”

 ”Dan is de weduwe Burke te moe om nog iets anders te doen dan naar bed gaan.”

 "Alleen.” Elizabeth zuchtte diep. Lilah deed alsof ze het niet hoorde. ”Hoe lang ben je van plan genoegen te nemen met fantasieën?”

 ”Ik fantaseer niet.”

 Lilah lachte. ”Ik weet wel beter. Je bent hopeloos romantisch. Wacht je op een sprookjesprins, Lizzie? Ik vind het vreselijk dat ik je het slechte nieuws moet brengen, maar sprookjesprinsen bestaan niet.”

 ”Dat weet ik,” zei ze treurig.

 ”Dat betekent dat je genoegen zult moeten nemen met minder dan dat. Zoals een gewone man die zijn pantalon pijp voor pijp aantrekt... en op dezelfde manier uit,” voegde ze er met een ondeugende grijns aan toe. Elizabeth dacht aan de stalknecht over wie ze gefantaseerd had. Hij had zijn pantalon helemaal niet uitgetrokken. Daar was hij te ongeduldig voor geweest. Dat soort ongeduld was opwindend. Haar hart sloeg over en ze keerde terug tot de werkelijkheid. Er moest een einde komen aan die erotische dagdromen. Dit was belachelijk. Het was de schuld van haar zuster. Als Lilah niet voortdurend over seks zou praten, zou ze er misschien niet steeds aan herinnerd worden wat ze miste.

 ”Tja, maar zelfs gewone mannen zijn moeilijk te vinden,” zei ze. ”En ik ben niet van plan er één letterlijk aan de haak te slaan als hij langs mijn winkel loopt.”

 ”Goed, laten we ons dan concentreren op iemand die dichter bij huis is.” Lilah fronste haar wenkbrauwen. ”Wat vind je van je buurman?”

 Elizabeth begon een ruit schoon te maken. ”Welke buurman?”

 "Hoeveel ongetrouwde mannen wonen er in het huis achter dat van jou, Elizabeth?” vroeg Lilah geërgerd. ”Ik bedoel die knappe met dat grijze haar en die brede schouders, natuurlijk.”

 Elizabeth begon harder te boenen. ”Mr. Randolph?” Lilah begon te lachen. ”Mr. Randolph?” imiteerde ze haar zuster met een hoog stemmetje. ”Houd je maar niet van de domme. Hij is je opgevallen, nietwaar?” Elizabeth zette de fles ruitenreiniger onder de toonbank en legde de poetsdoek weg. Geërgerd streek ze een lok haar uit haar gezicht. ”Hij is de enige vrijgezel in mijn buurt.”

 "Waarom nodig je hem dan niet eens een keer uit om bij je te komen dineren?”

 "Waarom bemoei jij je niet met je eigen zaken?”

 ”Je kunt ook als je de volgende keer het gras gaat maaien, iets aantrekken dat absoluut schandalig is. Of je kunt topless gaan zonnebaden.”

 "Lilah! Trouwens, de zomer is voorbij. Het is te koud om te zonnebaden.”

 Lilah knipoogde. "Dan worden je tepels hard.”

 ”Ik luister hier niet meer naar.”

 "Als je vindt dat dat te ver gaat, doe dan iets dat talloze vrouwen in zo’n geval doen. Vraag hem om de broodrooster te repareren.”

 "Die is niet kapot.”

 "Maak hem dan kapot! ” Lilah stapte van de kruk af en bekeek haar zuster geërgerd. "Zorg dat je er een beetje hulpeloos en radeloos uitziet op een moment waarop je zeker weet dat hij naar je kijkt.”

 "Zoiets zou jij ook nooit doen!”

 "Natuurlijk niet. Maar, zoals we al vastgesteld hebben, ben jij anders dan ik. Ik ben nooit het zielige schepseltje dat de hoofdrol speelt in die dagdromen van jou.” Elizabeth slaagde er met moeite in haar woede te onderdrukken. ”Het is eigenaardig dat je mijn dagdromen belachelijk probeert te maken. Was het jouw idee niet om mijn winkel ’Fantasy’ te noemen?”

 "Ik probeer jouw dagdromen niet belachelijk te maken. Die horen bij je. Zou ik je die kentekenplaat gegeven hebben als ik vond dat het niet bij je karakter paste?”

 De kentekenplaat die Lilah haar voor Kerstmis gegeven had, stond FANTA C. Ze was ontzet geweest, maar omdat Lilah de gegevens al had laten registreren, kon ze die het eerste jaar niet laten wijzigen.

 "Voor die kentekenplaat schaam ik me onafgebroken! Iedere keer als er iemand naast me stopt, weet ik zeker dat hij zich afvraagt wat er op dat moment in mijn vunzige gedachten omgaat.”

 Lilah lachte. "Prima. Waarom draai je het raampje niet omlaag, zodat je het hem kunt vertellen? Of nog beter, speel het na.”

 De lach van Lilah werkte aanstekelijk. Voordat ze het wist, lachte Elizabeth met haar mee. ”Je bent onverbeterlijk.”

 ”Ja,” gaf Lilah zonder een spoor van berouw toe.

 ”En ik weet dat jij het beste met me voor hebt.” "Inderdaad. Binnenkort word je dertig. Ik wil niet dat je over tien jaar wakker wordt en nog steeds alleen bent. Tegen die tijd zijn je kinderen niet eens meer thuis. Je sprookjesprins komt echt niet naar jou toe, Lizzie. Hij zal niet uitjouw dagdromen stappen en je in zijn armen nemen. Misschien moet jij het initiatief nemen.”

 Elizabeth wist dat haar zuster helaas gelijk had. Ze wendde haar blik af en zag de krant van die ochtend liggen. "Misschien probeer ik hem te strikken.” Ze wees naar de foto van een man op de voorpagina. "Adam Cavanaugh,” las Lilah. "Hij is zeker de eigenaar van de keten?”

 ”Ja. Deze week komt hij hier om het hotel te inspecteren. De leiding van het hotel en alle huurders zijn gewaarschuwd.”

 "Hij is knap,” merkte Lilah nuchter op. "Maar hij is ook superrijk, superaantrekkelijk en waarschijnlijk ook superlomp. Een internationale playboy. Hij is nog steeds een fantasie-figuur, Lizzie. Als ik jou was, zou ik uitkijken naar een bedpartner die binnen handbereik is.”

 Elizabeth trok een grimas. "Wil je alsjeblieft weggaan, voordat je al mijn klanten wegjaagt met je afschuwelijke taalgebruik?”

 ”Ik wilde juist vertrekken,” zei Lilah hooghartig. "Anders kom ik te laat voor mijn afspraak van half vijf. Ajuus.” Ze zwaaide luchtig en stapte naar buiten, waar twee mannen een stap opzij moesten gaan om een botsing te vermijden. Lilah knipoogde tegen de twee mannen. Ze bleven staan en keken haar goedkeurend na voordat ze Fantasy binnengingen.

 Een van de twee liet Elizabeth een zilveren armband inpakken voor 'zijn vrouw’. Elizabeth vroeg zich af of hij de waarheid sprak, en riep zichzelf tot de orde toen het tot haar doordrong, dat Lilah erin geslaagd was haar achterdochtig te maken.

 De tweede man had meer tijd nodig voordat hij ten slotte een in rosé cellofaan verpakte mand bonbons kocht. Terwijl Elizabeth afrekende, nam ze de man op. Hij had een aantrekkelijke kin en mooie handen. Maar hij had een eigenaardige scheiding in zijn haar. De mouwen van zijn colbert waren iets te lang. Zijn pantalon was niet strak genoeg.

 Lieve hemel, dacht ze toen de man de winkel verliet. Begon ze echt naar Lilah te luisteren? De hemel verhoede dat ze ooit de raad van haar zuster zou opvolgen.

 

Ze had moeten weten dat ze op een avond waarop ze verlangde naar rust en vredige stilte, thuis een chaos zou aantreffen.

 Haar achtjarige dochter Megan en zesjarige zoon Matt waren in de achtertuin met hun oppas, Mrs. Alder. Alle drie waren ze bijna hysterisch. Elizabeth was ervan overtuigd dat het huis in brand stond. Ze zette haar auto stil, gooide het portier open en holde naar het drietal toe.

 ”Wat is er aan de hand? Is er iemand gewond?” ”Baby!” jammerde Megan. ”Ze zit in de boom.”

 ”We hebben haar geroepen en nog eens geroepen, maar ze kan niet naar beneden.”

 ”Ze zit vast en het begint donker te worden.”

 ”Haal haar uit de boom, mam, alsjeblieft.”

 ’Ik kon het niet, Mrs. Burke, anders zou ik het gedaan hebben,” riep een hijgende Mrs. Alder boven de schreeuwende kinderen uit.

 Elizabeth was blij dat al het tumult alleen maar ontstaan was door het jonge katje, dat in de boom geklommen was.

 ”Goed, rustig maar,” schreeuwde ze. Toen het rustiger werd, zei ze: ”Jullie maken zoveel kabaal over niets.” ”Maar ze is nog zo klein.”

 ”En ze is bang. Hoor haar eens miauwen.” Matts onderlip begon weer te trillen.

 ”Voor het donker halen we haar wel uit de boom,” zei Elizabeth. ”Mrs. Alder, als u...”

 ”Ik zou u graag willen helpen, Mrs. Burke, maar als ik niet onmiddellijk wegga, kom ik te laat voor mijn avondwerk. Ik moet eerst nog naar huis.”

 ”Gaat u dan maar snel, Mrs. Alder.”

 ”Ik zou u echt helpen als ik dat kon. Ik vind het afschuwelijk om weg te gaan, terwijl...”

 ”Ik begrijp het wel. Maakt u zich er maar geen zorgen over. Tot morgen.”

 De oppas vertrok. Elizabeth keek haar spijtig na. Ze had best iemand kunnen gebruiken die haar een handje kon helpen, zelfs al was dat maar een oudere dame. Soms was het lastig dat er geen man in huis was. Op momenten als deze werd ze boos op John, omdat hij verongelukt was en haar alleen achter had gelaten met alle verantwoordelijkheden die een gezin met zich meebracht.

 Maar, zoals altijd in dit soort situaties, benaderde ze het probleem nuchter en vastbesloten. Het was duidelijk dat de kat niet als een kanarie uit de boom kon vliegen.

 "Hoe denk je boven te komen, mam?”

 ”Ik denk niet dat ze dat kan,” zei Matt somber. "Natuurlijk wel.” Elizabeth glimlachte geforceerd. ”Lilah en ik klommen vroeger vaak in bomen.” "Volgens tante Lilah was jij een bangerd.”

 "Dat ben ik niet en dat ben ik ook nooit geweest.” Als ze Lilah weer zag, had ze een appeltje met haar te schillen.

 "Misschien kunnen we beter de brandweer bellen,” stelde Matt voor.

 "Het is brandweer, sufferd,” corrigeerde zijn zusje hem.

 "Matthew, breng me de trap uit de garage eens,” zei Elizabeth scherp. Ze wilde niet dat haar kinderen zouden denken dat ze een lafaard was. De jongen holde naar de garage. ”Ik kan beter eerst andere kleren aantrekken...”

 ”Oh, mam, doe dat alsjeblieft niet,” smeekte Megan. ”Baby is een beetje gekalmeerd toen ze jou zag. Als je naar binnen gaat, begint ze weer zo klaaglijk te miauwen. Daar kan ik niet tegen.” Er sprongen weer tranen in Megans ogen. Elizabeth gaf zich gewonnen. Matt gaf haar de huishoudtrap.

 ”Hij is niet hoog genoeg, mam.”

 ”We zullen het ermee moeten doen.” Ze zette de trap onder de boom, trok haar schoenen uit en klom naar de bovenste tree van de trap. Als ze op haar tenen ging staan, kon ze net bij de onderste tak. Ze ging daaraan hangen en liep toen met haar voeten tegen de boomstam omhoog.

 ”Jee, mam, nu lijk je Rambo wel,” riep Matt uit. ”Dank je,” zei Elizabeth grimmig. De palmen van haar handen waren al geschaafd. Het ergste was dat Lilah waarschijnlijk de poes al uit de boom zou hebben gehaald, en al veilig beneden geweest zou zijn. Elizabeth had het katje nog niet eens bereikt.

 ”Ik zie je onderjurk,” merkte Megan op.

 ”Daar kan ik niets aan veranderen.” Puffend worstelde ze zich op de tak. Toen dat haar eindelijk gelukt was, rustte ze even uit. De kat begon weer klaaglijk te miauwen.

 "Haast je, mam.”

 ”Dat doe ik,” zei ze kortaf. Voorzichtig klom ze verder naar boven. Ze waagde het niet naar beneden te kijken, want ze had hoogtevrees.

 Ten slotte bereikte ze het poesje. Ze sprak zacht tegen haar en bevrijdde haar uit haar benarde positie. De terugweg was een grotere uitdaging, realiseerde ze zich, want ze had nu maar één hand vrij. Ze redde het tot halverwege. Toen riep ze naar de kinderen: ’Ik laat haar naar beneden vallen. Megan, jij moet haar vangen. Klaar?”

 ”Weet je dat wel zeker?”

 ”Ja, heel zeker. Klaar?”

 ”Ja,” zei Megan weifelend.

 Ze voelde zich een harteloos schepsel, maar liet de poes vallen. De kat landde veilig op haar vier pootjes, voor de voeten van Megan.

 Het meisje wilde haar pakken, maar de poes was bang en ging er vandoor. Ze holde over het gazon, dwars door de heg heen en tussen de voeten van Thad Randolph door. De kinderen holden schreeuwend achter Baby aan, alhoewel Elizabeth wanhopig riep dat ze moesten blijven staan.

 Ze drukte haar wang even tegen de stam en besloot de klucht tot het einde toe uit te spelen.

 Zo nu en dan hoorde ze Mr. Randolph iets zeggen, als: ”Nee, toch?” "Natuurlijk was Baby bang.” ”Nee, natuurlijk was het niet jouw schuld, Matt. Katjes klimmen nu eenmaal graag in bomen.”

 ”En nu zit onze moeder in de boom.”

 Elizabeth kreunde en kneep haar ogen dicht. Ze had gehoopt dat hij de boodschappen, die hij juist naar binnen had willen brengen, weer op zou pakken en dat hij de kinderen weg zou sturen. Maar toen ze door de takken keek, zag ze dat hij het poesje in zijn grote handen hield. Baby had zich opgerold tot een bal en genoot klaarblijkelijk van de aandacht die hij aan haar besteedde.

 "Heeft jullie moeder de poes uit de boom gehaald?” ”Ja. Maar ze zit nog steeds in de boom. M-a-a-a-m!” schreeuwde Matt.

 ’Ik denk dat ze niet meer naar beneden durft.” Elizabeth was altijd trots geweest op de intuïtie van haar dochter, maar nu kon ze haar wel vermoorden. ’Ik... alles is in orde,” riep Elizabeth. Ze verplaatste haastig haar voet naar een lagere tak en liet zichzelf zakken. Lilah had haar aangeraden om er hulpeloos en radeloos uit te zien, maar dit was belachelijk.

 Ze zag dat Thad Randolph afwezig het katje aan Megan gaf. Met samengeknepen ogen keek hij door de takken heen. Even later kwam het drietal in haar richting.

 ”Ze is maar een moeder,” zei Matt kleinerend. ’Ik denk dat ze niet goed is in klimmen.”

 "Zoeven zei je dat ze op Rambo leek,” verdedigde Megan haar moeder.

 ”Ze is naar boven gekomen, maar ik denk niet dat ze naar beneden kan.” Matt keek Thad ernstig aan. ”U weet hoe moeders zijn.”

 Inmiddels had het drietal de boom bereikt. ”Mrs. Burke?”

 ”Hallo, Mr. Randolph. Hoe is het met u?”

 Ze zag dat hij zijn best deed om niet te glimlachen, maar het lukte hem niet helemaal om zijn gezicht in de plooi te houden. ”Prima. Hoe is het met u?”

 ”Ook prima,” zei ze onverschillig.

 ”Heeft u hulp nodig?”

 ’Ik red me wel, dank u. Het spijt me dat mijn kinderen u hierbij betrokken hebben.”

 ”Dat vind ik niet erg.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. ”Weet u zeker dat u zonder problemen beneden kunt komen?”

 Elizabeth keek naar de grond. Het duizelde haar. ”B-bijna zeker.”

 Hij scheen het te betwijfelen. Even zei hij niets. Toen scheen hij een beslissing te nemen, en zei: ”Pak met uw rechterhand die tak... nee, die andere... Goed zo. Nu moet u uw rechtervoet verplaatsen. Ja, zo.”

 Met een donkere stem, die haar aan een ver, vriendelijk onweer deed denken, slaagde hij erin haar naar beneden te praten. Ze was er bijna toen ze het geluid van scheurende stof hoorde.

 ”Oh!” Ze had de onderste tak bereikt en stond op het punt haar voet op de trap te zetten, toen ze ontdekte dat ze was blijven haken.

 ”Wat was dat?” vroeg Thad.

 ”Eh... Ik denk dat er iets aan een tak is blijven haken.” ”Wat?”

 ”Eén van die kanten dingen die ze onder haar kleren draagt,” vertelde Matt hem behulpzaam.

 ”Matthew!” Elizabeths wangen gloeiden.

 ”Kom, laat mij dat maar doen.” Thad was de trap opgeklommen.

 ’Ik kan het zelf wel.”

 ”Nee, houdt u zich maar goed vast. Ik ben bang dat u anders valt.”

 Ze keek naar de grond en deed onmiddellijk wat haar buurman gezegd had. Hij schoof haar rok opzij en zocht tastend in de lagen kant en zijde naar het deel dat was blijven haken. Het leek eeuwig te duren voordat hij het gevonden had. ”Zo,” zei hij eindelijk. ’Ik heb het gevonden.” Hij liet zijn vinger over de gescheurde stof glijden. ”Het is maar een klein scheurtje. Misschien kunt u het repareren.”

 ”Ja, misschien,” zei Elizabeth, die haar onderjurk uit zijn hand trok. ”Dank u.”

 Zijn gezicht was vlak bij dat van haar. Elizabeth was nog nooit zo dichtbij geweest. Ze zag nu dat zijn ogen intens blauw waren, en dat zijn haar niet volledig grijs was, maar peper en zout... veel zout. Nog nooit was ze zo dichtbij hem geweest dat ze zijn aftershave had kunnen ruiken, die haar deed denken aan zadels en aan seks. En haar mond was droog geworden toen ze gezien had hoe hij de zijde tussen zijn vingers nam. ”Graag gedaan,” zei hij zacht. Hij keek haar recht aan. ”U trilt. Kom, dan zal ik u naar beneden helpen.”

 Hij stapte op de grond en schoof de trap opzij. Toen legde hij zijn handen om haar middel. ”Legt u uw handen maar op mijn schouders. Ik doe de rest wel.” Elizabeth gehoorzaamde blindelings. De stof van zijn overhemd voelde heerlijk aan onder haar geschaafde handpalmen. Haar handen leken heel klein en vrouwelijk op zijn brede schouders. Hij tilde haar van de tak. Ze liet zich tegen hem aan vallen en hij verloor zijn evenwicht enigszins. Hij sloeg zijn armen om haar heen en liep wankelend een paar passen achteruit.

 Zijn borstkas was stevig... en de rest van hem ook. Elizabeth voelde zich mager en breekbaar. Ze was duizelig.

 Dat was onzin! Ze was nog steeds duizelig van de hoogte, meer niet. Maar waarom voelde ze de grond niet?

 Omdat ze die niet aanraakte! Hij hield haar tegen zich aangedrukt en liet haar langzaam zakken totdat haar voeten het koele gras raakten. Haar borsten gleden langs zijn borstkas. En heel even raakte haar onderlichaam dat van hem.

 Een warm gevoel verspreidde zich over haar lichaam. ’Is nu alles goed?” vroeg hij.

 Alhoewel ze zich allesbehalve goed voelde, knikte ze. Hij liet haar los. Ze ging een stap achteruit, zodat er ruimte tussen hen kwam. Toen ze het waagde haar hoofd op te heffen en naar hem op te kijken, zag ze in zijn ogen de weerspiegeling van een vrouw, met een opgewonden blos op haar wangen.

 Toen realiseerde ze zich tot haar schrik dat zij die vrouw was.


Twee 

 

 

 

”Hé, mam, wat zien jouw ogen er vreemd uit.”

 De luide stem van Matt trok haar terug naar de werkelijkheid. Nerveus legde ze haar handpalmen tegen haar hals. ”Ik, eh, denk dat ik het griezeliger vond in die boom dan ik verwacht had. Hoe is het met Baby?” ”A1 veel beter,” zei Megan. ”Ze spint.”

 Elizabeth wist hoe de poes zich moest voelen. Zij voelde zich inwendig hetzelfde. Ze had dit gevoel al jaren niet gehad. Maar het was dan ook al jaren geleden dat ze voor het laatst door een man aangeraakt was.

 Ze ontweek de blik van haar buurman zo lang mogelijk, maar uiteindelijk moest ze Thad Randolph wel aankijken. Zijn blauwe ogen keken haar doordringend aan.

 Elizabeth slikte moeizaam. "Bedankt voor de hulp, Mr. Randolph.”

 Hij glimlachte. Het viel haar op dat hij een gaaf gebit had. "Graag gedaan. Maar noem me alstublieft Thad.”

 Opnieuw zag ze zichzelf weerspiegeld in zijn ogen. Haar haar was verward, haar blouse was smerig en ze had een vieze veeg op haar kin. Ze keek angstig en had zichzelf belachelijk gemaakt. Hij zou het verhaal ongetwijfeld aan al zijn vrienden vertellen.

 "Kom mee, kinderen,” zei ze kortaf. "Het begint donker te worden. Het wordt tijd om naar binnen te gaan. Matt, wil jij de trap terugbrengen naar de garage?”

 "Waarom moet ik dat doen?” jammerde hij. ”Ik heb de trap gehaald. Laat Megan hem maar terugbrengen.”

 ”Ik zorg al voor Baby,” protesteerde Megan.

 ”Het is mijn beurt om voor Baby te zorgen. Je zou bijna gaan denken dat het jouw kat is, maar dat is ze niet!”

 ”Ik heb gevraagd of we haar mochten hebben.”

 ”Ja, maar ze is ook van mij.”

 ”Meer van mij.”

 ”Nee! Ze is van ons allebei. Nietwaar, mam?” Elizabeth was gewend aan dit gekibbel en gewoonlijk loste ze de problemen tactvol op. Maar vanavond verloor ze haar geduld.

 "Willen jullie ophouden met dat gekibbel en doen wat ik zeg!” Alsof het nog niet erg genoeg was dat ze vastgezeten had in een boom, moesten haar kinderen zich nu ook nog onmogelijk gedragen in het bijzijn van hun buurman.

 "Voordat jullie naar binnen gaan, wil ik jullie nog iets laten zien.”

 Alle drie draaiden ze zich om bij het horen van de sussende stem van Thad Randolph. ”In mijn garage.” Hij glimlachte tegen Elizabeth. ”Ik weet zeker dat de kinderen het geweldig zullen vinden.”

 ”De puppies?” vroeg Megan zacht. "Zijn ze geboren?” "Gisteravond. Het zijn er vier.”

 ”Oh, mam, mogen we er even naar kijken?”

 Elizabeth voelde zich in het nauw gedreven. Alhoewel ze het verzoenende gebaar van Thad op prijs stelde, was ze het er niet mee eens dat hij zich met een familieruzie bemoeide. Maar ze kon onmogelijk weigeren haar kinderen naar de puppies te laten kijken. Geen enkele moeder kon zo wreed zijn. "Zodra jullie de trap teruggebracht hebben naar de garage, mogen jullie gaan kijken.” Zo! Ze had zich niet onvoorwaardelijk gewonnen gegeven.

 Matt holde weg met de trap. Tot Elizabeths verbazing holde Megan met hem mee om de deur open te houden. ”Je vindt het toch niet erg?”

 Elizabeth draaide zich om naar Thad. "Natuurlijk niet. Ze hebben me verteld dat de setter jongen zou krijgen.” Tot dit moment had ze zich niet gerealiseerd hoe lang hij was. Haar kruin reikte net niet tot zijn kin. ’Ik hoop alleen dat ze de nieuwe moeder niet van streek maken.”

 "Penny is de liefste hond die ik ooit gehad heb. En ze is dol op kinderen.”

 Elizabeth zette nerveus haar handen op haar heupen. ”Je hebt toch geen last van mijn kinderen? Het lijkt alsof ze altijd in jouw tuin spelen. Ik waarschuw hen steeds dat ze daar niet mogen komen, maar...”

 ’Ik heb helemaal geen last van hen. Ik vind het zelfs fijn om hen te zien spelen.”

 Allerlei vragen drongen zich aan haar op. Zou hij zelf kinderen hebben? Zou hij gescheiden zijn? Of weduwnaar?

 Die vragen waren te persoonlijk om ze te stellen. En zelfs als ze dat gewild had, zou ze daar geen gelegenheid voor gekregen hebben, want Megan en Matt kwamen hijgend terug.

 ’Ik heb Baby naar binnen gebracht, zodat ze de hondjes niet bang kan maken,” zei Megan.

 "Laten we dan maar gaan.”

 Thad draaide zich om in de richting van zijn garage. De kinderen holden voor hen uit. "Jullie mogen de puppies niet aanraken,” riep Elizabeth hen na. ”En direct terugkomen!”

 ”Ga jij niet mee?” Thad bleef staan en draaide zich om. ’Ik... eh... was dat de bedoeling?” stamelde ze. ’Ik bedoel, wilde je dat?”

 "Natuurlijk. Kom mee. Wie kan het laten om naar een nest puppies te kijken?”

 Hij had onweerstaanbare ogen, vond Elizabeth. Hij stak haar een hand toe, maar die pakte ze niet. Ze liep met hem mee en probeerde de losgeraakte lokken haar weer vast te steken.

 Het voorval was bizar geworden. Ze had geen kans gekregen om haar schoenen weer aan te trekken en liep nog steeds op haar kousen. Het gras voelde nat en koud aan onder haar voetzolen en zo nu en dan kraakte er een verdord blad onder haar voet. Ze voelde zich verplicht om een gesprek te voeren, maar het was moeilijk om een onderwerp te vinden waarin ze allebei geïnteresseerd waren. Eindelijk schoot haar iets te binnen.

 ”Je hebt het houtwerk van het huis in een mooie kleur geschilderd.”

 ”Dank je. Het heeft lang geduurd voordat ik alles geschilderd had.”

 ”Je hebt ook veel houtwerk.”

 ”En ik heb een hekel aan schilderen.”

 "Gelukkig voor jou had de vorige eigenaar het huis van binnen gerenoveerd.” Thad woonde hier ongeveer een half jaar.

 "Anders zou ik het niet gekocht hebben.”

 Ze hadden de achterdeur van zijn garage bereikt. Hij deed de deur voor haar open. Verlegen liep ze voor hem langs naar binnen.

 Het was donker in de garage. Er brandde maar één lamp boven het bed dat Thad voor zijn Ierse setter en haar kinderen gemaakt had. Het rook binnen stoffig en muskusachtig. Om èen onverklaarbare reden herinnerde dat Elizabeth aan het verhaal over de stal. Ondanks haar waarschuwing, kropen Megan en Matt over de oude dekens en aaiden ze de moeder en de kleintjes. Opnieuw waarschuwde ze haar kinderen. ”Ze zijn wel voorzichtig,” zei Thad. Hij pakte haar elleboog en trok haar dichterbij de moeder.

 "Mogen we er een vasthouden?” smeekte Megan.

 "Ik denk niet dat Penny er bezwaar tegen heeft. Als jullie maar heel voorzichtig zijn,” antwoordde Thad. Elizabeth reageerde even vertederd als de kinderen. Thad had gelijk gehad. Wie kon een puppie weerstaan? ”Ze zijn inderdaad schattig, hè?” fluisterde ze. Ze ging op haar knieën zitten om het beter te kunnen bekijken. De Ierse setter genoot van hun aandacht en scheen zich absoluut niet te storen aan de kinderen.

 ”Wil je er een vasthouden?”

 Elizabeth keek Thad aan, die op één knie aan de andere kant van de dekens zat. Hij had een gezicht, dat zijn levenservaring verraadde. Maar het was een knap, sterk gezicht... Het gezicht van een integere, vastberaden man. Hij zou geen gevecht uitlokken, maar hij was beslist niet iemand die een ander na een klap de andere wang zou toekeren.

 In zijn gezicht zag ze sporen van pijn, gevoeligheid en sensualiteit. Hij had een mooie mond. En verder was hij op en top mannelijk.

 Elizabeth voelde dat haar borsten reageerden en haar mond droog werd. Ze knikte. Heel voorzichtig pakte hij een van de puppies en legde die in Elizabeths handen.

 Ze streek met haar wang over de zachte vacht van de puppie. ”Hij is... Het is toch een hij?”

 Thad grinnikte en knikte. ”Ik geloof het wel. Het zijn drie mannetjes en één vrouwtje.”

 ”Dat kun je zien door naar hun buik te kijken,” zei Matt, die er zichtbaar trots op was dat hij dat wist. Megan tilde de puppie in haar hand op en keek. Nadat ze zich ervan vergewist had dat zij het vrouwtje had, aaide ze het diertje weer.

 Elizabeth schraapte haar keel. Ze voelde dat Thad haar geamuseerd gadesloeg. ”Hij is zo zacht,” mompelde ze.

 ”Vind je ze leuk, mam?” vroeg Matt.

 "Natuurlijk.”

 ”Mogen wij er een hebben?”

 "Matthew!” Was ze er dan helemaal niet in geslaagd haar kinderen manieren te leren?

 "Alsjeblieft?”

 "Mag het, mam?” viel Megan haar broer bij.

 ”Nee.”

 "Waarom niet?”

 "Omdat we Baby net hebben. Meer huisdieren wil ik niet.”

 ”Wij zullen voor de hond zorgen. Echt waar.”

 ”Ik zei nee.”

 ”Maar, mam...”

 ”Hola, Matt,” viel Thad hem in de rede. ”Ik heb voor deze hondjes al nieuwe eigenaren gevonden.”

 ”Voor allemaal?” vroeg de jongen verdrietig.

 ”Ja. Het spijt me, vriend.”

 ”Het hindert niet.” Matt hield zijn hoofd gebogen. Thad legde zijn vinger onder Matts kin en dwong hem hem aan te kijken. "Misschien hebben we je moeder op andere gedachten gebracht tegen de tijd dat Penny weer jongen krijgt.”

 Het gezicht van de jongen klaarde op. ”Ja!” Hij zette de puppie terug bij zijn moeder. ’Ik ga Tim vertellen dat ik als eerste de puppies heb gezien en dat ik er een krijg als Penny weer jongen krijgt.” Hij popelde om naar zijn beste vriend te gaan.

 "Wacht op mij.” Megan zette de vrouwelijke pup terug bij haar moeder en ze holden naar de deur van de garage.

 "Kijk uit met oversteken,” riep Elizabeth hen na. ”En over vijf minuten thuis! Het is tijd om te eten.”

 ”Ja, mam.” De deur viel achter de kinderen dicht. Elizabeth keek Thad aan en glimlachte hulpeloos. "Wat heb ik verkeerd gedaan?”

 Hij lachte om haar ergernis. ”Je hebt helemaal niets verkeerd gedaan. Het zijn geweldige kinderen. Heel energiek.” Nog steeds glimlachend, aaide hij Penny. Nadat de deur dichtgevallen was, was de stilte drukkend. Elizabeth voelde zich niet op haar gemak, nu ze alleen was in de kleine, schemerige ruimte.

 ’Ik denk dat ik maar naar huis ga om eten te koken.” Ze legde de puppie vlak bij zijn moeder. Toen Elizabeth haar handen terugtrok, reikte Thad tot haar verbazing over Penny en haar jongen heen en pakte haar handen. Hij draaide haar handpalmen naar het licht toe. "Wat heb je met je handen gedaan?”

 Zijn aanraking had zo’n schok veroorzaakt dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen. ’Ik heb ze geschaafd aan de boom,” zei ze ten slotte.

 ”Als je thuiskomt, moet je onmiddellijk je handen wassen met desinfecterende zeep en er wat zalf op doen.”

 ”Ja, dat zal ik doen.”

 Hij glimlachte ironisch. ”Hoor mij. Ik hoef een moeder van twee kinderen natuurlijk niets over eerste hulp te vertellen.”

 Ze glimlachte, maar trok haar handen terug. Ze tintelden, en dat was niet alleen van het schuren langs de boomstam.

 Hij stond tegelijkertijd met haar op en samen liepen ze naar de deur. ’Ik wist niet dat je een motor had,” merkte ze op toen ze de motor zag die in de ene helft van de dubbele garage geparkeerd stond.

 ”Ja, die heb ik gekocht toen ik terugkwam uit Vietnam. Ik heb niet veel tijd om erop te rijden. Alleen in de weekenden maak ik nog wel eens een tochtje. Daar geniet ik van.

 Vietnam? Was hij soldaat geweest? ”Je lijkt me helemaal niet het type voor een motor.”

 Met zijn hand om de deurknop bleef hij staan. ”Niet het type? Je bent toch niet zo conservatief dat je het onbehoorlijk vindt als iemand schrijlings op een motor zit?”

 "Natuurlijk niet.”

 "Gelukkig. Misschien kunnen we een keer samen een ritje maken. Als je dat tenminste wilt.”

 ”Oh, dat geloof ik niet,” zei ze snel. Ze keek onzeker naar de motor.

 Hij bekeek haar even nadenkend. ”Je hebt het nog nooit geprobeerd.”

 Ze voelde zich niet op haar gemak. ”De kinderen zullen zich wel afvragen waar ik blijf,” zei ze.

 Hij hield de deur voor haar open. Buiten was het fris geworden, maar daar was ze blij om. Daardoor kon ze weer helder denken. Ze sloeg haar armen om zich heen.

 Op die manier bleef ze warmer en kon hij haar tepels niet zien, die hard geworden waren onder haar blouse. Als hij dat zou zien, zou hij denken...

 ”Ik houd wel van al die kanten dingetjes.”

 "Wat?” Ze draaide zich abrupt naar hem om.

 Hij glimlachte ontwapenend en nam haar van top tot teen op. ’-’Uniseks kleding mogen ze van mij houden. Ik geniet ervan om een vrouw te zien, die zich kleedt als een vrouw.”

 ”Dank je.”

 "Draag je altijd zachte kleding?” vroeg hij. Hij knikte in de richting van haar blouse, waaronder haar tepels zich duidelijk aftekenden.

 Ze bevochtigde haar lippen met haar tong. ”Ik houd ervan om vrouwelijke kleding te dragen. Bovendien is dat goed voor mijn omzet.”

 "Dat is waar ook. Je verkoopt lingerie in je winkel, nietwaar?” Toen ze hem verrast aankeek, legde hij uit: ”Ik was een keer in Hotel Cavanaugh. Toen zag ik je achter de toonbank staan bij Fantasy.”

 ”Oh.” Haar eerste reactie was verbazing omdat hij wist dat ze een winkel had. Even later vroeg ze zich af wat hij in Hotel Cavanaugh gedaan had. En onmiddellijk daarop berispte ze zichzelf omdat ze zo naïef was. "Voordat ik de naam van je winkel zag, had ik me al afgevraagd wat die kentekenplaat van jou betekende.” "Dat was een idee van mijn zuster,” vertelde Elizabeth hem afwezig. ” Als je weer eens in het hotel bent, kom je maar even binnen.”

 "Dank je, dat zal ik doen. Misschien koop ik zelfs iets. Jouw koopwaar zag er... interessant uit.”

 Speelde de schemering haar parten of gleden zijn ogen echt weer naar haar borsten?

 "Nogmaals bedankt dat je me uit die boom gehaald hebt.”

 "Graag gedaan.”

 Opnieuw werd haar lichaam warm bij het horen van de klank van zijn stem. "Tot ziens,” zei ze.

 ’Tot ziens, Elizabeth.”

 Hij had opzettelijk haar voornaam gebruikt, nadat zij het vermeden had om die van hem te gebruiken. Ze knikte bruusk en liep naar haar eigen tuin. Bij de boom raapte ze haar schoenen op, maar ze gunde zich niet de tijd om die aan te trekken. Pas toen de achterdeur achter haar dichtgevallen was, slaakte ze een zucht van verlichting. Maar haar rust duurde niet lang, want ze hoorde de kinderen door de voordeur binnenkomen. ”Mam?”

 ”Ik ben hier.” Ze liet haar schoenen op de grond vallen en liep naar de koelkast. Gelukkig had Mrs. Alder een pond gehakt uit de vrieskast gehaald en dat laten ontdooien.

 ”Wat eten we?” vroeg Megan, die de keuken binnenkwam.

 "Hamburgers.”

 ”Mag ik de barbecue aansteken?” vroeg Matt.

 ”Nee, vanavond bak ik de hamburgers.”

 ”Oh, mam, ze worden veel lekkerder als je ze buiten op de barbecue legt.” "Vanavond niet.”

 "Waarom niet?”

 Lieve hemel! Ze werd ziek van die vraag. "Omdat ik jullie moeder ben en nee kan zeggen. Gaan jullie je wat opfrissen en kom dan terug om de tafel te dekken.” Mopperend over haar oneerlijkheid liepen ze de keuken uit. Het water liep Elizabeth in de mond bij de gedachte aan hamburgers van de barbecue, maar ze was niet van plan om vanavond nog eens naar buiten te gaan. De hele zomer was ze zich er pijnlijk van bewust geweest dat Thad Randolph op de veranda aan de achterkant van zijn huis zat en tot laat in de avond TV keek. Iedere keer als ze naar buiten ging, vroeg ze zich af of ze hem nu moest groeten. Het maakte haar nerveus dat ze nooit wist wat ze moest doen.

 Ze zou niet willen dat hij zou gaan denken dat ze probeerde zijn aandacht te trekken, terwijl hij haar niet gezien had. En als hij haar wel gezien had, wilde ze niet dat hij zou weten dat zij dat wist. Daarom had het haar steeds het beste geleken om hem te negeren.

 Haar gedrag was kinderachtig en onbeleefd, maar een weduwe mocht haar reputatie geen moment uit het oog verliezen. Sinds de dood van haar man, twee jaar geleden, was Elizabeth onbereikbaar geweest voor mannen.

 Toen ze die ochtend afscheid nam van haar man, had ze nooit gedacht dat ze hem niet meer levend terug zou zien. Megan had haar afgeleid. Ze had dingen nodig voor een project op school. Elizabeth had zelfs niet gezien welk overhemd hij aan had en welke stropdas hij om had. Het was haar ontgaan dat zijn haar te lang begon te worden. Dat was allemaal pas tot haar doorgedrongen toen ze hem moest identificeren in het mortuarium, nadat hij bevrijd was uit het wrak van zijn auto. Het had dagen geduurd voordat ze zich hun laatste gesprek had kunnen herinneren. En hun laatste kus. En de laatste keer dat ze met elkaar gevrijd hadden.

 Wat ze zich altijd zou blijven herinneren, waren zijn glimlach en zijn lach, zijn vriendelijkheid en zorgzaamheid, de tedere manier waarop hij haar bemind had en zijn dromen voor hun toekomst. Hij was een lieve man geweest, die haar twee mooie kinderen en veel geluk geschonken had. Zijn dood had een leegte in haar hart veroorzaakt, die nooit meer opgevuld zou kunnen worden.

 Die gapende wond hinderde haar vanavond meer dan gewoonlijk. Daarom stopte ze Megan en Matt in en omhelsde ze hen zo stevig dat ze zich opgelaten voelden en zich los worstelden.

 Haar onstuimige omhelzingen vertegenwoordigden meer dan haar liefde voor de kinderen. Ze bewezen dat ze een wanhopige behoefte had aan contact met andere mensen. Ze miste de liefde die een andere volwassene, een man, haar kon geven.

 Zodra ze alle lichten in het huis uit had gedaan, ging ze naar haar eigen slaapkamer, en deed de schemerlamp aan. Ze had de kamer enkele maanden na de dood van John opnieuw ingericht, omdat er te veel dingen in de kamer waren die haar aan hem herinnerden.

 Nu had ze een prachtige slaapkamer, maar zij was de enige die ervan kon genieten. Lilah had gelijk. Het leven van een non was niet leuk, tenzij je een non was. Maar wat kon een weduwe met twee kinderen aan dat leven veranderen? Niets. Ze zou de raad van Lilah niet opvolgen en niet met een man naar bed gaan om haar lichaam te bevredigen.

 Door de onzin die Lilah haar die dag geprobeerd had op te dringen, had ze zich als een idioot gedragen tegenover Thad... Mr. Randolph. Waarschijnlijk zat hij nu te lachen om de verlegen manier waarop ze gereageerd had toen hij haar uit de boom redde. Ongeduldig omdat ze zich als een verliefde tiener opwond over een paar prachtige blauwe ogen en brede schouders, deed ze het licht uit en stapte in bed. Maar ze kon het niet laten om tussen de latjes van de blinden door te gluren. Ze wilde weten of er bij Thad nog licht brandde.

 Ja, ze kon hem op zijn veranda zien zitten. Hij zat in een fauteuil en keek naar de TV. Hij was ook alleen. Ze vroeg zich af of hij voor zijn eenzaamheid gekozen had, of zich er net zo ellendig onder voelde als zij.

 

”En wat gebeurde er toen?”

 ”Toen moest hij haar optillen en op de grond zetten.” "Deed Mr. Randolph dat?”

 ”Ja. Hij legde zijn handen... hier.”

 ”Maar toen scheurde haar onderjurk.”

 ”Oh, ja, dat vergat ik.”

 "Scheurde haar onderjurk? Dat deel had je me niet verteld.”

 Goedemorgen.”

 Drie hoofden draaiden zich tegelijk om toen ze de slaperige stem van Elizabeth hoorden. Ze bond de ceintuur van haar oude duster om haar middel, keek haar zuster vernietigend aan en liep naar de koffiepot. "Waarom hebben jullie me niet wakker gemaakt?” vroeg ze.

 "Omdat we de indruk hadden dat je een flinke nachtrust nodig had.” Met een voldane glimlach nam Lilah een hap van een portie gebakken bacon.

 ”Ik zie dat jullie al ontbeten hebben.” Op de ronde keukentafel stonden drie borden vol stroopvlekken. ”Ik heb pannekoeken gebakken voor de kinderen. Wil jij er ook een paar?”

 ”Nee,” snauwde Elizabeth. Gewoonlijk was ze blij als Lilah vroeg langs kwam en het ontbijt bereidde voor Megan en Matt, zodat zij wat langer kon slapen. Op zaterdagen was Fantasy geopend van twaalf tot vijf uur. Dat was de enige ochtend in de week waarop ze niet om half zeven hoefde opstaan. ”Aan het werk,” zei ze bits tegen de kinderen. ”Maak jullie bedden op en gooi alle vuile kleren in de wasmand.”

 ”Mag ik daarna buiten spelen?”

 ”Ja.” Elizabeth glimlachte vaag en gaf Matt een klap op zijn achterste toen hij langs haar liep. Ze trok Megan even tegen zich aan.

 ”Het zijn leuke kinderen,” merkte Lilah op toen ze alleen waren.

 ”En heel spraakzaam. Vooral als een bemoeial hen uithoort.”

 ”Ik heb de kinderen niet uitgehoord,” zei Lilah verontwaardigd. ”Ik vroeg alleen of er nieuws was en toen vertelden ze het me.” Ze zette haar ellebogen op de tafel en leunde voorover. ”Heeft de geheimzinnige Mr. Randolph je gisteravond echt uit de boom gehaald?” Het had geen zin om het te ontkennen. ”Ja.” "Bingo!” riep Lilah handenklappend uit.

 ”Er is niets bijzonders gebeurd. Het was lang niet zo melodramatisch als jij schijnt te denken.”

 ”Toen je binnenkwam, waren we net bij het spannendste deel gekomen. Wat was er met die gescheurde onderjurk?”

 "Niets. Hij was blijven haken aan een tak.”

 ”En hij heeft hem losgemaakt?” Lilah glimlachte wellustig.

 ”Ja, maar het was heel vernederend. Ik voelde me een idioot.”

 ”Hoe is hij? Wat zei hij?”

 "Vergeet het maar, Lilah. Hij is... ouder.” *

 "Ouder?”

 ”Ja. Het was je toch al opgevallen dat hij grijs haar had? Hij is te oud voor mij.”

 Lilah fronste haar wenkbrauwen. ”Hoe grijs? Hoe oud?”

 "Dat weet ik niet. Dat heb ik niet gevraagd.”

 ”Hmm. Nou ja, het is in ieder geval een begin. In ieder geval ben je erin geslaagd zijn aandacht te trekken.” ”Ik heb het niet opzettelijk gedaan.”

 ”Het resultaat is hetzelfde.”

 "Wanneer begrijp je nu eindelijk dat er helemaal geen sprake is van resultaat?”

 ”Je hoeft niet tegen me te schreeuwen, Elizabeth. Ik ben alleen maar geïnteresseerd terwille van jou.” "Laat dat maar!”

 Lilah zuchtte geërgerd en leunde achterover in haar stoel. "Lieve hemel, wat ben jij vanochtend humeurig. Weet je wat ik denk? Ik denk dat jouw stemming veel beter geweest zou zijn als hij meer tijd besteed had aan het losmaken van jouw onderjurk.”

 "Lilah,” zei Elizabeth waarschuwend.

 Lilah sloeg de waarschuwing in de wind. "Hier, lees dit maar terwijl ik de afwas doe.” Ze gooide Elizabeth een tijdschrift toe en begon de tafel af te ruimen. Het was een bekend maandblad voor vrouwen, dat veel gelezen werd. "Pagina tien.”

 Elizabeth zocht die bladzijde op. Toen ze de kop boven de advertentie zag, keek ze op naar haar zuster. Lilah negeerde haar.

 Tegen de tijd dat Elizabeth de lange advertentie gelezen had, had Lilah alles afgespoeld en in de afwasmachine gezet. Ze keerde terug bij de tafel. De twee zusters keken elkaar aan.

 ”Nou?” vroeg Lilah ten slotte. ”Wat vind je van het idee?”

 ”Dit meen je toch niet? Verwacht je dat ik mijn dagdromen op papier zet en laat publiceren?”

 ”Ja.”

 ”Je bent niet goed snik.”

 ”Ik ben normaal. En dat ben jij ook. En hetzelfde geldt voor jouw dagdromen. Alleen durf ik te wedden dat die veel gedetailleerder en romantischer zijn dan die van de meeste anderen. Wat kan het voor kwaad om ze op te schrijven en ze te laten opnemen in het boek dat die uitgever wil samenstellen?”

 ”Wat het voor kwaad kan?” stoof Elizabeth op. ”Ik heb twee kinderen.”

 ”Die kopen dat boek toch niet?”

 ”Doe niet zo absurd, Lilah. Ik zou me ervoor schamen. Ik ben een moeder. En een weduwe.”

 "Maar je bent toch geen oude grootmoeder? Je bent een jonge, aantrekkelijke vrouw, die toevallig al jong haar man verloren is. Hier staat dat ze verhalen willen publiceren van 'gemiddelde’ vrouwen. Daar hoor jij ook bij.”

 Elizabeth sloeg haar ogen ten hemel. "Ik kan het niet doen. Ik weet niet hoe jij op het belachelijke idee komt dat ik dat zou kunnen.”

 "Hoor eens,” zei Lilah. Ze legde haar handen vlak op de tafel. "Jij schrijft die verhalen... zoveel als je wilt. Ik doe de rest. Ik zal die verhalen indienen onder een pseudoniem. Op die manier blijf jij anoniem. Het enige dat ik niet doe, is de cheque verzilveren die de uitgever je stuurt als een van jouw verhalen geaccepteerd wordt.”

 "Cheque?”

 "Heb je dat niet gelezen?”

 "Zo ver ben ik niet gekomen.” ”Hier staat het.” Lilah wees een deel van de tekst aan. ”Ze betalen tweehonderdvijftig dollar voor ieder verhaal dat ze publiceren, ongeacht de lengte.”

 Nu was Elizabeths belangstelling gewekt. Ze had bijna al haar spaargeld en het geld van de levensverzekering van John nodig gehad om Fantasy te kunnen openen. Vanaf het begin had haar winkel met winst gedraaid, maar die was maar klein. Ze was niet arm, maar ze kon zich geen buitenissige dingen permitteren. Naarmate de kinderen ouder werden, zouden ze meer geld gaan kosten. Ze vroeg zich vaak bezorgd af hoe ze hun studie zou moeten betalen.

 Aan de andere kant leek het haar onfatsoenlijk om haar dagdromen op papier te zetten en daar geld aan te verdienen. ”Ik ben geen schrijfster.”

 ”Hoe weet je dat? Heb je het weleens geprobeerd? Je had altijd goede cijfers voor taal. Bovendien bestaat het schrijven van een verhaal voor negenennegentig procent uit fantasie. Die heb je genoeg, Lizzie. Niemand dagdroomt vaker dan jij. Het wordt tijd dat je dat tijdverdrijf omzet in een onderneming.”

 ”Dat kan ik niet.”

 "Waarom niet? Het blijft ons geheimpje, precies zoals die keer dat we de pantoffels van oma vastgeplakt hadden op de bodem van de kast.”

 ”Als ik het me goed herinner, was dat geweldige idee ook van jou. En ik kreeg er een pak slaag voor.”

 ”De hilariteit was dat pak slaag waard,” zei Lilah schouderophalend.

 Elizabeth zuchtte. Ze wist dat Lilah op dit onderwerp zou blijven hameren. "Zelfs als ik het zou willen, zou ik er geen tijd voor hebben om te schrijven.”

 "Wat doe je dan ’s avonds?”

 Elizabeth moest toegeven dat haar zuster gelijk had. Ze stond op en liep naar het koffiezetapparaat. ”Ik zou me schamen als andere mensen mijn dagdromen lazen.”

 "Geweldig. Dat betekent dat ze de moeite waard zijn.

 Dat is precies wat die uitgever zoekt. Zie je wel? 'Gedetailleerd, maar smaakvol’ staat er. Doe je het?” drong ze aan.

 "Nee. Waarom doe je het zelf niet?”

 "Omdat ik niet zo creatief ben als jij. Als we vroeger spelletjes deden, bedacht jij altijd de scenario’s. Ik speelde alleen maar de rollen.”

 Elizabeth voelde dat haar vastbeslotenheid verminderde. Het zou wel een manier zijn om haar seksuele frustratie te verminderen. Het was een uitdaging die ze nodig had. Het was iets dat ze voor zichzelf zou doen, niet voor haar kinderen of haar bedrijf, maar voor zichzelf, als vrouw. Ze deed zo weinig voor zichzelf. Toch wilde ze zich nog niet gewonnen geven. ”Ik weet het niet, Lilah,” zei ze. ”Het lijkt me zo... zo...”

 Haar stem stierf weg toen ze iets zag bewegen aan de andere kant van de tuin. Thad Randolph was bezig iets in elkaar te zetten dat op een hok leek. Waarschijnlijk was dat voor de puppies. Matt hield de spijkers voor hem vast en Megan, die met Baby op schoot op de schommel zat die een vorige eigenaar van Thads huis aan een tak van een eik had bevestigd, gaf goede raad. Maar Elizabeths aandacht was gericht op de man. Zijn overhemd hing open en ze kon een stevige borstkas zien. Iedere keer als hij bewoog trokken de spieren in zijn armen en schouders samen en ontspanden zich weer. Er was een lok haar over zijn voorhoofd gevallen. Matt zei iets en hij schaterde. Elizabeth keek naar zijn gebruinde hals. Toen hij opstond, sloeg hij het zaagsel van zijn spijkerbroek. Het ontging haar niet hoe strak die om zijn benen sloot.

 ”Wat is er aan de hand?” Lilah kwam achter haar staan en keek uit het raam boven het aanrecht. Elizabeth hoorde dat haar zusters adem stokte. Een poosje keken ze nog naar Thad Randolph. Toen tilde hij het eigenaardige bouwwerk op en liep ermee naar de garage. Matt en Megan volgden hem op de voet. Elizabeth keerde haar zuster de rug toe en schonk nog een kop koffie voor zichzelf in.

 "Ouder, zei je?” zei Lilah met een zure glimlach.

 ”Ik heb gezegd dat ik het moeilijk vond om zijn leeftijd te schatten.”

 ”Lizzie, mannen die er zó uitzien, worden niet oud; ze rijpen. Als een man er zo uitziet, maakt het toch niet uit of hij vijftig is? Of honderdvijftig?”

 ”Het maakt voor mij absoluut geen verschil. Dat schijnt niet tot jou door te dringen.”

 "Welke kleur hebben zijn ogen?”

 "Blauw.” Glinsterend, intens blauw, dacht ze.

 "Wat doet hij voor de kost?”

 ”Eh, ik geloof dat hij eigenaar is van een bedrijf dat beton levert. Dat heeft een van de andere buren me verteld toen hij dat huis gekocht had. De naam van zijn bedrijf staat op de zijkant van zijn jeep.”

 Lilah knipte met haar vingers. "Randolph Concrete. Natuurlijk. Je ziet de wagens van zijn bedrijf op iedere bouwplaats in de stad. Hij moet niet onbemiddeld zijn.”

 "Onze moeder heeft ons geleerd dat het onbehoorlijk is om over de financiële situatie van andere mensen te praten.”

 Lilah maakte zich al lang geen zorgen meer over de dingen, die haar moeder onbehoorlijk vond. Ze keek schaamteloos uit het raam, in de hoop dat ze nog een glimp van hem zou kunnen opvangen. "Zag je hoe hij met zijn gereedschap omging?”

 Elizabeth draaide haar hoofd abrupt om en Lilah giechelde. "Gesnapt! Ik dacht alleen maar aan zijn hamer. En waar dacht jij aan?”

 ”Je hebt het bij het verkeerde eind met jouw idee, Lilah,” zei Elizabeth scherp.

 "Wat is mijn idee dan?”

 "Dat er een romance begonnen is. Hij is een aardige man. Hij heeft veel geduld met mijn kinderen.”

 "Een hele prestatie voor iemand die al bijna bejaard is,” zei Lilah sarcastisch. "Storen jouw kinderen hem niet tijdens zijn middagdutje?”

 Elizabeth keek haar woedend aan. "Eerlijk gezegd ben ik hem dankbaar omdat hij zoveel tijd aan Matt besteedt. De jongen heeft behoefte aan contact met een man. Maar meer dan dat is er niet, Lilah. Ik zou me nooit aangetrokken kunnen voelen tot een man als Mr. Randolph.”

 ”Heb je je polsslag zoeven gecontroleerd? Als je je niet tot hem aangetrokken voelt, ben je dood.”

 Elizabeth zuchtte. ”Hij is mijn type niet. Hij is te... lichamelijk. Te fors...”

 ”Uh-hum.” Lilah smakte.

 Elizabeth deed haar best om dat te negeren. ”Er kan nooit een relatie ontstaan tussen mij en een koppig type als hij.”

 Lilah grinnikte ondeugend. ’Ik durf te wedden dat hij heel toegeeflijk kan zijn.”

 ”Oh! Waarom verdwijn je niet?” Lilah lachte alleen maar om haar. ”En vergeet maar dat ik dagdromen opschrijf. Ik heb geen tijd voor dagdromen!”


Drie

 

 

 

De cijfers voor haar leken weer in elkaar over te vloeien. Ongeduldig gooide Elizabeth haar potlood neer en gaf haar pogingen om zich te concentreren op de financiële gegevens van Fantasy op. Het was maandagochtend en de winkel was nog maar een half uur open. Tot dusver had ze nog geen klanten gezien. Ze had geprobeerd haar achterstand in de boekhouding weg te werken, terwijl ze wachtte op de komst van Mr. Adam Cavanaugh. Ze was gewaarschuwd dat hij later die dag een ronde door het hotel zou maken.

 Maar iedere keer als ze naar de kolommen voor zich keek, dwaalden haar gedachten af naar het gesprek dat ze op zaterdagochtend gevoerd had met Lilah. Haar zuster had een idee geopperd dat haar steeds meer ging aanspreken, ondanks haar pogingen om het uit haar gedachten te zetten.

 Zelfs als iemand haar gemarteld zou hebben, zou ze niet toegegeven hebben dat ze die zaterdagavond het verhaal over de stal opgeschreven had. Tijdens het bezoek dat ze met haar kinderen aan McDonald’s gebracht had en de Disney-film die ze daarna gezien hadden in de bioscoop, had ze onophoudelijk met het idee gespeeld. Om de kans dat ze Thad Randolph zou ontmoeten zo klein mogelijk te maken, was ze uitgegaan en zo lang mogelijk weg gebleven. Tot haar ergernis had zijn jeep niet op zijn oprit gestaan toen ze eindelijk thuiskwam.

 Het uitstapje was de moeite waard geweest. De kinderen hadden van de tekenfilm genoten. Ze hadden haar allebei bedankt toen ze hen naar bed bracht. Maar daarna was ze, zoals altijd als ze naar haar slaapkamer ging en in bed kroop, alleen.

 Toen had ze een notitieblok uit de la van haar nachtkastje gepakt en was ze begonnen de beelden die voortdurend in haar gedachten opdoemden, te beschrijven. Het had geleken alsof de woorden vanzelf uit haar pen vloeiden.

 De beschrijving van de personen, hun kleding en de omgeving kostten haar geen enkele moeite, omdat ze het allemaal zo duidelijk voor zich zag. Maar het opschrijven van sommige woorden kostte haar moeite. Dat waren de woorden die ze nooit hardop uitsprak. Lichaamsdelen bijvoorbeeld, of woorden met een duidelijke seksuele bijbetekenis. Niettemin schreef ze die op. Tegen de tijd dat ze een punt achter de laatste zin zette, was haar lichaam bezweet en bonsde haar hart van opwinding.

 Elizabeth legde haar pen weg, bladerde terug en las het verhaal dat ze zoeven opgeschreven had. Nadat ze het laatste woord gelezen had, sprong ze uit bed, scheurde de bladzijden uit de blocnote, holde naar de badkamer en vernietigde het verhaal.

 Haar dagdroom had heel dom geleken. Lilah was gek en zij was gek omdat ze naar haar geluisterd had. Geagiteerd stapte ze weer in bed en deed het licht uit. Ze probeerde te slapen en kneep haar ogen zo stevig dicht dat ze er hoofdpijn van kreeg. Woelend probeerde ze zichzelf ervan te overtuigen dat het verhaal dat ze geschreven had zo slecht was geweest dat het onleesbaar was. Maar dat was niet waar. Ze had het verscheurd omdat het zo goed was.

 Ze leefde al negenentwintig jaar met zichzelf en had nooit geweten hoe sensueel ze eigenlijk dacht. Fantasy was op zondagen gesloten. Die middag was ze met de kinderen gaan picknicken in het park om hen bezig te houden en hen bij het huis weg te houden. Toen ze vertrokken, was Thad bezig geweest met het snoeien van de heg.

 ”Mag Thad ook mee?” had Matt gevraagd voordat ze hem in de auto duwde.

 ”Thad is aan het werk.” ”Dat zou hij waarschijnlijk niet zijn als we hem gevraagd hadden met ons te gaan picknicken.”

 ”Dat vragen we hem niet.”

 ”We hebben genoeg voedsel bij ons.”

 ”Hij mag wel een deel van mijn picknick hebben,” bood Megan aan.

 Elizabeth schoof achter het stuur en startte snel de auto om een einde aan de woordenwisseling te maken. De picknick was heel geslaagd geweest. Maar terwijl de kinderen in de speeltuin speelden, zat Elizabeth op een bank na te denken over het verhaal dat ze de vorige avond geschreven had. Ze dacht na over manieren waarop ze het zou kunnen veranderen en verbeteren. Maar plotseling had ze zich herinnerd dat ze het verhaal verscheurd had. Ze dwong zichzelf om het te vergeten.

 En nu was het maandag. Ze moest werken. De eigenaar van het hotel kon ieder moment binnen komen. Maar ze was de erotische dagdroom die ze op papier had gezet nog niet vergeten. Haar gedachten waren voortdurend bij het verhaal en haar lastige buurman. Eigenlijk was het probleem dat hij helemaal niet lastig was. Als buurman was hij volmaakt. Hij had zich als een echte vrijgezel kunnen gedragen en steeds andere vrouwen mee naar zijn huis kunnen nemen. Hij had luidruchtige feesten kunnen geven, waardoor ze ’s nachts niet kon slapen. Hij had zich kunnen beklagen over het lawaai dat haar kinderen maakten als ze in de achtertuin speelden. De motor leek op de een of andere manier niet bij hem te passen. Ze vermoedde dat hij geen heilige was, maar haar buurman was in ieder geval ook geen feestnummer.

 Natuurlijk was het niet nodig geweest dat hij zijn overhemd los liet hangen terwijl hij in zijn achtertuin aan het werk was. Aan de andere kant had hij ook kunnen besluiten om helemaal geen overhemd aan te trekken. Veronderstel dat hij geen overhemd gedragen had toen Baby voor problemen gezorgd had. Veronderstel dat zijn armen bloot geweest waren toen hij die om haar middel legde. Veronderstel dat ze haar handen op zijn blote schouders had moeten leggen en tegen zijn brede, behaarde borstkas gedrukt zou zijn. Veronderstel... ”Mrs. Burke?”

 Elizabeth sprong geschrokken op en draaide zich om naar de mensen die zich bij de deur van haar winkel verzameld hadden. Ze keken haar nieuwsgierig aan en ze vroeg zich af hoe vaak de man haar naam uitgesproken had voordat ze gereageerd had.

 ”Ja?” zei ze beschaamd.

 "Hallo. Ik ben Adam Cavanaugh.”

 De man met het donkere haar en de donkere ogen die nu naar haar toekwam, was adembenemend knap. Hij was gekleed in een onberispelijk driedelig krijtstreep kostuum, maar zag er desondanks even zwierig uit als een piraat uit het Caraïbische gebied. Zijn brede glimlach had iets dat op roekeloosheid duidde, en zijn ogen glinsterden geamuseerd, alsof hij wist dat hij haar gestoord had terwijl ze aan het dagdromen was. Hij drukte Elizabeths hand stevig.

 ”Mr. Cavanaugh, het is prettig om u eens persoonlijk te ontmoeten.” Ze wenste zichzelf geluk met het feit dat ze niet gestotterd had.

 ”Het genoegen is wederzijds.” Hij liet haar hand los en keek de winkel rond. Daarna wendde hij zich tot de groep mannen die eerbiedig op enige afstand was blijven staan. Hij knikte tevreden. ”Op de foto’s die ik van Fantasy gezien heb, kwam de winkel niet tot zijn recht.” Zijn donkere ogen gleden weer naar Elizabeth. ”Ik vind het geweldig.”

 "Dank u.”

 ”Hoe bent u op het idee gekomen?”

 Ze haalde verlegen haar schouders op. ”Ik heb altijd van mooie dingen gehouden. Vooral van vrouwelijke dingen. Toen ik besloot een winkel te openen, wilde ik die dingen verkopen. Ik probeerde een geschikte plaats te vinden voor mijn winkel. Het moest een plek zijn waar mannen cadeaus kochten voor hun... dames. Hotel Cavanaugh was op dat moment nog in aanbouw.” Ze keek glimlachend naar hem op. ”Het leek me een voor de hand liggende oplossing.”

 ”Heel goed aangevoeld.”

 ’Ik ben blij dat u de mogelijkheden ook onderkende en dat u mijn voorstel aangenomen hebt.”

 "Eerlijk gezegd komt die eer mij niet toe. Mijn staf beoordeelt de aanvragen voor winkelruimte. Niettemin ben ik er zeer gelukkig mee dat ze een beslissing in uw voordeel genomen hebben.”

 Ze was er ontzet over dat ze zo naïef had kunnen zijn. Adam Cavanaugh was veel te belangrijk en had het veel te druk om zich met iedere huurder bezig te houden. Ze voelde dat ze een kleur kreeg.

 ’Ik ben ervan overtuigd dat uw uiterlijk uw omzet ten goede komt, Mrs. Burke.” Hij bekeek haar schaamteloos van top tot teen. ”U ziet er geweldig uit.” Elizabeth kreeg het warm. ’Ik heb kruidenthee gemaakt.” Ze hoopte dat ze zijn aandacht af kon leiden en wees naar de zilveren theepot en porseleinen kopjes die op een kleine ronde tafel stonden. ”Wilt u misschien een paar bonbons proeven die ik verkoop?” ’Ik hoef geen thee, maar de bonbons wil ik graag proeven,” antwoordde hij met een stralende, bijna jongensachtige glimlach.

 Adam Cavanaugh was niet alleen ongelooflijk knap, hij was ook sympathiek. Hij maakte een praatje met Elizabeth, terwijl zijn medewerkers thee dronken en voor bijna vijftig dollar bonbons opaten. De ondernemer scheen oprecht in haar geïnteresseerd te zijn. Toen ze iets over haar kinderen zei, informeerde hij naar hen en luisterde aandachtig naar haar antwoorden. Het was geen wonder dat deze man zo succesvol was. Hij kon uitstekend luisteren en gaf de spreker het gevoel dat alles wat hij zei belangrijk, interessant en amusant was.

 Hij pakte haar hand en nam die tussen zijn beide handen. ”De komende weken zal ik regelmatig in de stad zijn,” vertelde hij haar. ”Ik wil graag een keer onder vier ogen met u spreken. Kan dat geregeld worden?”

 "Natuurlijk,” antwoordde Elizabeth kalmer dan ze zich voelde. Zijn aanraking was die van een man die regelmatig vrouwen aanraakte; van een man die wist wat vrouwen prettig vonden.

 Hij bleef haar hand nog enkele seconden vasthouden voordat hij afscheid nam en zich omdraaide naar de deur. Hij bleef abrupt staan toen hij de vrouw zag, die in de deuropening was blijven staan. Ze droeg een strakke, zwarte leren pantalon in een paar laarzen die tot haar knieën reikten. Over haar zwarte coltrui droeg ze een sjaal met franje. De oorringen die ze droeg, waren zo groot dat ze haar schouders bijna raakten. In een ervan droeg ze een veer.

 Het was Lilah. Het hart zonk Elizabeth in de schoenen toen ze de ondeugende glinstering in de ogen van haar zuster zag. Lilah was zo onvoorspelbaar; het was onmogelijk om te voorspellen wat ze zou gaan zeggen of doen.

 "Hallo, Adam.” Ze glimlachte stralend tegen hem. Een aantal medewerkers werd bleek toen ze zijn voornaam gebruikte. ”Ik herken je van de foto’s die ik van je in de krant heb gezien.”

 Alhoewel ze er niet veel voor voelde, was het Elizabeths taak om hen aan elkaar voor te stellen. ”Mr. Cavanaugh, dit is mijn zuster, Lilah Mason.”

 "Hoe maakt u het, Ms. Mason?”

 Lilah leunde ontspannen tegen de deurpost. "Hoe maak ik wat?” vroeg ze met een zwoele stem.

 Een van de ondergeschikten van Cavanaugh schraapte zijn keel. Een andere kuchte. Elizabeth, die achter Adams rug stond, keek haar zuster dreigend aan. Maar Lilah bleef onverstoorbaar. "Laat je niet door mij ophouden.”

 "Dat was ik ook niet van plan.” Cavanaugh draaide zijn hoofd om en knikte even in Elizabeths richting. Toen liep hij langs Lilah, die nog steeds tegen de deurpost geleund stond, naar buiten. Zijn medewerkers volgden hun boze baas.

 "Lilah, hoe kon je dat doen?" siste Elizabeth zodra de hele groep vertrokken was.

 Lilah lachte ontspannen. "Rustig maar, Elizabeth. Hij at uit je hand. Ik heb hem een poosje gadegeslagen door het raam. Ik heb me zo onbehoorlijk gedragen dat jij bij mij vergeleken een engel moet lijken. In feite heb ik je een enorme dienst bewezen.”

 "Doe me een genoegen, en bewijs me geen diensten meer! Ik schaam me dood. Pa en ma zouden hier ontzet over zijn.”

 Lilah trok haar sjaal met een zwierig gebaar van haar schouders. "Dat betwijfel ik. Ze weten dat ik het zwarte schaap ben. Mag ik deze laatste bonbons? Ik was bang dat die aasgieren alles zouden opeten.” Ze stak de bonbon in haar mond en kauwde er enthousiast op.

 Elizabeth masseerde haar voorhoofd. ”Ik heb hoofdpijn.”

 Lilah kreeg medelijden met haar. "Hoe ging het voordat ik binnenkwam? Het zag er goed uit.”

 "Hij is heel charmant.”

 ”Als ik zo rijk was als hij, zou ik het me ook kunnen permitteren om charmant te zijn.”

 Elizabeth negeerde de opmerking van haar zuster. "Ik had niet verwacht dat hij zo oprecht en menselijk zou zijn. Ik had me erop voorbereid dat hij bruusk, zakelijk en intimiderend zou zijn.”

 "Wat ben je toch naïef, Lizzie. Die man is sluw. Hij acteert gewoon. Begrijp je dat dan niet? Geniet van zijn charme, maar laatje er niet door misleiden.”

 ”Ik vond hem aardig.”

 "Dat was de bedoeling ook.”

 "Hij zei dat hij me binnenkort een keer alleen wilde ontmoeten.” ”Oh, zei hij dat?”

 ”Dat hoefje echt niet op die toon te zeggen. Het zal een zakelijke bespreking zijn.”

 Lilah keek haar sceptisch aan. ”Dat zal dan wel.” Maar haar stem verraadde dat ze dat beslist niet geloofde.

 ”Ik begrijp niet waarom je zo achterdochtig bent.” ”Dan zal ik je vertellen waarom. Hij is buitengewoon aantrekkelijk, dat geef ik toe. Maar ik ben altijd op mijn hoede voor mannen die zo vriendelijk zijn.” Elizabeth kreeg genoeg van het onderwerp. Adam Cavanaugh zou waarschijnlijk nooit meer tegen haar spreken. Misschien zou ze zelfs haar winkel moeten verlaten na de manier waarop haar zuster zich gedragen had. ” Wat doe je hier trouwens? Moet je niet werken? En sinds wanneer dragen fysiotherapeuten zulke kleding?”

 ”Bevalt mijn kleding je niet?” vroeg ze met een ondeugende glimlach. ”Ik heb dit aangetrokken voor een patiënt, die gewond is geraakt bij een motorongeluk. Hij denkt nu dat iedereen bevooroordeeld is als het om motorrijders gaat, inclusief zijn fysiotherapeuten. Ik vond dat ik hem moest laten zien hoe vooruitstrevend ik ben.”

 Elizabeth dacht onmiddellijk aan haar gesprek met Thad.

 Lilah trok haar terug naar de werkelijkheid. ”Heb je nog dagdromen voor me opgeschreven?”

 ”Nee.” Lilah wist onmiddellijk dat Elizabeth gelogen had, maar op dat moment kwam er een klant binnen. Hij keek om zich heen en scheen zich niet op zijn gemak te voelen. Elizabeth herkende de symptomen. De omgeving was te vrouwelijk. Hij voelde zich hier even ongelukkig als een vrouw in een winkel voor ijzerwaren. ”Kan ik u helpen, meneer?” vroeg ze.

 ”Ik zoek een verjaardagscadeau voor mijn vrouw.” ”Ik heb een uitgebreide collectie kristallen parfumflesjes. Wilt u die misschien bekijken?”

 Lilah begreep dat het tijd werd om te vertrekken. Ze sloeg haar sjaal weer om haar schouders en liep naar de deur. Toen ze langs de nerveuze man liep, fluisterde ze: "Vergeet die parfumflesjes maar. Als u iets wilt hebben waar geen stof op blijft liggen, moet u die rode satijnen jarretelgordel eens bekijken.”

 

"...naar het feest van zaterdag.”

 De laatste woorden van het lange verhaal van Matt drongen tot Elizabeth door. Ze had zware hoofdpijn en de ontmoeting met Adam Cavanaugh speelde nog steeds door haar gedachten. Haar vork bleef in de lucht hangen. "Feest?”

 ” Ja, het schoolfeest, mam,” legde Megan geduldig uit. Ze leek zo sprekend op John. Hij was ook altijd heel precies, heel kalm en heel beheerst geweest. Waar Elizabeth altijd afwezig was, vergat haar dochter nooit iets.

 ”Oh, ja, natuurlijk. Het herfstfeest. Is dat aanstaande zaterdag?”

 "Van zeven uur tot half tien,” vertelde Megan haar. ”En we willen er blijven tot het afgelopen is. Nietwaar, Matt?”

 ”Ja. De loterij voor de compact-disc speler is pas om kwart over negen, dus we kunnen niet eerder weg. Dat vond Thad ook.”

 ”Thad? Wat heeft hij ermee te maken?”

 "Ik heb hem gevraagd om met ons mee te gaan.”

 De vork van Elizabeth viel op haar bord. ”Dat meen je toch niet?” vroeg ze toen ze eindelijk weer kon spreken. Matt keek haar achterdochtig aan en knikte. "Vanmiddag.”

 "En wat zei hij?”

 "Hij zei dat hij graag mee wilde.”

 Elizabeth klemde haar lippen op elkaar om niet te vloeken. "Hoe kon je dat doen, zonder het eerst aan mij te vragen?”

 "Omdat de juf het goed vond. Alle andere kinderen komen met hun vader en moeder. Omdat ik geen vader meer heb, heb ik gevraagd of ik iemand anders mee mocht nemen. De juf zei dat dat mocht.” Zijn onderlip begon te trillen. ”Maar jij vindt het niet goed dat Thad mee gaat. Jij vindt dingen die leuk zijn nooit goed. Je bent gemeen! Je bent de gemeenste moeder van de hele wereld!”

 In tranen stormde hij van tafel. Daarbij stootte hij zijn glas melk om. Elizabeth liet hem gaan en liet haar hoofd in haar handen vallen. Triest keek ze naar de melk die over de rand van de tafel stroomde en op de tegelvloer terechtkwam. Nog steeds kwam ze niet in beweging.

 Matt had het moeilijk gehad toen hij op de kleuterschool kwam en ontdekte dat de meeste kinderen een vader hadden, zelfs als hij gescheiden was van de moeder. Matt was nog zo klein geweest toen John verongelukte, dat hij zich niet herinnerde hoe het was om een vader te hebben.

 ”Mam, de melk stroomt op de vloer. Zal ik de rommel opruimen?”

 Elizabeth hief haar hoofd op en streek met haar hand over Megans haar. ”Nee, schat. Ik doe het wel. Maar bedankt voor het aanbod.”

 ”Ik heb tegen Matt gezegd dat hij het eerst aan jou moest vragen.”

 ”Als hij wat gekalmeerd is, ga ik wel met hem praten.” ”Vind je het goed als Thad met ons meegaat?”

 De melancholieke toon van haar dochters stem trof haar diep. Ieder meisje had een vader nodig en Megan miste die van haar. "Natuurlijk mag hij mee,” hoorde ze zichzelf zeggen.

 Na de afwas ging ze naar de slaapkamer van haar zoon. Hij lag op zijn bed met zijn teddybeer in zijn arm. Elizabeth ging op de rand van het bed zitten, boog zich over hem heen en drukte een kus op zijn voorhoofd. ”Het spijt me dat ik tegen je schreeuwde.” Hij zei niets, maar het kostte hem zichtbaar moeite om niet opnieuw te gaan huilen. ”lk was verrast, meer niet.” Ze legde Matt uit waarom hij haar toestemming had moeten vragen voordat hij Thad uitnodigde. ”Maar ik zal er deze keer geen probleem van maken.”

 Zijn gezicht klaarde onmiddellijk op. ”Mag hij mee?” ”Als hij dat wil.”

 ”Dat zou geweldig zijn!”

 Ja, geweldig, dacht Elizabeth. Toen de kinderen in bed lagen, vroeg ze zich af of Thad met tegenzin naar het schoolfeest zou gaan. Misschien had hij de uitnodiging alleen maar aangenomen omdat hij medelijden had met haar kinderen. Moest ze hem niet een kans geven om zich terug te trekken?

 Ze deed haar schort af en bracht nieuwe lippenstift aan voordat ze het donkere gazon overstak. Hij zat in een fauteuil op de overdekte veranda achter zijn huis. In de loop van het weekend had hij de veranda dichtgemaakt met glas, zodat hij de ruimte de hele winter zou kunnen gebruiken. De TV stond aan en ze zag een bord staan met de restanten van zijn diner.

 Hij keek niet naar de televisie, maar las een tijdschrift. Ze vroeg zich af of het een mannenblad was, dat vol stond met foto’s van naakte vrouwen. Als dat het geval was, was dit niet het juiste moment om hem lastig te vallen. Maar ze was er nu en ze wilde het zo snel mogelijk afhandelen. Hij merkte haar pas op toen ze klopte. Hij draaide zijn hoofd om en keek haar doordringend aan.

 Voordat hij de deur opendeed, zette hij de TV uit. Doordat hij het tijdschrift op de zitting van zijn stoel neergelegd had, kon Elizabeth de omslag niet zien. ”Hallo,” zei ze verlegen.

 "Hallo, kom binnen.”

 ”Nee, ik, eh, kan maar heel even blijven. De kinderen liggen te slapen.” Ze was niet van plan alleen zijn huis binnen te gaan. Veronderstel dat een van de andere buren haar zag. Dan zou er onmiddellijk geroddeld worden.

 Hij stapte naar buiten en deed de deur achter zich dicht. ”Is er iets niet in orde?”

 ”Nee. Nou ja, ik hoop dat alles goed is.” Ze wist dat het belachelijk geklonken had. Voor zover ze het zich kon herinneren, had ze nog geen verstandig woord tegen deze man gezegd. Maar er was helemaal geen reden om zo nerveus te zijn. Tenslotte was hij alleen maar een man. Maar hij was op en top man!

 ”Matt heeft me verteld dat hij je uitgenodigd heeft voor het herfstfeest op zijn school,” begon ze. ”Maar ik wil dat je je niet verplicht voelt om daar heen te gaan.” Hij bekeek haar even kritisch. ”Je bedoelt dat jij liever hebt dat ik niet meega?”

 ”Nee! Ik bedoel, ja. Ik bedoel...” Ze haalde diep adem. ’Ik kan het begrijpen als je er niets voor voelt om iets bij te wonen dat zo... Het is een feest van een basisschool. Er zullen talloze kinderen gillend en krijsend rondlopen en ze zullen achterna gezeten worden door wanhopige ouders. Die feesten zijn altijd luidruchtig en rommelig en... en...” Ze gebaarde hulpeloos. ’Ik denk niet dat je het leuk zal vinden.”

 "Omdat ik een verstokte vrijgezel ben.”

 Verdraaid, nu had ze hem beledigd. Hij keerde haar zijn rug toe en liep naar zijn jeep. "Daar gaat het niet om, Mr... Thad. Ik wilde je alleen een kans geven om van gedachten te veranderen als je dat wilde. Ik zou Matt opvangen en voorkomen dat jij het hem zou moeten vertellen.”

 Hij haalde een enorme doos uit de laadruimte van de jeep. Nadat hij die op zijn schouders had getild, liep hij ermee zijn tuin in. Omdat ze niet wist wat ze anders moest doen, liep ze achter hem aan. Hij zette de doos op de grond.

 ’Ik heb nooit kinderen gehad, maar ik ben nog niet zo oud dat ik me mijn jeugd niet kan herinneren, Elizabeth.” Toen hij haar naam uitsprak, veroorzaakte dat een eigenaardig gevoel in haar buik. Het leek alsof hij haar gestreeld had.

 ”Het was niet mijn bedoeling om je te weerhouden...” ’Ik kan me zelfs nog een paar schoolfeesten herinneren. Ik weet nog hoe opgewonden ik voor zo’n feest was. Ik had het geluk dat ik een vader èn een moeder had, die met me meegingen.”

 Elizabeth leunde tegen de dichtstbijzijnde boom en zuchtte. ”Jij geeft me hetzelfde schuldige gevoel als Matt. Ik mopperde op hem omdat hij jou had uitgenodigd. Ik schaamde me ontzettend. Ik wilde niet dat jij je verplicht zou voelen om mee te gaan. Hij noemde me de gemeenste moeder van de hele wereld.”

 Thad grinnikte. ’Ik geloof beslist niet dat je dat bent. Ik voel me niet verplicht om naar het feest te gaan. Ik denk zelfs dat ik het heel leuk zal vinden. En het was niet mijn bedoeling dat jij je schuldig zou gaan voelen. Goed? Kunnen we nu ophouden met ons voortdurend te verontschuldigen? Ik wil dit onderwerp trouwens liever helemaal laten rusten. Vertel me maar wat je hiervan vindt.”

 Hij ging op zijn knieën zitten en zette de grote kartonnen doos op zijn kant. Elizabeth ging op haar knieën naast hem zitten en bekeek de foto op de zijkant van de doos.

 ”Een hangmat! Wat enig. Ik heb er altijd één willen hebben.” Ze bekeek het plaatje. De hangmat was gemaakt van witte jute. Aan de zijkanten hingen lange franjes.

 ’Ik heb er ook altijd een willen hebben. Ik wilde hem tussen deze twee bomen hangen.” Hij wees de bomen aan.

 ”Oh, ja. Het zal ’s zomers heerlijk zijn om...” Ze zweeg abrupt.

 ”Om wat?” vroeg hij zacht. Hij bekeek haar gezicht nauwlettend. Toen ze geen antwoord gaf, vroeg hij: ”Om erin te liggen?”

 ”Is een hangmat daar dan niet voor?”

 ”Ja. Je mag in die van mij liggen wanneer je maar wilt.” ”Dank je.”

 ”Maar je zult geen gebruik maken van mijn aanbod, is het wel?”

 Ze keek hem snel aan. Het was duidelijk dat hem niet veel ontging. "Waarschijnlijk niet.”

 "Waarom niet?”

 ”Ik wil geen misbruik maken van zo’n aanbod.”

 Hij schudde zijn hoofd. "Nee, daar gaat het niet om. Je wilt niet in mijn hangmat liggen omdat de andere buren dan misschien over ons gaan roddelen. Ze zouden weleens kunnen gaan denken dat je ook weleens in mijn bed ligt.”

 Haar maag trok samen. ”De buren hebben niets om over te roddelen.”

 ”En jij zal ervoor zorgen dat dat zo blijft.”

 "Neem je me dat kwalijk?”

 "Kwalijk?” Hij trok zijn wenkbrauwen samen. "Dat is niet het juiste woord. Ik vind het alleen dwaas als je voortdurend je best doet om me te ontwijken.”

 Daar wist ze geen antwoord op en daarom zweeg ze. Hij had de spijker op de kop geslagen en ze zou zichzelf alleen maar belachelijk maken als ze zijn woorden ontkende.

 ”Ik begrijp wel waarom je zoveel moeite doet,” zei hij zacht. ”Je moet om je reputatie denken.”

 ”Er wordt van jonge weduwen altijd gedacht dat ze...” "Naar seks hunkeren,” vulde hij aan. ”En ik ben een vrijgezel die alleen woont. Dat alleen al maakt me verdacht. Dus als je mijn huis binnen zou komen voor zoiets onschuldigs als het lenen van een kopje suiker, zouden de roddelaars onmiddellijk zeggen dat er sprake was van een vluggertje op de keukentafel.” Hij lachte. "Vluggertjes kunnen zinvol zijn, maar persoonlijk houd ik er niet van. Het is net zoiets als een fles uitstekende wijn achter elkaar leegdrinken. Je drinkt het voor je genoegen en niet omdat je dorst hebt.” Zijn blik gleed naar haar mond. "Van sommige dingen hoort een mens te genieten.”

 Elizabeth kon geen woord uitbrengen en haar hart bonsde.

 ”Je bibbert.” Hij legde zijn hand tegen haar arm.

 ”Ik heb het koud. Ik had een trui aan moeten trekken voordat ik naar buiten liep.”

 ”Kom mee. Ik loop met je mee tot je deur.”

 ”Dat is niet nodig.”

 ”Ik vind dat het wel nodig is.”

 Ze keken elkaar koppig aan, maar Elizabeth gaf zich ten slotte gewonnen.

 ”Heb ik je al bedankt voor het knippen van mijn kant van de heg?” vroeg ze.

 ”Is dat je dan opgevallen?”

 ”Ja. Bedankt. Hoe is het met de puppies?”

 ”Erg goed. Ze groeien als kool.”

 "Fijn.” Ze hadden haar achterdeur bereikt, zodat ze gelukkig een einde konden maken aan dit belachelijke gesprek.

 ”Hoe laat begint het feest zaterdag?”

 ”Ik geloof om zeven uur. Als je zeker weet dat je mee wilt?”

 ”Dat weet ik zeker. Ik kom jullie halen.”

 Ze wilde protesteren, maar toen ze de koppige trek op zijn gezicht zag, bedacht ze zich. ”Goed. Dat klinkt uitstekend, Thad. Nou, een prettige avond verder.” "Elizabeth?” Hij pakte haar hand voordat ze de deur open had kunnen doen.

 ”Ja?”

 ”Zijn ze genezen?” Hij streek met zijn duim over haar handpalm. De aanraking was vederlicht, maar haar hele arm begon te tintelen.

 ”Mijn handen? Ja, die zijn genezen.”

 Alsof hij dat betwijfelde, trok hij haar hand naar zijn gezicht en bekeek haar handpalm. Hij keek daar nog steeds naar toen hij zei: ”Als je me ooit nodig hebt, om welke reden dan ook, laat het me dan weten. Het is niet belangrijk wat de andere buren ervan denken.”

 Toen hij zijn ogen naar haar opsloeg, stokte haar adem. Voordat ze zich kon herstellen, liet hij haar hand los en verdween in de duisternis.


Vier

 

 

 

De vreemdeling dook onverwacht op uit de duisternis. Het leek alsof hij er een deel van was. Plotseling stond hij voor me. Hij was lang, had brede schouders, smalle heupen en een uiterst mannelijk en gespierd voorkomen.

 Ik kon zijn gezicht niet goed zien, maar ik wist onmiddellijk wie hij was. En omdat ik hem onmiddellijk herkende, was zijn plotselinge verschijning niet beangstigend. Opwindend was het wel. En verboden was het ook.

 Hij zei niets. En ik ook niet. Woorden waren niet nodig. We wisten wat de ander verwachtte en wilde. In de duisternis zouden we zonder schaamte geven en nemen. Ons oeroude verlangen maakte onze persoonlijkheden tot iets dat onbelangrijk was. Noch het verleden, noch de toekomst was van belang. Alleen het heden en het verlangen dat wederzijds bevredigd moest worden.

 Hij strekte zijn hand uit en streelde mijn haar. Langzaam trok hij de enige speld eruit waarmee ik mijn haar opgestoken had. Het viel over zijn hand. Ik wist dat hij dat prettig vond. Alhoewel ik zijn gezicht niet goed kon zien, wist ik dat hij glimlachte toen hij zijn vingers door mijn haar liet glijden.

 Ik legde mijn handen op zijn borstkas. Het was eigenaardig, maar ik was niet verlegen. Het was donker en de situatie vroeg om vrijpostigheid. Niemand kon ons zien. Niemand zou het ooit weten. Hier, in de duisternis, was alles aanvaardbaar. Niemand kon hier verantwoordelijk gehouden worden voor zijn daden. Er waren geen gedragsregels en geen andere plichten dan het bevredigen van alle geheime verlangens.

 Ik voelde zijn harde, gespierde borstkas onder mijn handen. Hij droeg een overhemd, maar voordat ik het uit kon trekken, had hij dat zelf al gedaan.

 Verkennend liet ik mijn vingers door het krullende haar strijken. Zijn tepels waren hard. Ik boog me voorover en bevochtigde er een met het puntje van mijn tong. Hij kreunde van genoegen.

 Hij legde zijn handen om mijn gezicht en hief dat naar zich op. Hij streelde mijn vochtige lippen met zijn duimen. Toen ze vaneen weken, streek hij met de toppen van zijn duimen over mijn tanden. Ik beet hem speels.

 Zijn handen gleden langs mijn hals en daarna verder omlaag naar mijn borsten. Hij nam die in zijn handen, kneedde ze zacht en wreef over de tepels tot die hard waren.

 Onze lippen kwamen samen in een vurige kus. Zijn tong speelde met die van mij. Onze hartstocht laaide op. Ruw duwde hij me tegen een muur, waarvan ik niet geweten had dat die bestond. Hij kon het woeste verlangen dat zich plotseling van hem meester gemaakt had, nauwelijks bedwingen. Ik vond het heel opwindend en begon te trillen.

 Hij trok een spoor van kussen langs mijn hals omlaag en daarna sloot zijn mond zich om mijn tepel. Onwillekeurig kreunde ik. Intuïtief wist ik dat zijn ogen gesloten waren, dat hij toegaf aan een innerlijke behoefte. Ik wilde dat ik melk had waarmee ik hem kon voeden. Toen ik die gedachte uitsprak, was hij diep ontroerd. Hij kneep liefdevol in mijn taille voordat hij zijn handen naar mijn heupen liet glijden. Ik hoefde het alleen maar te vragen, en hij zou mijn grootste wens vervullen. Dat wist ik. Maar ik zei niets. Ik wilde het verrukkelijke toenemen van ons verlangen zo lang mogelijk laten duren. Bovendien was het niet nodig om iets te vragen. Onbaatzuchtig voelde hij al mijn wensen aan. Ik hoefde alleen maar te denken aan wat ik wilde, en hij deed het.

 Hij wist precies wanneer en hoe hij bij me moest komen. Hij nam me plotseling, snel en zelfverzekerd. Hij vulde mijn hunkerende lichaam met zijn warmte. Zijn handen waren overal en gleden over mijn huid. Zijn open, warme mond was ook overal.

 Hij kende geen discipline en had geen geweten. Hij was er alleen maar op uit om mij zoveel mogelijk genot te schenken. Mijn climax was heftiger dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.

 Volledig uitgeput en bezweet klampte ik me aan hem vast. Teder en liefdevol streelde hij mijn haar. Ten slotte verdween hij weer in de duisternis waaruit hij opgedoken was.

 Ik had het gezicht van mijn ongelooflijke minnaar nooit gezien. Ik had zijn stem nooit gehoord. En toch zou ik hem herkennen als hij ooit weer naar me toe kwam.

 

Het voortdurende gezoem in haar hoofd verdween niet tegelijk met de minnaar zonder gezicht.

 Slaapdronken en gedesoriënteerd werd Elizabeth wakker. Ze voelde zich uitgeput. Haar huid was nat van het transpireren. Haar nachtjapon kleefde aan haar huid. Haar tepels waren stijf en tintelden. Plotseling knipperde ze met haar ogen. Het zoemen dat ze hoorde, had niets te maken met haar erotische droom, maar kwam van de kettingzaag waarmee iemand in de buurt aan het werk was. Er was geen minnaar; ze lag alleen in haar bed. Het was niet donker. Het zonlicht viel tussen de jaloezieën door haar kamer binnen.

 Het was zaterdag. En vanavond had ze een afspraak met Thad Randolph.

 Met een angstige zucht zwaaide ze haar benen over de rand en ging zitten. Op haar wekker zag ze dat het al negen uur geweest was. Ze pakte haar kamerjas die op het voeteneind van het bed lag en trok die aan. Ze stond op. Haar benen trilden.

 ”Lilah zou die droom geweldig gevonden hebben,” mompelde ze toen ze op blote voeten naar de badkamer liep. De ontmoeting met iemand zonder naam, zonder gezicht, zonder stem veroorzaakte geen schuldgevoelens. Iedere vrouw droomde ervan omdat alles toegestaan was. Er waren geen gevolgen voor later.

 Ziek, dat was ze. Als de autoriteiten zouden weten wat ze gedroomd had, zouden ze haar kinderen waarschijnlijk in een kindertehuis onderbrengen.

 Nadat ze een poosje onder de koude douche had gestaan, vond ze de kinderen in de keuken. Ze aten een schaaltje gezoete cornflakes. Ze had de suiker ten slotte toegestaan, omdat ze er genoeg van had gehad om iedere ochtend ruzie te maken. Ze kuste en omhelsde haar kinderen voordat ze koffie zette.

 "Vanavond is het feest, mam,” zei Matt.

 ”Ja.” Ze probeerde haar stem enthousiast te laten klinken. De hele week had ze met opzet niet aan zaterdagavond gedacht.

 Ze had Thad niet meer gezien nadat hij op maandagavond meegelopen was naar haar achterdeur. De kinderen hadden haar iedere dag verteld hoe het met Penny’s puppies ging, maar ze had niet naar Thad geïnformeerd. Het was bijna een opluchting dat de dag, waar ze zo tegenop had gezien, eindelijk aangebroken was. Morgen om deze tijd zou het allemaal achter de rug zijn.

 ”Kom je niet te laat thuis? Thad zou ons om een paar minuten voor zeven uur komen halen,” zei Megan. ”Ik beloof dat ik op tijd thuis ben,” antwoordde Elizabeth. Het had iets te scherp geklonken, en ze voegde er iets vriendelijker aan toe: ’Ik zal ervoor zorgen dat ik nog voldoende tijd heb om me te verkleden. Ik verwacht van jullie dat jullie in de loop van de dag de klusjes doen die ik op een lijstje gezet heb voor Mrs. Alder.”

 Gewoonlijk kropen de uren die ze ’s zaterdags in de winkel doorbracht, voorbij. Ze voelde zich er schuldig over dat de kinderen, die op zaterdag niet naar school hoefden, een groot deel van de dag thuis waren zonder haar. Maar deze zaterdag vlogen de uren om. Om vijf uur sloot ze de winkel en reed naar huis.

 De kinderen waren zo opgewonden dat ze haar zo enthousiast om de hals vielen dat ze bijna haar evenwicht verloor. ’Thad heeft opgebeld om te zeggen dat hij om kwart voor zeven hier zou zijn. Je moet je haasten, mam.”

 ”Megan, dat duurt nog anderhalf uur. Ik beloof dat ik op tijd klaar zal zijn.”

 Maar dat was ze natuurlijk niet.

 Baby spuugde haar voeding uit op de bank in de huiskamer. Dat moest onmiddellijk schoongemaakt worden. Matt en Megan kregen ruzie over de afstandsbediening van de TV. Dat leidde ertoe dat Matt zijn hoofd stootte tegen de punt van de tafel. Het bloed kwam niet alleen in zijn haren terecht, maar ook op het tapijt. Zowel het ene als het andere moest schoongemaakt worden.

 Elizabeth brak een nagel toen ze de la van haar toilettafel open wilde schuiven. Toen ze de schade probeerde te herstellen, lijmde ze twee vingers aan elkaar. Tegen de tijd dat ze de make-up op haar ogen wilde aanbrengen, was ze zo nerveus dat het mislukte. Ze wist nog steeds niet welke kleren ze moest aantrekken. Daarom stond ze op haar blote voeten en in haar ondergoed in haar slaapkamer toen Matt om zeventien minuten voor zeven haar kamer binnenkwam om te controleren of ze al klaar was.

 ”Oh, mam!” jammerde hij toen hij zag dat ze dat niet was.

 Ze bekeek hem even ongelovig als hij haar. Hij droeg kleding, waarin hij een zwerver leek. ”Matthew, er zitten gaten in de spijkerbroek. Ga je nieuwe aantrekken.”

 ”Maar die is zo stijf.”

 ”Dat is niet waar. Ik heb hem twee keer gewassen.” Ze stond voor haar kast en vroeg zich af of ze haar blauwe rok aan moest trekken, of de zwarte pantalon die pas gestoomd was.

 ”Ik wil deze spijkerbroek aan. Die is hartstikke gaaf.” De blauwe rok. ”Wil je je nieuwe broek aantrekken, meneer? En dat sweatshirt is zo groot dat het mij zelfs past. Ga onmiddellijk andere kleren aantrekken. Trek je groene polo maar aan.”

 ”Dat is een stom ding.”

 ”Je gaat niet de deur uit in...”

 Er werd gebeld. ”Daar is hij!” schreeuwde Matt. ”Kom terug!” riep Elizabeth. Maar ze hoorde haar zoon al de trap af stormen. Het was duidelijk dat hij probeerde om eerder bij de deur te zijn dan zijn zusje. Elizabeth zou nooit te weten komen wie het gewonnen had. Even later hoorde ze de stem van Thad. "Hallo, ik zie dat jullie klaar zijn.”

 ”Ja,” zei Megan.

 ”Maar mijn moeder is nog niet klaar,” hoorde ze Matt zeggen. ”Ze is altijd te laat, omdat ze in het bad blijft liggen tot het schuim helemaal verdwenen is. Ze moet haar kleren nog aantrekken. Soms duurt dat ook lang.”

 ”Nou ja, we hebben geen haast. Zullen we in de huiskamer op haar wachten?”

 Elizabeth ving een glimp van zichzelf op in de spiegel. Ze stond met haar oor tegen de deur gedrukt om alles te kunnen verstaan, en hield haar rok tegen haar borst gedrukt.

 Ongeduldig liep ze de kamer in, trok de rok aan en liet een zachte, witte, wollen trui over haar hoofd glijden. Ze bond haar haar in een paardestaart, deed snel parfum op en liep de slaapkamer uit.

 Ze wilde niet dat Thad Randolph zou denken dat ze hem met opzet liet wachte. Energiek liep ze de trap af. Maar in de deuropening van de kamer bleef ze staan. Thad stond met zijn rug naar haar toe en luisterde aandachtig naar de uiteenzetting van Matt over het oorlogsschip dat hij aan het bouwen was met Lego stenen.

 "Hallo.”

 Toen hij haar stem hoorde, draaide hij zich abrupt om. Hij droeg een spijkerbroek, een katoenen sporthemd, laarzen en een grijs suède jack dat geweldig bij de kleur van zijn haar en ogen paste. Hij was een indrukwekkende begeleider. Nee, nog beter dan dat. Dank zij hem kreeg ze klamme handen.

 "Hallo. Matt zei dat je nog niet klaar was.” Hij nam haar van top tot teen op. ”Ik hoop dat je je niet gehaast hebt voor ons.”

 "Nee. Kunnen we gaan?” Hij knikte. En de kinderen riepen in koor: ”Ja.”

 Matt zorgde voor oponthoud, door te weigeren een jas aan te trekken. Elizabeth stond erop, omdat een groot deel van de activiteiten in de open lucht plaats zou vinden. Bovendien zou een jas zijn kleding onzichtbaar maken.

 "Hoe sneller je je jas pakt, hoe sneller we kunnen vertrekken,” merkte Thad op.

 Matt liep in recordtijd naar zijn kamer en terug. Thad liep tussen Matt en Megan in naar buiten. Elizabeth volgde hen nadat ze de deur op slot had gedraaid. Het was vreemd om naast Thad in de Jeep te zitten, met de kinderen op de achterbank. Voor de mensen die hen zagen, leken ze een doorsnee Amerikaans gezin dat een uitstapje maakte. Die gedachte maakte haar nerveus. Ze schoot overeind van schrik toen Thad zei: ” Je ziet er vanavond mooi uit.”

 "Dank je. Jij ziet er ook niet slecht uit.”

 "Dank je.”

 Ze keken elkaar even glimlachend aan. Elizabeth voelde zich warm worden toen hij haar goedkeurend bekeek. Ze was dankbaar toen Matt de aandacht van Thad opeiste.

 Het gonsde in de school van de activiteiten. Op het speelplein holden uitgelaten kinderen van de ene vrolijk versierde kraam naar de andere. Hun ouders deden hun uiterste best om hen bij te houden.

 Het eerste dat ze moesten doen, was kaartjes kopen. Elizabeth kende het lid van de ouderraad dat haar de kaartjes verkocht en ze kon niets anders doen dan haar aan Thad voorstellen. De vrouw was zo nieuwsgierig dat ze hem twee keer te weinig wisselgeld teruggaf. ”Je had mij de kaartjes moeten laten kopen,” zei Elizabeth toen ze bij het kraampje wegliepen. Ze was zich intens bewust van de nieuwsgierige blikken van de andere ouders en van het gefluister van de mensen om haar heen.

 "Beschouw het maar als mijn bijdrage aan de oudercommissie,” antwoordde hij onaangedaan. "Waar willen jullie eerst heen, jongens?”

 De angst van Elizabeth dat het een afschuwelijk feest zou worden, bleek ongegrond te zijn. Tot haar verrassing scheen Thad zich kostelijk te vermaken. Hij hielp Megan bij het visspel en ze won een prijs. Bij het basketballen tilde hij Matt op, zodat hij een grotere kans had om de bal in het net te krijgen. Matt won daar een zak knikkers. Elizabeth voelde een pijnlijke steek in haar hartstreek toen ze de brede glimlach op zijn gezicht zag. Ze zag dat haar zoon zelfvoldaan naar zijn vriendjes keek terwijl hij naast Thad liep. Hij had geen vader over wie hij kon opscheppen tegen anderen. Daarom buitte hij de aanwezigheid van Thad uit.

 Ze deden aan verschillende spellen mee voordat Elizabeth vroeg: ”Is er iemand die honger heeft? We kunnen kiezen tussen spaghetti of hotdogs,” zei ze verontschuldigend tegen Thad.

 "Geweldig. Ik rammel.”

 Ze besloten hotdogs te nemen. Matt en Megan hadden die van hen in drie happen op. "Mogen we onze gezichten laten beschilderen, mam?” vroeg Megan.

 Matt stond op en danste naast zijn stoel. ”Ja! Ik wil het duivelsgezicht hebben.”

 "Dat lijkt me heel toepasselijk,” lachte Elizabeth.

 ”Mag het mam? Het kost maar zes kaartjes.”

 ”Thad en ik zijn nog niet klaar met eten.”

 ”Dat duurt eeuwig,” jammerde Megan. ”En daarna willen jullie nog een uur koffie drinken.”

 ”Is het goed als ze alleen gaan?” vroeg Thad haar. ”Mag het, mam?”

 ”Ja, als jullie beloven dat jullie daarna onmiddellijk hier terugkomen. Als jullie dat niet doen, vinden we jullie in deze drukte nooit terug.”

 Met de kaartjes die Thad hun gegeven had in hun handen geklemd, holden ze weg.

 ”Oh, wat moet het heerlijk zijn om zoveel energie te hebben,” zei Thad, die de eerste hap van zijn hotdog nam.

 Elizabeth schudde haar hoofd. ’Ik heb geprobeerd je te waarschuwen. Tegen de tijd dat je vanavond thuiskomt, ben je uitgeput.”

 "Maar ik vermaak me kostelijk.”

 Het vreemde was dat hij er echt van scheen te genieten. Hij was even geïnteresseerd in de school, als de andere moeders in hem. Alsof hij haar gedachten gelezen had, zei hij: ’Ik ben een bezienswaardigheid, geloof ik. Misschien verbeeld ik het me, maar het lijkt alsof iedereen naar me kijkt.”

 Ze glimlachte en boog verlegen haar hoofd. ”Ze kijken inderdaad. Iedereen weet dat ik weduwe ben.”

 ”Hoe lang ben je dat al?”

 Hij leek zo oprecht geïnteresseerd dat ze zei: "John is twee jaar geleden om het leven gekomen bij een auto-ongeluk. Hij was op slag dood.”

 "Waren jij en de kinderen bij hem?”

 "Nee.”

 "Gelukkig.”

 ”Hij was op weg naar zijn werk. Die ochtend kwamen er twee politie-agenten aan de deur. Ze vroegen me mee te gaan naar het ziekenhuis.” Ze legde haar half opgegeten hotdog op het papieren bord. ’Ik zal nooit vergeten dat ik bezig was nieuw papier op de planken van de keukenkasten te plakken. Toen ik die middag thuiskwam, stonden de kastdeurtjes nog open en de potten en pannen stonden op de tafel. Het duurde even voordat ik me herinnerde waarom ze daar stonden.

 ”Zo’n plotselinge dood moet voor jou niet makkelijk geweest.”

 ”Het leek alsof de wereld verging.” Gedecideerd zette ze haar herinneringen van zich af. ”Heb jij weleens iemand verloren die veel voor je betekende?”

 ”Nee. Niet op die manier,” zei hij kortaf. ”Wil je een kop koffie?”

 ” Alsjeblieft.”

 Hij stond op en liep naar de kraam waar de dranken ingeschonken werden. Elizabeth keek hem na. Hij had iemand verloren, maar niet door een sterfgeval. Wie was het? En hoe was het gebeurd? Was hij afgewezen door iemand van wie hij hield?

 De mensen draaiden hun hoofden om en keken hem na. Hij trok de aandacht van bijna alle vrouwen. Welke vrouw zou zich niet aangetrokken voelen tot zo’n uiterst mannelijke man? Maar zijn persoonlijkheid was in tegenspraak met zijn uiterlijk. Hij was gevoelig en sympathiek. Hij was er niet op uit om te bewijzen hoe macho hij was. Zijn mannelijkheid sprak voor zichzelf. Ze had nog nooit een vrouw in zijn huis gezien, maar het was duidelijk dat hij niet als een monnik leefde. Hij had een methode ontwikkeld om tegelijkertijd sexy en hoffelijk te zijn. Hij wist hoe hij een vrouw als een dame moest behandelen. En hij wist ook hoe hij een dame als een vrouw moest behandelen.

 Zo nu en dan pakte hij haar elleboog om haar door de menigte te leiden. Een paar keer voelde ze zijn hand op haar rug. En iedere keer als hij haar aanraakte, voelde ze zich opgewonden.

 Nee, hij voelde zich beslist op zijn gemak in het gezelschap van een vrouw. Maar waarom was hij dan vrijgezel? Had hij een rampzalig huwelijk en een vervelende echtscheiding achter de rug? Zou hij zoveel alimentatie moeten betalen dat hij zich geen tweede huwelijk kon permitteren? Of genoot hij gewoon van de seksuele vrijheid van het vrijgezellenbestaan? Waarom had ze nog nooit een vrouw in zijn huis gezien?

 Hij zette een beker koffie voor haar neer. ”Melk of suiker?”

 ”Suiker, graag.” Hij gaf haar een zakje suiker. Afwezig scheurde ze het open en roerde het door haar kopje met een plastic lepeltje. ”Ben jij weleens getrouwd geweest, Thad?”

 ”Nee.”

 ”Oh.” Ze had gehoopt dat hij haar meer zou vertellen, maar klaarblijkelijk voelde hij er niets voor om over zijn privé-leven te praten.

 ”ïk ben normaal, als je je dat soms afvraagt.”

 Ze verslikte zich bijna in haar koffie en kreeg een kleur. ”Dat vroeg ik me niet af.”

 ”Dat deed je wel.”

 Hij keek haar plagend aan en ze sloeg haar ogen neer. "Misschien wel. Onbewust.”

 ”Dat vat ik heus niet als een belediging op. Helaas zou jij je wel beledigd gevoeld hebben, als ik uit alle macht geprobeerd had te bewijzen dat ik heteroseksueel ben.” Zijn ogen twinkelden. "Alhoewel ik dat bewijs met genoegen zal leveren, als je dat wilt.”

 Nu werd ze vuurrood. ’Ik geloof je wel.” Ze schraapte haar keel. ”Alleen zijn mannen van jouw leeftijd gewoonlijk tenminste één keer getrouwd.”

 "Mannen van mijn leeftijd hebben alles tenminste één keer gedaan,” zei hij plagend. Hij glimlachte tegen haar, boog toen zijn hoofd en staarde in zijn koffie. ’Ik heb een paar keer de kans gehad om te trouwen. Maar op de een of andere manier kwam er altijd een kink in de kabel voordat het tot een huwelijk kwam.” Hij hief zijn hoofd op. "Waarom ben jij niet hertrouwd?”

 ”Ik hield erg veel van John. We hadden een goed huwelijk. Nadat hij overleden was, verkeerde ik een poos in een emotioneel vacuüm. Daarna opende ik Fantasy. Je weet hoeveel moeite het kost om alleen een bedrijf van de grond te krijgen. Als je een weduwe met kinderen bent, zijn de problemen vier keer zo groot. Ik moest zowel een vader als een moeder voor hen zijn. En ik hield niet voldoende tijd en energie over om daarnaast mijn eigen leven te leiden.” Ze zuchtte diep. "Bovendien ben ik niet verliefd geworden op een andere man.”

 ”Ik denk dat het daar om draait?”

 "Bedoel je dat je nog nooit verliefd geweest bent?” ”In seksueel opzicht, misschien. Ik heb veel vrouwen ontmoet met wie ik graag naar bed ging. Maar er waren maar weinig vrouwen naast wie ik graag wakker werd.” Peinzend voegde hij eraan toe: "Misschien is dat de doorslaggevende factor. Ik zal weten dat ik verliefd ben, als ik een vrouw gevonden heb naast wie ik iedere ochtend wakker wil worden.”

 Hun ogen ontmoetten elkaar even en hielden elkaar vast. Hun doordringende blik werd onderbroken door de stem van Matt. ”Hé, Thad, kijk eens!”

 Het gezicht van de jongen was een masker van rode en zwarte verf, dat alleen onderbroken werd door zijn brede grijns. Megans gezicht was veranderd in dat van een pierrot pop, compleet met droevige ogen en een rood hart als mond.

 "Megan, je ziet er geweldig uit!” riep Thad uit. "Maar waar is Matt?”

 De jongen begon te schateren en wierp zich tegen Thads borst. Toen iedereen uitgelachen was, vroeg Megan: "Hebben jullie je koffie al op?”

 Thad keek Elizabeth aan en haalde hulpeloos zijn schouders op. ”Ja,” zei hij tegen de ongeduldige kinderen. Hij hielp Elizabeth overeind en boog zijn hoofd naar haar over om zich verstaanbaar te maken. "Moeten we ook aan de evenementen op het speelplein meedoen?”

 "Dat lijkt me wel. Al was het alleen maar om te rechtvaardigen dat Matt zijn jas aan moest trekken.”

 Thad legde lachend een arm om haar schouders en trok haar even tegen zich aan. Het was een vriendschappelijk gebaar. Er was geen enkele reden waarom haar hart zou moeten overslaan. Een man praatte niet over de vrouwen met wie hij naar bed geweest was, met een vrouw met wie hij graag naar bed wilde. Hij beschouwde haar als een vriendin, niet als een minnares. Maar dat wist Thad klaarblijkelijk niet. "Voorzichtig,” zei hij, toen ze bijna struikelde over een verzakte tegel. Hij strengelde zijn vingers in die van haar en klemde haar arm onder die van hem. Zijn elleboog drukte tegen haar borst. Zo nu en dan raakte zijn arm haar tepel. Alhoewel ze zeker wist dat dat per ongeluk gebeurde, reageerde haar lichaam steeds weer.

 "Gaan we mee met de hooiwagen, mam?” "Natuurlijk.” Haar stem klonk schel.

 De twee kinderen klommen op de wagen. "Het spijt me, maar ik kan de verantwoordelijkheid voor de kinderen niet aanvaarden, tenzij één van de ouders meegaat,” zei de koetsier.

 "Dat is geen probleem,” zei Thad. ”We waren toch al van plan om mee te gaan.”

 Hij stapte in de wagen en strekte een hand naar Elizabeth uit. Ze had de situatie niet meer in de hand en ze wist niet precies hoe of wanneer dat gebeurd was. De mensen die al in de wagen zaten en degenen die in de rij achter haar stonden, sloegen haar afwachtend gade. Ze kon of een scène maken, of de hand van Thad pakken en zich door hem op de wagen laten trekken. Ze koos de weg van de minste weerstand en deed het laatste. Thad zorgde ervoor dat Megan en Matt op een veilige plaats zaten voordat hij een plekje in het hooi zocht voor Elizabeth en hem. Ze wikkelde haar rok om haar benen en zorgde dat hun dijbenen elkaar niet raakten. "Vind je dit niet geweldig, mam?” vroeg Megan over de hoofden van de mensen die tussen hen in zaten, heen. Alle ogen waren op haar gericht.

 ”Ja, fantastisch,” antwoordde ze met een geforceerde glimlach. Ze was zich er intens van bewust dat Thads arm achter haar op het latwerk van de wagen rustte. Als ze iets achterover zou leunen, zou ze in de holte van zijn arm terechtkomen. Ze had haar rug nog nooit zo kaarsrecht gehouden.

 De koetsier liet zoveel mogelijk mensen instappen. Terwijl hij de laatste mensen op de wagen liet klimmen, riep hij: ”Wilt u allemaal zoveel mogelijk opschuiven, zodat iedereen mee kan. Mevrouw, als u bij uw man op schoot kunt gaan zitten, krijgen we weer wat ruimte.” Ontzet realiseerde Elizabeth zich dat hij tegen haar gesproken had. Ze bleef roerloos zitten. Iedereen keek boos in haar richting.

 "Elizabeth?”

 Thad had haar naam uitgesproken als een streling, maar ze keek hem niet aan. In plaats daarvan liet ze zich met een hulpeloos en gelaten gevoel op zijn schoot tillen.

 ”Dank u.” De koetsier van de wagen sloot het hek achter de laatste passagiers. Hij liep naar de voorkant, klom op de wagen en pakte de teugels.

 Even later schoot de wagen vooruit. Omdat ze zich zo stijf hield, verloor Elizabeth haar evenwicht. Ze viel tegen Thads borstkas en haar achterste gleed in de holte tussen zijn dijbenen. Ze hoorde hem zacht kreunen en vroeg zich af of dat van pijn of genoegen was.

 "Hoorde je wat die man zei, mam?” riep Megan. ”Hij dacht dat Thad jouw man was.”

 ”Dat zou gaaf zijn,” zei de duivel met het rood en zwart beschilderde gezicht. ”Dan zou ik een echte vader hebben in plaats van een die in de hemel woont.” Elizabeth sloot kreunend haar ogen en hoopte dat ze onzichtbaar zou worden. Ze was blij toen iemand medelijden met haar kreeg en luidkeels begon te zingen om de aandacht van de mensen om haar heen af te leiden.

 Ze voelde dat Thads lichaam schudde van het lachen.

 ”Help me onthouden dat ik mijn kinderen straks vermoord,” mompelde ze. ”Het spijt me verschrikkelijk, Thad.”

 ”Wat?”

 ”Dat je voor schut bent gezet.”

 ”Jij bent degene die zich schaamt, ik niet.”

 ”En dat ik op je schoot moest zitten. Ik hoop niet dat je het heel erg vindt.”

 Hij keek haar recht aan. "Helemaal niet. En aangezien we er toch niets aan kunnen veranderen...” Hij legde zijn armen om haar heen. "...kunnen we ons beter ontspannen en genieten van het... eh... ritje.”

 

Hij was charmant geweest. Er was niets aan te merken geweest op zijn gedrag. Toen het kouder geworden was, had hij haar zijn jasje aangeboden. Het was verleidelijk geweest om haar hoofd ontspannen tegen zijn schouder te leggen. Maar ze kon moeilijk iets doen dat romantisch was, terwijl hij zijn best deed om hun relatie platonisch te houden.

 Hij had de kinderen hartelijk bedankt voor de uitnodiging en had hen niet voor de deur afgezet, maar was als een volmaakte heer meegelopen naar de voordeur. Hij had met een open, kameraadschappelijke glimlach afscheid van haar genomen en haar nogmaals bedankt. Hij had zich voorbeeldig gedragen. Waarom voelde ze zich dan teleurgesteld?

 Nu ze alleen thuis was, realiseerde ze zich dat hij toch wel iets had kunnen doen dat twijfelachtig was. Hij had zijn neus in haar haar kunnen drukken tijdens de rit op de hooiwagen. Hij had met zijn duim langs haar borsten kunnen strijken. Hij had zichzelf kunnen uitnodigen om, nadat de kinderen naar bed waren gebracht, nog een kop koffie met haar te drinken. Of hij had een vriendschappelijke kus op haar wang kunnen drukken voordat hij vertrok. Hij had toch wel iéts kunnen doen dat minder aardig, maar veel meer opwindend was? Niet dat ze wilde dat er iets tussen hen ontstond dat romantisch was. Maar het was gewoon een veel prettiger avond geweest dan ze verwacht had. Hij was ook veel aantrekkelijker dan ze eerst gedacht had. Zijn verleden intrigeerde haar en ze wilde dolgraag weten tot welk type vrouwen hij zich aangetrokken voelde. Iedere keer als de hooiwagen door een kuil gereden was, had ze gevoeld dat zijn lichaam reageerde. Hij leefde beslist niet als een monnik.

 Oh, verdraaid! Ze gedroeg zich belachelijk. Snel deed ze de lamp uit en trok de dekens op tot onder haar kin. Alhoewel ze wist dat het onredelijk was, was ze woedend op hem omdat hij zo aardig was.


Vijf

 

 

 

Ze was nog steeds woedend toen ze de volgende middag naar de supermarkt reed. Omdat ze niet ver weg ging en niet lang weg zou blijven, had ze Megan en Matt, die bezig waren met hun huiswerk, thuisgelaten. Het was altijd makkelijker om boodschappen te doen zonder de kinderen, die zeurden om dingen die ze zich niet kon permitteren.

 Aangezien er een belangrijke sportwedstrijd op de televisie was, was het stil in de winkel. Snel legde ze alles dat ze nodig had in het winkelwagentje. Ze liep juist naar de kassa toen ze Thad binnen zag komen. Als hij haar niet op hetzelfde moment gezien had, zou ze haar uiterste best gedaan hebben om hem te ontwijken.

 Nu glimlachte ze afwezig en knikte even in zijn richting. Daarna draaide ze haar wagentje honderdtachtig graden om en liep in de tegenovergestelde richting. Ze verkeerde in de veronderstelling dat ze hem behendig ontweken had, toen hij plotseling de hoek omkwam en recht op haar af liep.

 "Hallo.”

 "Hallo, Thad.”

 "Je hebt een flinke hoeveelheid boodschappen.” "Genoeg voor een hele week. Ik probeer al mijn boodschappen in het weekend te doen. Op werkdagen heb ik het altijd druk. Maar ik schijn altijd dingen te vergeten. Meestal moet ik één keer per dag naar de winkel om iets te halen dat ik niet in huis heb.” Ze realiseerde zich dat ze nerveus doorpraatte en zweeg abrupt. Nerveus wipte ze van de ene voet op de andere. "Ik had verwacht dat je naar de wedstrijd zou kijken.”

 Hij glimlachte. "Het is rust. Ik kom de nodige hartversterkingen halen.” Hij hield een zak chips en een doos met zes blikjes bier omhoog.

 ”0h, dan zal ik je niet ophouden.” Ze duwde haar wagentje verder.

 ”Als jij alles hebt dat je nodig hebt, rijd ik achter je aan. Dan kan ik de boodschappen voor je naar binnen brengen.”

 ”Nee!” Haar uitroep verraste zowel Thad als haarzelf. ”Ik bedoel, ik wil niet dat je dank zij mij een deel van de wedstrijd mist.”

 ”Dat is geen probleem. Mijn ploeg staat al zoveel punten voor dat ze niet meer kunnen verliezen. Het is heel saai.”

 Voordat ze het wist, had hij zijn boodschappen in haar wagentje gelegd, schoof haar opzij en duwde het wagentje vooruit.

 ”Thad, het is echt niet nodig...”

 ”Hé, hallo!”

 Thad was een hoek omgeslagen en was tegen het wagentje gebotst van de moeder van een vriendin van Megan.

 ”Hallo,” zei Elizabeth, die zich ellendig voelde.

 Ik heb jullie gisteravond op het feest gezien. Hebben jullie ervan genoten?” Haar ogen gleden van de een naar de ander.

 ’Ik vond het geweldig,” antwoordde Thad. Het was duidelijk geweest dat de vraag voor hem bedoeld was. "Gelukkig. Je kunt zoveel plezier hebben met de kinderen.” Iedereen zweeg een aantal seconden. ”Nou, tot ziens.”

 ”Tot ziens.” Elizabeth wist dat alle andere ouders van de vriendjes en vriendinnetjes van haar kinderen in een ommezien zouden weten dat ze samen met Thad boodschappen had gedaan op een zondagmiddag. Dat betekende... Tja, hun fantasie moest wel op hol slaan. Ze wachtte tot de vrouw buiten gehoorsafstand was, pakte toen de chips en het bier en duwde die in de handen van Thad. ’Ik herinner me plotseling dat ik nog meer nodig heb. Bedankt voor het aanbod om mijn boodschappen te dragen, maar je kunt beter naar huis gaan. Ik weet zeker dat de rust voorbij is. Dag.” Voordat hij tijd had om te protesteren, was ze weggelopen. Aangezien de moeder van Megans vriendin bij de zuivelafdeling stond, liep zij naar de groentenafdeling aan de andere kant van de winkel. Daar treuzelde ze wat tot Thad verdwenen zou zijn.

 ”Wat moet dit voorstellen?”

 Elizabeth liet de sinaasappel vallen, die ze zojuist gepakt had, en draaide zich om. Thad stond vlak naast haar, met een papieren zak met zijn boodschappen op zijn heup. Het was de eerste keer dat ze hem boos zag. ”Ik weet niet wat je bedoelt.”

 ”Waarom stuur je me zo abrupt weg?”

 ”Dat heb ik niet gedaan.”

 ”Oh nee?”

 ”Nee. Ik... ik herinnerde me plotseling dat ik de kinderen beloofd had een pompoen mee te nemen, zodat ze een lampion kunnen maken.” Hij keek naar de sinaasappel. ’Ik ben er nog niet aan toe gekomen,” verdedigde ze zichzelf.

 Ze duwde haar wagentje naar de pompoenen. Het duurde nog een aantal weken voordat het Halloween was. Als de kinderen nu een lampion maakten, zou die tegen die tijd verschrompeld en lelijk zijn. Maar ze moest er nu wel een kopen.

 Terwijl zij alle pompoenen kritisch bekeek, bekeek Thad haar even kritisch. Ze was blij dat ze haar oude rosé joggingpak droeg. In deze kleding zag ze er beslist niet uit als een weduwe die probeerde haar ongetrouwde buurman te verleiden.

 Hij was even huiselijk gekleed als zij, maar desondanks zag hij er aantrekkelijk uit in zijn gebleekte spijkerbroek, oude sportschoenen en een sweatshirt dat zo oud was dat het universiteitsteken op de voorkant onleesbaar geworden was.

 Hij zag eruit alsof hij pas zijn bed uitgestapt was en het eerste het beste aangetrokken had, dat hij had zien liggen. Elizabeth begreep zelf niet waarom ze dat zo’n sexy gedachte vond. Maar in gedachten zag ze zichzelf in bed liggen en toekijken terwijl hij de strakke spijkerbroek aantrok en de rits omhoog trok.

 Ze wilde helemaal niet zien hoe aantrekkelijk hij was, en hoe heerlijk hij eruit zag met zijn verwarde haar. Hij had gisteravond verschillende keren de kans gehad om te proberen haar te versieren, maar hij had er niet een benut. Natuurlijk zou ze hem afgewezen hebben, maar hij had het toch kunnen proberen? Was ze zo onaantrekkelijk?

 Vanochtend was ze wakker geworden, na weer een droom over de minnaar zonder gezicht. Alleen hadden de gelaatstrekken van de minnaar verdacht veel geleken op die van de man die haar nu bekeek alsof hij haar probeerde te doorgronden.

 ”Heb je al een geschikte gevonden?”

 "Welke lijkt jou de beste?”

 ”Ik houd van de grote dikke.”

 ”Ik ook. Wat vind je van deze?” Ze wees er een aan. "Ziet er prima uit.”

 "Dan laat ik die bezorgen.”

 ”Ik draag hem wel.”

 ”Thad, dat is echt niet nodig. Je mist de tweede helft van de wedstrijd.”

 Hij keek haar even strak aan, voordat hij zei: "Goed. Misschien kan ik dan vanavond naar je toekomen om te helpen er een mooie lantaarn van te maken.”

 "Dat kan ik zelf wel. Dank je.”

 "Het is niet makkelijk. Als je uitschiet met dat scherpe mes...”

 ”Ik kan best een Halloween lampion voor mijn kinderen maken.”

 Ze gedroeg zich als een echte feeks en de uitdrukking op zijn gezicht vertelde haar dat hij daar absoluut niet gelukkig mee was. Ze had steeds vermoed dat hij een gevecht niet uit de weg ging, en ze bleek gelijk gehad te hebben. Hij zette zijn zak met boodschappen op een kist appels, boog zich voorover en bracht zijn gezicht vlak bij dat van haar.

 ”Goed, vergeet die lampion maar, vergeet de pompoen en vergeet de boodschappen. Laten we maar over iets anders praten. Wat is er in vredesnaam gebeurd na gisteravond?”

 Haar mond viel open en ze ging een stap achteruit. ”Niets.”

 ”Dat dacht ik ook. Waarom zijn we dan geen vrienden meer? Stoor je je soms aan de nieuwsgierigheid van die vrouw die we zoeven tegenkwamen? Of ben je bang dat erover geroddeld zal worden dat we samen gesignaleerd zijn?” Hij streek met zijn hand door zijn haar. "Hoor eens, Elizabeth, je bent een jonge weduwe met een knap gezicht en een geweldig lichaam. De mensen roddelen toch wel over ons, ongeacht of we ooit met elkaar naar bed gaan of niet.”

 ”Dat doen we dus niet!”

 Hij kneep zijn ogen samen. Met een nijdig gebaar griste hij de zak met boodschappen van de appels af. Een aantal appels rolde uit de kist. "Inderdaad. Volgens mij zijn kameleons gewone hagedissen. Daar krijg ik kippevel van.”

 

'Tegen Halloween is er niets van over.”

 "Dan maken we een nieuwe,” zei Elizabeth tegen haar kinderen, die absoluut niet enthousiast reageerden. "Waarom heb je hem voor het achterraam gezet, mam?”

 "Vind je dan niet dat hij daar mooi staat?”

 "Jawel, maar niemand kan hem zien.”

 Wij en de buurman, die achter ons woont, dacht Elizabeth. Ze had de grootste kaars die ze had in de lantaarn gezet en hem daarna voor het keukenraam geplaatst. Het feit dat er geen licht brandde in het huis van de buurman, en dat zijn jeep niet op de oprit stond, maakte haar triomf iets minder glansrijk.

 "We hebben hem voor ons plezier,” zei ze met een geforceerde glimlach. "Als hij rimpelig en zacht wordt, gooien we hem weg, kopen een nieuwe pompoen en maken een nieuwe lampion. Willen jullie me nu even helpen met het opruimen van de rommel?”

 ”Gaan we de zaadjes roosteren?”

 "Vanavond niet. Het is bedtijd.”

 Pas een uur later lagen de kinderen in bed. Tot haar ongenoegen hoorde ze dat de kinderen Thad opgenomen hadden in het lijstje van mensen voor wie ze baden. Elizabeth vroeg zich af of dat voorgoed was. Zijn jeep stond nog steeds niet op de oprit toen ze de kaars in de lampion uitblies en naar bed ging. Ze las nog een poosje en probeerde slaperig te worden, maar ze kon haar aandacht niet bij het verhaal houden. Waar haalde hij de moed vandaan om haar een kameleon te noemen! Het ene moment was hij voorkomend en hoffelijk geweest, en het volgende was hij tegen haar uitgevallen. Het zou beter zijn als ze deze ontluikende vriendschap in de kiem smoorde. Hij was te wispelturig. Eigenlijk wist ze bijna niets van hem. En ze wilde ook niets van hem weten. Alles had moeten blijven zoals het was voordat ze Baby uit de boom gehaald had. Toen was Thad Randolph een verre buurman geweest; een enigszins geheimzinnige man. Ze wenste dat hij dat gebleven was.

 Ze deed haar licht pas uit toen ze hoorde dat zijn auto op zijn oprit tot stilstand kwam. Ze wist zichzelf ervan te overtuigen dat ze plotseling slaap had en kroop onder de dekens.

 Maar even later sloeg ze de dekens zacht vloekend terug. Ze had vanmiddag de sproeier op het gazon aangezet, en had er niet aan gedacht om de kraan weer dicht te draaien. De waterrekening zou weer verschrikkelijk hoog worden. Op blote voeten liep ze de trap af, de keuken door en de achterdeur uit.

 Ze huiverde, want ze had zichzelf geen tijd gegund om een kamerjas aan te trekken. Ze trok de zoom van haar lange nachtjapon omhoog, zodat die het natte gras niet kon raken, en liep op haar tenen naar de kraan. Nadat ze die stevig dichtgedraaid had, richtte ze zich op. Toen ze zich omdraaide, slaakte ze bijna een kreet van schrik. Ze drukte haar hand tegen haar bonzende hart. Toen herkende ze de gestalte die uit de duisternis te voorschijn kwam. Het was Thad Randolph.

 Ze vroeg hem niet: ” Wat doe je hier?” Het antwoord op die vraag wist ze al. Ze was niet verrast en kromp daarom niet ineen toen hij zijn hand ophief en een lok van haar haar tussen zijn vingers pakte. Hij liet het haar langzaam tussen zijn vingers door glijden. Daarna legde hij zijn hand om haar nek en ze hield haar hoofd gehoorzaam schuin.

 Hij drukte zijn lippen in haar gevoelige hals. Daarna keek hij op haar neer en streek met zijn duim over haar lippen. Haar lippen weken en hij liet zijn duim langs haar tanden glijden.

 Aangemoedigd legde ze haar handen op zijn borstkas, schoof de stof van zijn openhangende overhemd opzij en liet haar handen over zijn huid, door het krullende haar en over zijn tepels glijden.

 Ze hoorde dat zijn adem stokte en plotseling drukte hij haar met haar rug tegen de muur van het huis. Ze zag dat zijn hoofd omlaag kwam. Zijn lippen vonden die van haar. Met zijn hand draaide hij haar hoofd in de goede stand en even later gleed zijn tong haar mond binnen.

 Elizabeth was blij dat ze tegen de muur kon leunen, want haar knieën knikten. Ze was nog nooit zo grondig gekust. Zelfs niet in haar stoutste dromen.

 Zijn mond gleed langs haar hals omlaag en zijn tong tikte speels tegen haar oorlelletje, voordat hij zijn tanden er zacht in zette. Hij drukte warme, begerige kussen in haar hals en op haar borst. Toen zijn mond zich om haar tepel sloot, boog ze haar rug en begroef haar vingers in zijn haar.

 Hij legde zijn handen om haar middel en hield haar staande, terwijl hij zijn heupen vooruit drukte om haar te laten voelen hoe hij naar haar verlangde. Ze bewoog haar lichaam rusteloos, en drukte dat stevig tegen hem aan. Thad legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar hartstochtelijk.

 Even later was hij verdwenen in de duisternis.

 De enige geluiden die Elizabeth hoorde, waren die van haar eigen bonzende hart en gejaagde ademhaling, en het druppelen van de sproeier. Dank zij de druppels die in de modder vielen, wist ze zeker dat dit de werkelijkheid was en niet een van haar dagdromen.

 Ze strompelde het huis weer binnen, de trap op en haar slaapkamer in. Nadat ze de deur achter zich dichtgedaan had, bleef ze er tegen aan geleund staan en probeerde diep adem te halen. Ze drukte een hand tegen haar lippen. Ze waren nog warm en vochtig. Ze voelde dat ze gezwollen waren.

 Het was allemaal echt gebeurd. Maar hoe? Waarom? Waarom had ze het toegestaan?

 Omdat ze menselijk was. Ze was een vrouw die wist wat hartstocht was. Haar verlangen was niet met de dood van John Burke verdwenen. Ze hoefde zich niet voor haar natuurlijke, lichamelijke verlangens te schamen. Maar de manier waarop ze die bevredigde, kon wèl beschamend zijn. Ontmoetingen met de buurman in de achtertuin waren niet de juiste manier om af te koelen. Als haar reacties zo onstuimig en onvoorspelbaar werden, zou ze er een uitlaatklep voor moeten vinden. Alsof de duivel haar op de hielen zat, liep ze naar haar kleine bureau en pakte een pen en een blocnote. De inkt vloeide uit haar pen als bloed uit een ader. Het werd koud, maar ze gunde zich geen tijd om haar kamerjas aan te trekken. Ze hield pas op met schrijven toen haar dagdroom over de stal en die over de vreemdeling zonder gezicht op papier stonden.

 Later viel ze in een diepe, droomloze slaap. De volgende ochtend belde ze Lilah op, voordat ze van gedachten kon veranderen.

 

Pas nadat ze er een aantal uren over nagedacht had, begon ze te twijfelen. Lilah had enthousiast gereageerd en was onmiddellijk naar haar toegekomen om de verhalen te halen.

 Ze had ze uit de hand van haar zuster gegrist. ”Ik ben niet van plan je voldoende tijd te geven om je te bedenken. Waarom heb je besloten het toch te doen?” Elizabeth was blij dat het maandagochtend was en dat ze geen tijd had voor een diepgaand gesprek. Bovendien zou ze nooit tegen iemand verteld hebben wat er de vorige avond in de tuin gebeurd was.

 ”Ik kan het extra geld wel gebruiken,” zei ze. ”Als jij denkt dat ze goed genoeg zijn om een kans te hebben, stuur je ze maar naar die uitgever. Maar ik zal me niet gekwetst voelen als je ze niet goed genoeg vindt.”

 ”Ik popel om die verhalen te lezen,” zei Lilah, die haar lippen aflikte.

 De hele ochtend verwachtte Elizabeth een telefoontje van haar zuster. Toen ze in de lunchpauze nog niets gehoord had, besloot ze dat Lilah haar verhalen heel slecht gevonden had en dat ze nog nadacht over een manier waarop ze haar dat voorzichtig duidelijk kon maken.

 Het was rustig in het hotel en daarom kwamen er weinig klanten. Nadat ze wat fruit en kaas gegeten had, begon ze in een aantal catalogi te bladeren. Toen het belletje boven de deur van haar winkel rinkelde, keek ze vriendelijk glimlachend op.

 Ze verstijfde toen ze zag dat Thad Randolph binnengekomen was. Een poos keken ze elkaar alleen maar aan.

 Ten slotte zei hij: "Hallo.”

 Ze zat op een kruk en haar voeten raakten de vloer, maar ze durfde niet op te staan. Ze veegde haar klamme handen af aan haar rok. Haar wangen waren warm en haar oorlelletjes gloeiden. "Hallo.”

 Er viel weer een gespannen stilte. Hij wendde zijn blik af en nam zijn omgeving in zich op. "Ik heb al een aantal keren jouw etalage bekeken, maar ik ben nog nooit binnen geweest. Het ziet er leuk uit.”

 "Dank je.”

 ”Het ruikt hier heerlijk.”

 ”Ik verkoop sachets.” Ze wees naar een mandje waarin kleine zijden kussentjes lagen, die gevuld waren met gedroogde bloemen en kruiden.

 Had ze gisteravond echt in de armen van deze man gelegen? Met niets anders aan dan een dunne nachtjapon? En had ze hem echt gekust op een manier waar ze zelfs nu nog duizelig van werd? En nu praatten ze kalm over haar winkel? Zaterdagavond had ze zich afgewezen gevoeld. Toen was hij bijna te aardig geweest. Maar gisteravond was hij niet aardig geweest. Toch was ze niet boos, maar verward.

 Ze sloeg hem gade toen hij naar een rek met geparfumeerd briefpapier liep. Hij pakte een van de dozen en rook eraan. "Chanel?” vroeg hij over zijn schouder. Ze knikte. Hoe kende hij de geur van Chanel?

 Hij legde het briefpapier terug en liep naar de planken waarop de bonbons uitgestald lagen. Ze wist dat het er aantrekkelijk uitzag, maar het rechtvaardigde de aandacht die hij eraan besteedde niet helemaal.

 Om de stilte te verbreken, zei ze: ”Als je de bonbons wilt proeven, kun je er een paar nemen uit de doos die open staat.”

 ”Je bent een goede zakenvrouw, maar ik hoef geen bonbons.”

 Vervolgens bekeek hij de kristallen parfumflesjes en de gelakte bijouterie doosjes, en vervolgens de gedichtenbundels.

 Elizabeth keek geboeid naar zijn handen. Hij had grote, mannelijke handen, die begroeid waren met donker haar. Toch durfde hij zelfs het kleinste, breekbaarste voorwerp aan te raken.

 ”Waar is de sleutel voor?”

 Elizabeth schrok van zijn vraag en keek hem aan. ”Eh, die hoort bij het dagboek.”

 ”Oh, natuurlijk.”

 Elizabeth haalde diep adem. Hij draaide zich naar haar om en keek haar aan, maar bleef zwijgen.

 ’Is er... Heb je iets nodig... Wat zoek je precies?”

 Hij schraapte zijn keel en wendde zijn blik af. ”Ja, ik heb een mooi cadeau nodig.”

 ”Oh?” Ze wilde eraan toevoegen: 'Voor wie?’ Maar ze was zo verstandig om dat niet te doen.

 ”Een heel bijzonder cadeau.”

 ”Is het voor een bepaalde gelegenheid?”

 Hij kuchte. ”Eh, eigenlijk wel. Ik wil een oude relatie herstellen.” Hij liep naar de toonbank, waarachter zij zat. ”Hoe eerder, hoe beter. Ik ben bang dat ik, als ik dat niet doe, de volgende keer niet genoeg zal hebben aan een kus.”

 Elizabeth keek strak naar zijn hoekige kin. Maar hij bleef staan en zei niets meer. Langzaam begon het tot haar door te dringen dat hij verwachtte dat zij iets zou doen. Daarom keek ze hem ten slotte aan. ”Je had deze keer ook niet voldoende aan een kus.”

 ”Nee,” zei hij zacht. ”Wil je dat ik mijn verontschuldigingen aanbied, Elizabeth?”

 Ze schudde haar hoofd. ’Ik heb liever dat je er helemaal niet over praat.”

 ”Wil je geen verklaring?”

 ’Ik weet niet zeker of je zoiets kunt verklaren. Het...” Ze gebaarde hulpeloos, "...gebeurde gewoon.”

 ’Ik was het niet van plan.”

 ”Dat weet ik.”

 Ze zwegen even. Toen vroeg hij: "Waarom gedroeg je je gisteren bij de supermarkt zo vijandig?”

 ’Ik was geïrriteerd.”

 "Waarom?”

 ”Dat weet ik niet precies,” zei ze, en ze meende het. ’Ik denk dat ik het deed omdat ik mijn eigen afspraakjes wil maken. Ik wil niet dat mijn kinderen dat voor me doen. Ik wilde je duidelijk maken dat ik niet verwacht dat je me nog eens uitnodigt. Misschien overdreef ik een beetje.” ”Dat deed je inderdaad.”

 ”Dat begrijp ik nu ook. Het spijt me.”

 ”Je hoeft je verontschuldigingen niet aan te bieden. Ik overdreef ook. Ik was razend op je. Maar ik had niet mogen zeggen, wat ik tegen je zei.”

 "Alsjeblieft,” zei ze hoofdschuddend. ”Ik begrijp het wel.”

 Hij zuchtte diep. ”Nou ja, toen ik gisteravond thuiskwam, zag ik dat je de sproeier niet uitgezet had. Ik besloot je een dienst te bewijzen en de kraan dicht te draaien. Ik had beslist niet verwacht dat ik jou daar zou zien staan. En zeker niet in een doorzichtige nachtjapon.” Zijn ogen werden donkerder. ”Het was nogal een schok voor me.”

 ”Je denkt toch niet dat ik in die kleding naar buiten was gegaan om jouw aandacht te trekken?”

 ”Nee.”

 ”Want dat was niet het geval. Ik hoorde het water ruisen en realiseerde me dat ik de kraan niet dichtgedraaid had. Als het niet zo laat geweest was, zou ik niet in mijn nachtjapon naar buiten zijn gegaan. En als het niet nodig was geweest, zou ik binnen gebleven zijn.” ”Ik begrijp het.”

 Als hij het begreep, kon ze er verder beter over zwijgen. ”Wat had je precies in gedachten?” vroeg ze.

 ”Ik wilde je alleen maar kussen. Ik zweer dat het niet meer was dan dat. Maar toen beantwoordde je mijn kus. En ik voelde jouw borsten tegen mijn borstkas, en, verdraaid, dat was zo’n heerlijk gevoel. Ik moest... Wat is er?”

 ”Ik bedoelde wat je wilde kopen,” wist ze uit te brengen. ”Welk cadeau had je in gedachten voor jouw... dame?” ”Oh, bedoelde je dat. Tja, wat stel jij voor?” vroeg hij.

 Ze was zo in de war dat ze niets kon bedenken. Ze keek de winkel rond alsof ze die voor het eerst zag. Uiteindelijk slaagde ze erin een paar voorstellen te doen, maar hij verwierp die allemaal.

 ”Nee, ze houdt niet van boeken,” zei hij toen Elizabeth een bundel met sonnetten van Shakespeare voorstelde. Nee, natuurlijk niet. Daar hielden maîtresses zelden van. Een man ging niet naar zijn maîtresse om geestelijk gestimuleerd te worden, zeker niet als hij haar al lang niet had gezien.

 ”Zou dit kanten ondergoed iets zijn?” vroeg Thad, die bij het rek met lingerie was blijven staan. "Genieten vrouwen er echt van om zoiets te dragen? Of wensen mannen alleen maar dat dat het geval zou zijn?”

 Haar woede kwam weer boven. Als hij zo graag een sexy negligé wilde kopen voor zijn vriendinnetje, dan hoefde hij dat toch niet bij haar te doen?

 "Sommige vrouwen doen dat,” snauwde ze. Doordat ze de nadruk op het eerste woord legde, insinueerde ze dat vrouwen die van sexy lingerie genoten, niet erg deugdzaam waren.

 "Geniet jij ervan?”

 Ze keek hem aan. Zijn ogen daagden haar uit om te liegen. Maar dat deed ze niet. Bovendien had haar zoon haar al verraden. "Soms. Als ik in de stemming ben.”

 "Hoe vaak ben je in de stemming?”

 Ze kreeg het warm en haar tepels werden stijf. Zou hij dat kunnen zien? Zou hij eraan terugdenken hoe zijn tong haar tepels gisteren door haar nachtjapon heen, nat gemaakt had?

 "Dat verschilt van vrouw tot vrouw,” zei ze.

 Hij draaide zich om en begon de hangertjes een voor een opzij te schuiven. Het geluid dat dat maakte, irriteerde Elizabeth.

 "Deze is mooi.” Hij pakte een hangertje uit het rek en hield dat omhoog. ”Hoe heet dit?”

 "Een teddy.”

 Er verscheen een ondeugende grijns om zijn lippen. "Dat verbaast me niet. Een man kan daar echt mee knuffelen.”

 Ze vond die opmerking niet geestig en het kostte haar moeite om de teddy niet uit zijn handen te rukken. ”Wil je deze hebben of niet? Hij kost zestig dollar.” Hij floot zacht.

 ”Is ze het niet waard?” vroeg Elizabeth bits.

 ”Oh, ja, ze is het beslist waard.”

 Haar tenen krulden toen ze de klank van zijn stem hoorde. ”Zal ik het inpakken?”

 ”Niet zo snel. Ik heb nog geen beslissing genomen. Verkoop het me maar.”

 Hij legde de teddy op de toonbank. Elizabeth werd woedend, maar ze kon zich niet permitteren om een omzet van zestig dollar te laten schieten. Daarom zei ze: ”Deze is gemaakt van pure zijde.”

 Hij liet de stof tussen zijn vingers door glijden. ”Heel mooi. Maar hij is bijna doorzichtig. Is dat geen probleem?”

 "Probleem?”

 ”Kun je er iets doorheen zien?”

 ”Is dat dan niet de bedoeling?”

 ” Wel in de slaapkamer. Maar niet als ze het onder haar kleren draagt.”

 ”Oh. Nee, dat is geen probleem.”

 ”Goed,” zei hij. ”En de kleur. Hoe noemen jullie dat?” "Huidkleur.”

 "Begrijpelijk. En de maat?”

 "Welke maat heeft ze?”

 "Ongeveer dezelfde als jij. Houd hem eens voor je.” Ze aarzelde, maar omdat ze niet preuts wilde lijken, trok ze de teddy van het hangertje. Ze legde de bandjes op haar schouder en hield de teddy voor zich. ”De stof geeft mee. Deze past haar beslist als ze tweeëndertig of vierendertig heeft.”

 "Tweeëndertig of vierendertig?”

 ”De maat van haar beha.”

 ”Aha!” Thad keek met samengeknepen ogen naar de cups, die over haar borsten lagen. ”De maat lijkt me goed. Kunnen deze los?”

 Hij hief zijn hand op en maakte de twee bovenste paarlemoeren knoopjes los. Hun ogen ontmoetten elkaar.

 Elizabeth legde het kledingstuk op de toonbank. ”Heb je al een beslissing genomen?”

 ”Waar is dit voor?”

 Gefascineerd keek ze naar zijn vinger die hij langzaam en weloverwogen langs een van de hoog opgesneden pijpjes omlaag liet glijden naar het punt waar de voor en achterkant bij elkaar kwamen. Inwendig kreunde ze. ”Dat kan losgemaakt worden,” antwoordde ze met een stem, die hees klonk.

 "Waarom?”

 Bijna wanhopig riep ze: "Waarom denk je?”

 ”Hmm, dat is handig. En deze zijn voor kousen?” Hij liet zijn wijsvinger langs de kanten jarretels glijden. ”Ja. Maar die kunnen eraf gehaald worden.”

 ”Ik neem hem. En doe er maar een paar kousen bij.” "Betaal je contant of met een creditcard?”

 "Met een creditcard.”

 "Prima.”

 Hij had haar zo uit haar evenwicht gebracht dat ze nauwelijks een bon kon uitschrijven.

 "Moet het in cadeaupapier verpakt worden?” vroeg ze. "Nee, dat is niet nodig.”

 Natuurlijk niet, dacht ze. Hij ging waarschijnlijk regelrecht naar zijn geliefde toe. Het zou alleen maar oponthoud veroorzaken als ze eerst haar cadeau moest uitpakken.

 "Dank je,” zei hij toen hij de plastic tas met zijn aankopen van haar aanpakte.

 "Graag gedaan.”

 ”Ik zie je thuis wel.”

 Niet als ik het kan voorkomen, dacht ze. Ze knikte koeltjes en wendde haar hoofd af voordat hij de deur uit was. Maar toen hij wegliep, keek ze hem onopvallend na. Hij zag er zorgeloos en opgewekt uit.

 In ieder geval had hij niet met zijn vriendin afgesproken in het hotel. Waarschijnlijk voelde hij zich meer aangetrokken tot een van de motels aan de snelweg.

 Ze draaide zich om en smeet zijn betaalcheque met een nijdig gebaar in de geldla. Toen het belletje boven de deur weer rinkelde, dacht ze dat Thad teruggekomen was. Ze fronste boos haar wenkbrauwen en draaide zich dreigend om.

 ”Oh, hallo!” riep ze geërgerd uit.


Zes

 

 

 

”Stoor ik?” vroeg Adam Cavanaugh.

 ”Nee, natuurlijk niet, Mr. Cavanaugh. Ik was juist bezig, eh...” Deze man op wie ze een goede indruk wilde maken, had haar voor de tweede keer betrapt terwijl ze dagdroomde. ”Ik bekeer juist een paar catalogussen.”

 ”Het leek alsof je in gedachten verzonken was.”

 ”Ja, dat was ik ook. Komt u binnen en gaat u zitten.” Deze keer was hij alleen gekomen.

 ”Ik kan maar even blijven.” Zonder een spoor van schaamte pakte hij de doos bonbons, die ze open had gemaakt en likte zijn vingers af. ”Ik heb dadelijk weer een afspraak. Ik had eerder langs willen komen, maar ik heb het verschrikkelijk druk gehad. Ik wilde vragen of we zaterdagavond ergens samen kunnen dineren.” "Dineren?” herhaalde ze. Zij? Dineren met Adam Cavanaugh, playboy, en een van de populairste vrijgezellen?

 "Als je voor die avond al een afspraak hebt...”

 "Nee, zaterdag samen dineren is uitstekend,” zei ze haastig.

 "Geweldig. Ik praat liever over zaken tijdens een diner met een mooie vrouw.” Hij glimlachte op een manier waar hij een Oscar mee had kunnen winnen. ”Ik zoek je adres wel op in je dossier en kom je om half acht halen.”

 "Uitstekend.”

 "Tot zaterdag dan, Elizabeth.”

 De eerste vijf minuten nadat hij vertrokken was, kon ze niet geloven dat hij er echt geweest was. Ze kneep zichzelf een paar keer om zich ervan te overtuigen dat ze niet droomde. Hij was zo knap, zo charmant, zo goed gekleed, en zo onberispelijk verzorgd... hij was alles dat een vrouw zich kon wensen. En hij had de weduwe Burke uitgenodigd voor een diner!

 Wat moest ze aantrekken?

 

Haar zakelijk slecht verlopen maandag werd gecompenseerd door een drukke dinsdag, dank zij een groep dierenartsen die er een seminar hield dat twee dagen duurde. De groep zorgde ervoor dat ze het ook op woensdagochtend nog druk had. Tegen de tijd dat ze vertrokken, was Fantasy aan een reorganisatie toe.

 Ze zette alles weer goed op de planken en legde de voorwerpen die klanten niet op de juiste plaats teruggelegd hadden, weer op de plek waar ze thuishoorden. Het karweitje vergde weinig concentratie. Het regende buiten. Zelfs binnen zag het er triest uit. Ze stak een paar kaarsen aan in de winkel, zodat het er gezelliger uit zou zien voor klanten die binnenkwamen.

 Het was een volmaakte dag om voor de open haard te gaan zitten met een goed boek. Of om een dutje te doen. Elizabeth werd slaperig. Haar gedachten begonnen af te dwalen...

 

Het was schemerig op de stenen wenteltrap. De treden waren uitgesleten door de voetstappen van talloze voorouders. Ik liep voorzichtig en deed mijn best om niet te morsen met de dingen die op het dienblad stonden.

 Op de overloop viel wat licht binnen door een smal raam. De regen stroomde langs het troebele glas. Ik zette het zware dienblad op mijn heup en klopte op de eikehouten deur aan het einde van de gang. Hij riep dat ik binnen kon komen. Toen ik de zware deur open duwde, begon mijn hart te bonzen. Dat gebeurde steeds als ik de logeerkamer binnenging waar onze 'gast' aan bed gekluisterd was.

 Hij logeerde al twee weken bij ons. Ik herinnerde me nog levendig de middag waarop ik zijn vliegtuigje boven het huis had horen cirkelen en ik de tuin ingehold was. Achter het vliegtuig hing een wolk zwarte rook. Hij was erin geslaagd om het toestel aan de grond te zetten en er veilig uit te klimmen voordat het explodeerde en in vlammen opging.

 Mijn vader, die op weg geweest was naar de akkers, had het toestel ook gezien. Samen holden we naar het wrak. De piloot was ver genoeg bij het vliegtuig weg gekropen om de explosie te overleven, maar het was duidelijk dat hij gewond was geraakt. Samen droegen we hem naar binnen en de trap op naar deze kamer.

 Hij was een Amerikaan. Zijn pijn verbijtend had hij mijn vader gevraagd het vuur te doven, zodat het niet de aandacht van de Duitsers kon trekken. Hij sprak maar een paar woorden Frans; wij spraken geen Engels. Maar hij wist duidelijk te maken wat hij bedoelde, voordat hij het bewustzijn verloor. Mijn vader deed haastig wat de man gevraagd had en liet mij voor de gewonde piloot zorgen.

 Ik trok zijn stofbril en leren vliegeniersmuts van zijn hoofd. Terwijl ik zijn gezicht schoonmaakte, begon mijn hart over te slaan. Hij was buitengewoon knap en had dik, krullend, donkerblond haar dat over zijn ene wenkbrauw viel. Mijn vingers weigerden dienst toen ik zijn kleren probeerde uit te trekken, maar ik had geen keus: ik móést hem uitkleden. Er begon zich een grote rode vlek te vormen op het laken onder hem.

 Later hoorde ik dat hij geraakt was bij een vuurgevecht met een Duits toestel. De rest van zijn squadron was neergeschoten. Een kogel had een wond in zijn zij veroorzaakt, vlak boven zijn middel. Ik maakte de wond schoon en verbond die. Er sprongen tranen in mijn ogen toen hij onbewust kreunde.

 Hij zou beter worden, maar het zou lang duren voordat hij weer aan de slag kon, of zelfs voordat hij naar een ziekenhuis vervoerd kon worden. Aangezien mijn vader van de vroege ochtend tot de late avond werkte, werd de verzorging van de Amerikaanse piloot aan mij overgelaten.

 Nu ik de kamer binnenkwam, rustte hij tegen een aantal kussens tegen het hoofdeinde van het bed. Mijn blik gleed naar zijn blote borstkas. Iedere keer als ik die zag, reageerde mijn lichaam verhit. Zijn kleren waren zo doorweekt geweest van het bloed dat ik die had moeten vernietigen. Het enige dat overgebleven was, was de lange witte, zijden sjaal, die ik voorzichtig van zijn nek gewikkeld had en die nu onder mijn eigen hoofdkussen lag.

 Ik wist dat hij naakt onder het laken lag. Ik wist ook hoe hij er naakt uitzag, want ik had zijn lichaam regelmatig met een vochtige spons afgekoeld toen hij hoge koorts had.

 Hij bekeek me zo kritisch dat ik er verlegen van werd. Ik vroeg of hij iets wilde eten, en hij zei ja. De planken van het oude huis kraakten onder mijn voeten toen ik naar het smalle bed liep. Ik schoof het dienblad op het nachtkastje, ging op de rand van het bed zitten en zorgde ervoor dat ik hem niet aanraakte. Zijn dijbeen tekende zich duidelijk af onder het laken.

 Mijn hand trilde toen ik een lepel soep naar zijn mond bracht. Glimlachend vertelde hij me dat hij de soep heerlijk vond. Na iedere hap depte ik zijn lippen af met een servet. Hij at de soepkom leeg.

 Voordat ik de kamer verliet, stak ik de kaars op het nachtkastje aan om de sombere sfeer die de regen veroorzaakte, te verdrijven. Ik bleef naast zijn bed staan, klemde mijn handen nerveus in elkaar en vroeg of ik nog iets voor hem kon doen.

 Hij zei niets, maar hief zijn hand op en legde die om mijn middel. Ik voelde de warmte van zijn aanraking door mijn kleren heen. Met een lichte druk liet hij me weten dat hij wilde dat ik weer naast hem ging zitten. Zijn glinsterende ogen biologeerde me. Die kon ik niet weerstaan. Hij hief zijn hand op en streelde mijn wang met de achterkant van zijn vingers. Speels trok hij aan de lokken die losgeschoten waren uit mijn knot. Hij vertelde me dat de Amerikanen het de Gibson stijl noemden en lachte om mijn pogingen om zijn woorden na te zeggen.

 Toen gleed zijn hand naar mijn hals en de hoge boord van mijn jurk. Hij liet zijn vinger over de kanten ruches glijden, maakte de broche met de camee los die ik van mijn moeder geërfd had en begon daarna de knoopjes een voor een los te maken.

 Mijn hart bonsde onder zijn handpalm toen hij zijn sterke vingers om mijn borst legde. De warmte en verwarring overweldigden me. Ik werd duizelig toen hij over mijn tepel streek en kreeg een kleur van schaamte en genoegen toen die hard werd onder zijn duim.

 Hij legde zijn vrije hand om mijn nek en trok mijn hoofd naast zich op de kussens. Hij kuste me. Ik schrok toen zijn lippen weken en hij zijn tong in mijn mond liet glijden. Ik had me nooit gerealiseerd dat het contact van twee monden zo intiem kon zijn. Op de boerderij was paren een natuurlijke gebeurtenis, maar ik had aangenomen dat mensen de voortplanting even afstandelijk benaderden als de dieren. Ik had nooit geweten dat mijn hart zo snel kon kloppen en dat mijn bloed zo warm kon worden.

 Zijn handen gleden onder mijn kleren en raakten de zachte, geheime plekjes van mijn lichaam aan, die ik zelfs met mijn washand nauwelijks durfde aan te raken. Ik had in de kerk geleerd dat het zondig was als ik me 'daar' liet aanraken. Maar op dat moment dacht ik daar niet aan; en ik dacht evenmin aan mijn vader en het werk dat op me wachtte. Ik dacht aan niets anders dan de Amerikaan en de verrukkelijke gevoelens die zijn strelende handen me bezorgden. .

 Ik hoorde mezelf kreunen toen hij zijn hand om het zachte haar tussen mijn dijbenen legde. Zijn zekere, behendige vingers ontdekten een diepe vijver van verlangen in mij.

 Met een schorre stem vroeg hij me, hem aan te raken. Hij maakte me duidelijk wat hij bedoelde door mijn hand te leiden. Het leek een eigenaardig verzoek, aangezien ik hem al dagen aangeraakt had. Maar toen mijn hand onder het laken verdween en over zijn lichaam omlaag gleed, wist ik dat dit een ander soort aanraking was. Hij reageerde ook anders. Warm, maar niet koortsachtig. Zijn ademhaling was gejaagd, maar niet omdat hij ziek was.

 Hij trok mijn rok op tot mijn middel en trok me op zich. Ik wilde hem aan zijn wond herinneren, maar hij schoof mijn hemd opzij en legde zijn mond om mijn borst. Hij drukte zijn tong tegen mijn tepel. Ik kon geen woord uitbrengen. Het enige dat ik nog kon doen, was me voor hem openstel...

 

Toen de telefoon rinkelde, reageerde Elizabeth geschrokken. Met moeite kreeg ze haar bonzende hart weer onder controle. Ze haalde een paar keer diep adem. Haar hand trilde toen ze de hoorn van de haak nam. ”Hallo.”

 "Hallo, met mij. Wat is er aan de hand?”

 Het was Lilah. "Niets.”

 "Je klinkt zo vreemd.”

 "Ik ben ergens mee bezig.”

 "Met het opschrijven van meer dagdromen, hoop ik. Lizzie, ze zijn geweldig!”

 Toen Lilah na drie dagen nog niet gereageerd had, had Elizabeth aangenomen dat haar verhalen te amateuristisch waren om gepubliceerd te worden, of dat Lilah er gewoon niet tevreden over was geweest. Ze was zowel opgelucht als geïrriteerd geweest toen het tot haar doordrong dat haar carrière als schrijfster al ten einde was.

 "Dat hoef je niet te zeggen om mijn gevoelens te sparen.”

 ”Dat doe ik niet. Ik heb die twee verhalen elk tien keer gelezen, en ik genoot er steeds weer van.”

 "Maar jij bent mijn zuster en je houdt van me. Het is logisch dat je...”

 "Inderdaad. Om zeker te weten dat ik me niet vergiste, heb ik de verhalen aan vier andere mensen hier in het ziekenhuis laten lezen.” ”Het is niet waar!”

 "Rustig maar. Ik heb niet verteld wie die verhalen geschreven had. Ze zouden trouwens toch nooit geloven dat jij dat gedaan had. In ieder geval lijkt het me voldoende als de twee vrouwen en de mannen die die verhalen gelezen hebben...”

 "Heb je die verhalen aan mannen gegeven?” "Vrouwen zijn niet de enigen die fantaseren, weet je. Het leek me goed om uit te zoeken welke uitwerking die verhalen op mannen hadden. Ze reageerden heel enthousiast. De verhalen zijn al onderweg naar New York. Wanneer krijg ik de volgende?”

 "Volgende? Wie heeft gezegd dat er nog meer komen?” "Ik. Een talent als dat van jou is niet na twee verhalen uitgeput.”

 "Ik weet niet zeker of er talent voor nodig is, en ik weet ook niet wanneer en of ik tijd zal krijgen om er nog meer te schrijven.” Verlegen vertelde ze: ”Ik heb een afspraak voor zaterdagavond.”

 ”Je meent het niet!” riep Lilah enthousiast uit. "Met wie? Dat stuk met die kippenren?”

 "Het was geen kippenren, maar een hok voor zijn pasgeboren Ierse setters. Hij heet Thad Randolph, en ik ga niet met hem uit.” Ze had Lilah niets verteld over het schoolfeest, omdat ze zeker wist dat haar zuster dan verkeerde conclusies zou trekken. "Adam Cavanaugh heeft me uitgenodigd om met hem te gaan dineren.”

 "Echt waar? Als je dan ieder detail in je geheugen prent, heb je beslist stof genoeg om nog een verhaal te schrijven.”

 "Lilah, we gaan alleen maar dineren.”

 ”Als je het handig aanpakt, kan dat tot het ontbijt duren.” Toen Elizabeth een woedende kreet slaakte, zei Lilah: ”Je hoeft niet zo lichtgeraakt te reageren. Het wordt tijd dat je je dagdromen eens in het echt beleeft. Veel plezier, maar zorg ervoor dat je niet verliefd wordt op Cavanaugh.”

 Nadat Elizabeth beloofd had dat ze erover zou nadenken of ze nog meer dagdromen zou opschrijven, hing Lilah op. Elizabeth zag tot haar verrassing dat ze de winkel al vijf minuten geleden had moeten sluiten. Snel sloot ze de winkel af. Mrs. Alder raakte altijd overstuur als ze te laat thuiskwam.

 Vanwege de regen was het verkeer een ramp. Thuisgekomen kon ze niet eens uit de auto stappen voordat Megan en Matt naar haar toe kwamen met een probleem.

 ”Mam, er is iets verschrikkelijks gebeurd met Thad,” vertelde Megan dramatisch.

 Elizabeth schoof haar kinderen opzij, stapte uit de auto en deed het portier dicht. ”Wat bedoel je daarmee? Dag, Mrs. Alder,” riep ze naar de vertrekkende oppas. ” Wat is er met Thad gebeurd?” vroeg Elizabeth aan haar kinderen.

 ”We denken dat hij dood is of zoiets.”

 Matt was zo somber, dat Elizabeth kuchte om niet te lachen. ”Hoe kom je daarbij?”

 "Omdat zijn auto op de oprit staat, maar hij komt niet naar de deur toe als we kloppen.”

 "Misschien is hij weg op zijn motor.”

 ”Die staat in de garage.”

 "Nou, misschien heeft hij dan gewoon geen zin in gezelschap.” Of, hij heeft al gezelschap, dacht Elizabeth. Ze had hem niet meer gezien sinds hij inkopen gedaan had bij Fantasy.

 Megan schudde haar hoofd. ” We hebben gezien dat de afwas van het ontbijt nog op de keukentafel staat. En Thad houdt niet van rommel. Dat heeft hij me al een poos geleden verteld.”

 "Waarschijnlijk had hij vandaag gewoon geen zin om op te ruimen.”

 ”Of misschien is hij dood. Misschien is er iemand binnengekomen die hem heeft neergestoken, of zoiets. Als we niet gaan kijken, en er is zoiets gebeurd, zijn wij ook schuldig.”

 Waar haalde Matt al deze macabere ideeën vandaan? Hij leek klaarblijkelijk op haar.

 ”Kom mee, mam. Je moet gaan kijken.”

 Elk van de kinderen pakte een hand en samen trokken ze haar de tuin door. ’Ik weet zeker dat er een logische verklaring is.” Ze probeerde zich schrap te zetten, maar de kinderen waren echt ongerust. Als ze niets deed, zouden ze er geen moment meer over zwijgen. ”Oh. goed.”

 Toen ze haar hand ophief om op zijn achterdeur te kloppen, vroeg ze zich af of haar besluit wel verstandig was geweest. Ze aarzelde, maar één blik op Megan en Matt was voldoende om haar luid te laten kloppen. Ze wachtte een paar seconden en klopte nog eens.

 ”Zie je wel, mam. Hij reageert niet.”

 "Hij is dood.”

 ”Hij is niet dood,” zei ze nadrukkelijk. ’Ik weet zeker dat er iets niet in orde is.” Ze legde haar handen rondom haar ogen en tuurde naar binnen. Zoals de kinderen gezegd hadden, stond de keukentafel vol met de afwas van waarschijnlijk niet één, maar een aantal maaltijden.

 ”Ga naar binnen. De deur is niet op slot.”

 "Megan, ik kan niet zomaar het huis van een buurman binnenlopen.”

 "Waarom niet?”

 Haar dochter keek haar zo onschuldig en ernstig aan dat Elizabeth naar woorden zocht. "Omdat het niet beleefd is.” Ze kon haar kinderen niet uitleggen dat Mr. Randolph niet gestoord wilde worden als hij met zijn vriendin dolde, of een roes uitsliep. Ze kon nog meer mogelijkheden bedenken, maar toch begreep ze het niet. Wat deed hij daarbinnen?

 "Veronderstel dat Thad ziek is. Dan moetje hem toch helpen?”

 ”Ja, hij kan wel doodgaan, en dan is het jouw schuld, mam.”

 "Goed, goed!” riep ze uit. Ze probeerde de deur, die inderdaad niet op slot bleek te zijn. Ze stapte naar binnen. De kinderen volgden haar op de voet. ”Nee, jullie blijven hier.” Ze wilde niet dat haar kinderen hun idool in een compromitterende situatie met iemand van de andere sekse zouden aantreffen.

 ”Wij willen ook mee.”

 ”Nee. Jullie blijven hier. Ik ga kijken of er iets niet in orde is en daarna kom ik onmiddellijk terug.”

 Om te voorkomen dat een van de kinderen ongehoorzaam zou zijn, deed ze de deur op de knip en liep toen op haar tenen naar de andere kant van de veranda. Voordat ze de keuken binnenging, riep ze zijn naam. Haar stem klonk onnatuurlijk luid en echode door het lege huis. Waarschijnlijk was hij uit met een vriendin en was dit een ernstige inbreuk op zijn privacy, waar ze later een verklaring voor zou moeten geven.

 Maar als hij uit was, kon ze de rommel in zijn keuken niet verklaren.

 Omdat ze de binnenkant van zijn huis niet kende, zocht ze eerst de huiskamer. Daar riep ze hem nog eens. Ze ontdekte dat de huiskamer smaakvol was ingericht. Er lag een aantal tijdschriften op een keurige stapel. Ze zag Newsweek, Time, Esquire. Er was geen enkel naakt meisje te bekennen.

 ”Die bewaart hij waarschijnlijk in de slaapkamer,” fluisterde ze.

 Dank zij de schemering was het nog donkerder geworden. De regen kletterde nu tegen de ramen. Ze had het licht niet aangedaan. De grote kamers zagen er somber uit. Deze hele affaire begon spookachtig te worden.

 ”Mr. Randolph? Thad?” Ze bleef even staan en luisterde. Toen ze geen antwoord kreeg, draaide ze zich om en liep terug in de richting van de keuken.

 Maar ze had niet meer dan een paar stappen gedaan toen ze een zacht gekreun hoorde. Ze verstijfde en luisterde met gespitste oren. Ja, nu hoorde ze het weer. Deze keer duidelijker.

 Haar hart begon te bonzen. Was dat kreunen van pijn of hartstocht? Of van allebei? Lieve hemel, ze wilde het niet weten. Maar haar kinderen zouden haar beslist niet met rust laten voordat ze zeker wisten dat er niets aan de hand was.

 Ze draaide zich weer om en liep de gang in. Toen ze een deur naderde die openstond, hoorde ze stof langs stof glijden. Dat waren ongetwijfeld lakens. Zouden er twee lichamen tussen liggen of één? Ze haalde diep adem en keek om de hoek van de deur. Snel trok ze haar hoofd terug.

 De kamer was onmiskenbaar de slaapkamer van Thad. Tegen de muur tegenover de deur stond een groot bed. Hij lag erin. Gelukkig was hij alleen. Maar hij was allesbehalve rustig.

 In de fractie van een seconde die ze zijn kamer rondgekeken had, had ze begrepen dat hij ziek was. Zijn armen en benen bewogen onrustig en hij draaide zijn hoofd van de ene kant van het kussen naar de andere. Elizabeth verzamelde haar moed en ging de slaapkamer binnen. Ze moest haar plicht doen.

 ”Thad?”

 Het verbaasde haar niet dat hij haar niet hoorde. Haar stem klonk piepend en zacht. Hij kreunde nu luider, sloeg met zijn ene arm en schopte nijdig tegen het laken.

 Hij was naakt.

 Dank zij het lichtblauwe laken dat om zijn heupen gewikkeld was, kon ze niet alles zien. Zijn ene voet en kuit hingen over de rand van het bed. Het andere been tekende zich duidelijk af onder het laken. Zijn borstkas was zichtbaar en ging moeizaam op en neer met zijn ademhaling. Zijn navel...

 Elizabeth wendde haar blik af van zijn navel, maar niet voordat ze gezien had dat die omringd was door donker haar. Zijn tepels hadden ontspannen moeten zijn, maar waren dat niet.

 Ze sloop op haar tenen naar het bed, alsof ze een slapend wild beest naderde, in plaats van een zieke man. Zijn oogleden trilden. Hij mompelde iets dat onverstaanbaar was en kreunde weer.

 Meelevend legde ze een knie op het bed en boog zich over hem heen. ”Thad? Ben je ziek?”

 Blindelings stak hij een hand uit. De andere...

 Zijn opgewonden toestand was haar ontgaan, totdat hij zijn hand er overheen legde, alhoewel ze zelf niet begreep hoe het aan haar aandacht had kunnen ontsnappen. Misschien was het haar toch opgevallen, maar weigerde ze dat tegenover zichzelf toe te geven. Nu had ze geen keus meer. Ze voelde zich zwak.

 Hij sloeg weer met zijn arm. Zijn vuist kwam met een klap op haar borst terecht. Daardoor moest hij ontwaakt zijn uit zijn onrustige droom, want hij deed zijn ogen open. Hij staarde haar aan alsof hij even verbaasd was over het feit dat ze naast zijn bed stond, als over het feit dat zijn hand om haar borst lag.

 Hij trok zijn hand abrupt weg van zijn onderlichaam en trok met de andere het laken omhoog tot zijn middel. Ze deden allebei alsof ze niet merkten dat het laken als een tent over zijn schoot lag.

 ”Wat doe je hier?” Zijn stem klonk schor en hij probeerde zijn droge lippen te bevochtigen.

 Na enkele pogingen lukte het haar om te stamelen: ”Ik... ik... De kinderen... Ben je ziek?”

 Hij legde zijn arm over zijn ogen. ”Ik red me wel.”

 Ze werd boos. ”Ben je ziek of niet?”

 ”Ja, ik ben ziek,” mompelde hij. ”Ik denk dat ik griep heb. Je kunt beter weggaan voordat jij het ook krijgt en het overbrengt op de kinderen.”

 ”Heb je koorts?”

 ”Dat weet ik niet. Heb ik koorts?”

 Hij liet zijn arm zakken. Elizabeth aarzelde maar heel even voordat ze een koele hand op zijn voorhoofd legde. Het voelde klam, maar nog steeds warm aan. ”Ik denk dat je in ieder geval nog verhoging hebt.” ”Het ergste is achter de rug. Ik begon plotseling te transpireren. Ik heb de dekens van me afgeschopt. De sprei en een deken lagen aan het voeteneind van het bed op de vloer.

 ”Heb je een thermometer?”

 ”In de medicijnkast, in de badkamer.”

 Dankbaar greep ze de gelegenheid aan om de afstand tussen hen te vergroten. In de badkamer vond ze de thermometer. Ze weerstond de verleiding om te kijken wat er nog meer in de kast lag, en bracht hem de thermometer en een doosje aspirines.

 Hij was rechtop gaan zitten en had het laken tot een paar centimeter boven zijn middel opgetrokken. Zijn beide benen waren nu bedekt, maar zijn borstkas was nog zichtbaar en zijn tepels waren nog stijf. Zo gereserveerd mogelijk sloeg ze de thermometer af. Ze boog zich voorover en wachtte tot hij zijn mond opendeed. Even later schoof ze de thermometer onder zijn tong. ”Heb je van deze ingenomen?” Ze hield de aspirines omhoog. Hij schudde zijn hoofd. Ze keek hem geërgerd aan en zei: ”Ik kom dadelijk terug. Houd die thermometer onder je tong.”

 Megan en Matt stonden te trappelen van ongeduld toen ze de deur opendeed. ” Jullie hadden gelijk,” zei ze voordat de kinderen de kans gekregen hadden om haar met vragen te bestoken. ”Thad is ziek.”

 ”Mogen we binnenkomen en hem bezoeken?”

 ”Nee.”

 ”Maar je hoort bij zieke vrienden op bezoek te gaan. Dat heb ik op de zondagsschool geleerd.”

 ”Maar niet als die vrienden een besmettelijke ziekte hebben. Je zou zelf griep kunnen krijgen.”

 ”Dat kan jij ook. Waarom kun jij wel bij Thad op bezoek gaan en wij niet?”

 ”Omdat ik een moeder ben, en moeders raken niet zo makkelijk besmet als kinderen.” Ze hoopte dat de kinderen dat zouden accepteren. Dat deden ze niet.

 In koor zeiden ze: ”Maar, mam...”

 ”Nu wil ik er niets meer over horen.” Toen ze haar strenge gezichtsuitdrukking zagen, zwegen ze. ”Ik ga zijn keuken opruimen en wat soep voor hem warm maken. Kunnen jullie ondertussen even naar Penny en de puppies kijken? Zorg ervoor dat ze voldoende schoon water hebben.”

 Nadat ze de kinderen weggestuurd had, pakte ze een schoon glas, vulde dat met koud water en liep terug naar de slaapkamer. Thad trok juist de thermometer uit zijn mond. Hij gaf die aan haar. ”Wat wijst hij aan? Ik kan dat ding nooit lezen.”

 "Achtendertig,” zei ze. ”Neem maar twee aspirines.” Hij slikte de tabletten braaf door en dronk het glas water leeg dat ze voor hem meegenomen had. ”Om tien uur moet je er nog twee innemen. Vergeet je dat niet?” ”Ik zal mijn best doen.”

 Zodra hij de aspirines ingenomen had, liet hij zijn hoofd vermoeid op het kussen vallen. Elizabeth zag dat zijn kussensloop vochtig was van het transpireren. ”Zal ik je bed verschonen?”

 Hij keek langs zijn lichaam omlaag. Daarna keek hij haar weer aan. "Nee.”

 Ze sputterde niet tegen. Eigenlijk was ze opgelucht. Alleen al de gedachte dat de naakte Thad uit en in het bed zou moeten stappen, was voldoende om knikkende knieën te krijgen. "Zullen we dan de kussens verwisselen?”

 Dat stond hij toe. Hij hief zijn hoofd lang genoeg op om haar het andere kussen onder zijn hoofd te laten schuiven. "Waar liggen de extra dekens?”

 "In de linnenkast in de gang, maar ik heb het warm.” "Als je niet onder de dekens blijft, krijg je het koud.” Misschien waren zijn tepels daarom nog steeds hard. Ze vond de linnenkast en liep met een deken terug. Ze spreidde de deken over hem uit, maar stopte die niet in. "Blijf maar rustig liggen, dan zal ik wat soep warm maken. Ik neem aan dat je wel ergens een blik soep hebt staan?”

 Hij knikte maar maakte een afwerend gebaar. ”Je hebt genoeg gedaan, Elizabeth. Ik moet gewoon lekker slapen. Morgen kan ik weer naar mijn werk.”

 ”Als je dat doet, lig je overmorgen in het ziekenhuis. Blijf nu maar rustig liggen. Ik kom dadelijk terug.” Terwijl ze de soep warm maakte, spoelde ze de afwas af en zette alles in de vaatwasmachine. Ze maakte het aanrecht en de tafel schoon en borg de levensmiddelen op die her en der waren blijven staan. Tegen de tijd dat ze daarmee klaar was, was de soep warm. Ze schepte wat in een soepkop en zette die met een glas jus d’orange, een lepel en een papieren servet op een dienblad. Toen ze met het dienblad in haar hand op de drempel van de slaapkamer bleef staan, herinnerde ze zich plotseling haar laatste dagdroom. Dit was het Franse platteland niet. Ze was geen boerendochter en ze was geen maagd meer. En Thad was geen gewonde piloot. Toch huiverde ze toen ze zich realiseerde hoeveel punten van overeenkomst er waren tussen haar dagdroom en de werkelijkheid.

 Ze liep naar de zijkant van zijn bed, zette het blad op het nachtkastje en deed de lamp aan. De schemerlamp gaf niet veel meer licht dan een kaars. Thad was weer ingedommeld. De aspirine deed zijn werk.

 Ze riep zacht zijn naam. Hij deed zijn ogen open en keek haar doordringend aan, op een manier die heel sensueel was. Een golf van gevoelens sloeg over haar heen. ”Wil je iets eten?”

 "Misschien wel.” Ze reikte hem het glas koude jus d’orange aan. Hij dronk dat in één teug leeg.

 ”Je had meer moeten drinken,” mopperde ze terwijl ze hem het servet gaf. Hij scheen niet te weten wat hij daarmee moest doen, en daarom hield hij het alleen maar vast.

 "Ik voelde me te ziek om op te staan en iets te pakken.” ”Matt en Megan zorgen voor Penny en de puppies.” "Dank je. Ik wist dat Penny wel voor haar jongen zou zorgen, maar ik maakte me zorgen over haar. Ik lig al sinds gisterochtend in bed.”

 Dus hij had zijn afspraakje van maandag waarschijnlijk niet geannuleerd. Ze wilde vragen hoe zijn vriendin de teddy gevonden had, maar omdat ze zich realiseerde dat ze het eigenlijk niet wilde weten, zweeg ze. ”Kun je zelf eten?”

 ”Ik denk dat het wel gaat, als jij het dienblad vasthoudt.”

 Ze ging voorzichtig op de rand van het bed zitten en tilde het dienblad op haar schoot. Hij boog zich steunend op zijn ene elleboog over het blad heen, pakte moeizaam de lepel, schepte die vol soep en slurpte hem leeg.

 ”Dit smaakt uitstekend. Dank je, Elizabeth.”

 "Graag gedaan.”

 Hij at bijna alle soep op voordat hij de lepel neerlegde. "Meer wil ik op dit moment niet.”

 ”Goed. Ze zette het dienblad weer op het nachtkastje. Voordat ze haar arm had kunnen laten zakken, voelde ze zijn hand op haar heup. Hij draaide haar naar zich toe. ”Je bent heerlijk koel,” mompelde hij.

 Elizabeth keek onthutst omlaag toen hij zijn hoofd op haar dijbeen legde en zijn gezicht in haar rok drukte. Ze bleef roerloos zitten en liet haar moederlijke gevoelens de vrije loop. Intuïtief legde ze haar hand tegen zijn warme wang. Hij zuchtte en legde die van hem er overheen. Met haar andere hand streek ze het vochtige grijze haar van zijn voorhoofd.

 Na een poosje hief hij zijn hoofd op en keek haar aan. "Droomde ik of heb ik je echt gekust?”

 "Wanneer?”

 "Een paar minuten geleden. Toen je hier binnen kwam om poolshoogte te nemen.” Hij streelde haar wang en speelde met de lokken die losgeschoten waren uit haar knot.

 ”Je moet gedroomd hebben.”

 "Heb ik je borst niet aangeraakt?”

 Ze schudde haar hoofd. "Je sloeg er min of meer tegenaan.” ”Nee, dan moet ik het gedroomd hebben, want ik herinner me dat ik je borst streelde met mijn duim. En jij streelde mij.”

 Ze kreeg het plotseling warm en benauwd. ”Ik denk dat ik nu beter weg kan gaan. De kinderen zullen zich wel afvragen waar...”

 Hij legde zijn hoofd weer op het kussen. Ze pakte het dienblad en holde bijna de kamer uit. Haar handen trilden.

 Ze ruimde de spullen op en zette een kan schoon water en een glas op het dienblad. Ze keek Thad niet aan toen ze het blad op het nachtkastje zette.

 "Vergeet niet die aspirines in te nemen. En drink zoveel mogelijk water. Ik zal je niet meer lastigvallen, tenzij je om hulp vraagt. En doe dat alsjeblieft als je hulp nodig hebt. Nou, tot ziens dan.”

 Ze draaide zich om om te vluchten, maar hij pakte haar hand. "Elizabeth, ik ben blij dat je gekomen bent. Bedankt voor alles.” Hij streek met zijn duim over de binnenkant van haar pols. "Maar in zekere zin zou ik het prettiger gevonden hebben als je me niet wakker had gemaakt. Ik had dolgraag willen weten hoe die droom afliep.”


Zeven

 

 

 

Ik stond trillend voor hem. Ik maakte me meer zorgen over mijn eer dan over mijn leven. Sterven had tenminste nog iets waardigs. Dat gold niet voor de slavin van een piratenkapitein.

 Ruwe, stinkende kerels met baarden hadden me uit mijn slaapkamer ontvoerd en me aan handen en voeten gebonden naar dit schip gesleept. Ik was nog steeds geblinddoekt, maar ik wist dat we op zee waren. Het krakende dek deinde onder mijn voeten en ik kon het klapperen van de zeilen boven mijn hoofd horen.

 Er stond een harde wind, die mijn cape op deed waaien, en mijn dunne, witte nachtjapon tegen mijn naakte lichaam drukte. Ik huiverde, niet van de kou, maar omdat ik intuïtief wist dat de commandant van deze bende moordenaars, die opdracht gegeven had mij te ontvoeren, vlak bij me stond, en me gadesloeg met het leedvermaak waarmee een kat een muis bekijkt die in de val gelopen is.

 Omdat ik hem de indruk wilde geven dat ik me niet liet intimideren, hief ik mijn hoofd iets hoger op. Hij kon me misbruiken en me zelfs vermoorden, maar ik zou me nooit klein laten krijgen. Ik hoorde hem lachen. Even later voelde ik de grond onder mijn voeten trillen, toen hij dichterbij kwam. Mijn hart bonsde van angst, maar ik bleef staan in de trotse houding die me in mijn jeugd bijgebracht was door een lange rij gouvernantes. Mijn hoofd werd naar voren getrokken en hij deed mijn blinddoek af. Ik schudde mijn haren uit mijn gezicht en keek hem woedend aan. Maar de uitdrukking op mijn gezicht veranderde van vijandig in verrast. Ik kende de kapitein van het piratenschip! Ik had hem mijn hele leven al gekend. Hij was de verwaarloosde tweede zoon van het gezin dat in de villa naast de onze woonde; de zoon die bekend stond als een gokker en een meedogenloze versierder. Al ja ren geleden was hij door zijn familie verstoten en onterfd. Zijn naam werd zelden uitgesproken, en als dat toch gebeurde, werd er gefluisterd. Nu bleek hij de man te zijn die me had laten ontvoeren.

 Hij lachte om mijn verbazing, en vertelde me toen met een dreigende stem dat hij wraak nam voor iets dat mijn vader al lang geleden misdaan had. De piraat trok een sabel uit de leren schede die om zijn middel was bevestigd. Omdat ik dacht dat hij me wilde vermoorden, kromp ik ineen toen hij met het zwaard zwaaide.

 Toen het even later tot me doordrong dat ik nog leefde, en klaarblijkelijk niet gewond was geraakt, deed ik mijn ogen open. Hij bleek het koord van mijn cape doorgesneden te hebben. Mijn lichaam tekende zich duidelijk af onder mijn natte nachtjapon.

 Zijn kille, glinsterende ogen namen me van top tot teen op en bleven geïnteresseerd op mijn borsten rusten en op het donkere driehoekje tussen mijn dijbenen. Ik huiverde van angst. Althans, dat probeerde ik mezelf wijs te maken. Ik wilde niet toegeven dat ik om een heel andere reden trilde.

 Ik herinnerde me deze buurjongen als een magere jongen. Hij was nu een indrukwekkende, volwassen man geworden. Zijn wijde, witte overhemd hing los tot zijn middel. Het donkere haar op zijn borstkas was nog donkerder dan dat op zijn hoofd. Hij droeg hoge laarzen, en daaronder een strakke broek van dunne, soepele stof. Ik zag hoe zijn mannelijkheid zich daaronder aftekende.

 Het ontging hem niet waar ik naar keek en hij lachte verwaand. Voordat ik een verwensing had kunnen uitspreken, had hij me opgetild. Ik probeerde te schoppen met mijn aan elkaar gebonden benen, en eiste dat hij me vertelde waar hij me heen bracht. Het enige dat ik met mijn geworstel bereikte, was dat zijn mannen begonnen te lachen en hun leider aanmoedigden en hem adviezen toeriepen om mij te temmen. Mijn wangen gloeiden van verontwaardiging.

 Hij schopte met zijn ene voet de deur van zijn hut open, droeg me naar binnen en schopte de deur achter zich dicht. Hij smeet me op het bed. Ik kwam met een plof neer, maar de kooi bleek verrassend zacht en breed te zijn. Het hele vertrek bleek trouwens luxueuzer te zijn dan ik verwacht had.

 Ik keek zowel angstig als gefascineerd toe toen hij zijn overhemd uittrok en dat nonchalant op de grond gooide. Iedere spier in zijn armen en benen bewoog onder zijn gebruinde huid toen hij langzaam zijn leren riem afdeed. Zijn ogen hielden die van mij vast toen hij zijn broek losmaakte.

 Ik slaakte een kreet van angst en ongenoegen. Glimlachend liep hij naar het bed. Hij griste een dolk van een tafeltje en pakte mijn voeten in zijn ene hand. Met een haal van het mes sneed hij het touw door. Met gefronste wenkbrauwen bekeek hij de bloeduitstortingen die het strakke touw veroorzaakt had. Daarna sneed hij op dezelfde manier het touw om mijn polsen door, en bekeek mijn polsen, die bont en blauw en geschaafd waren.

 Maar als ik gedacht had dat er iets aan zijn gevoelens veranderd was, bleek dat een vergissing te zijn. Hij was nog steeds uit op wraak. Met een snelle beweging trok hij me overeind. Ik zwaaide tegen hem aan en zocht intuïtief naar iets om me aan vast te grijpen. Hij bromde tevreden toen mijn borsten hard tegen zijn borstkas botsten. Hij begroef zijn vingers in mijn haar en trok mijn hoofd achterover. Met een triomfantelijke glimlach boog hij zijn hoofd en drukte zijn lippen op die van mij.

 Ik was niet voorbereid op de warmte die zich over mijn lichaam verspreidde. Ik probeerde mezelf ervan te overtuigen dat mijn huid tintelde doordat ik vastgebonden was geweest, maar ik wist dat zijn lippen er

 Verantwoordelijk voor waren. Zijn tong dwong mijn lippen te wijken en ik voelde zijn lichaam stevig tegen mijn buik drukken.

 Hij begon aan de knopen van mijn nachtjapon te frunniken. Plotseling keerde mijn verstand terug en ik begon me te verzetten. Ongeduldig greep hij een stuk stof en rukte de nachtjapon stuk. Met zijn andere hand manoeuvreerde hij mijn handen op mijn rug. Na nog een langdurige, veeleisende kus snakte ik naar adem en was ik volledig in de war. Hij hief zijn hoofd op en liet zijn ogen over mijn naakte lichaam glijden.

 Abrupt veranderde hij. Zijn gezicht leek weer op dat van de zorgeloze, gelukkige jongen die hij geweest was, voordat zijn vader hem ging vergelijken met zijn intelligentere broer.

 Er verscheen een melancholieke blik in zijn ogen. Met een droevige stem vertelde hij me dat ik mooi en lief was en dat hij mijn onschuld ontroerend vond. Toen hij zijn hand om mijn borst legde, zuchtte hij zo verlangend, dat ik medelijden met hem kreeg.

 Hij keek naar zijn duim die mijn tepel streelde tot die hard was. Toen boog hij zijn hoofd en liet het puntje van zijn tong erlangs glijden.

 Zijn andere hand ontspande zich en liet mijn polsen los. Ik sloeg mijn armen om zijn nek en gaf me over aan de liefkozingen van zijn mond. Zijn gespreide hand gleed naar mijn achterste en hij trok me zo dicht mogelijk tegen zich aan om me te laten voelen hoe opgewonden hij was. Ik was nu buiten mezelf en reageerde intuïtief. Ik liet mijn handen langs zijn borstkas omlaag glijden, op zoek naar...

 

”Mrs. Burke?” Elizabeth, die onder de droogkap zat, keek geschrokken op. ”Liet ik u schrikken? Dat spijt me,” zei de manicure met een verontschuldigende glimlach. ”U kunt met me mee komen.”

 Elizabeth pakte haar handtas en liep achter de manicure aan. Het bezoek aan de schoonheidssalon was Lilahs idee geweest. ”Je bent al zo lang niet echt uit geweest. Verwen jezelf eens,” had ze gezegd.

 ”Je ziet een belangrijk punt over het hoofd,” had Elizabeth tegengesputterd. ”Fantasy is op zaterdagmiddag geopend. Ik heb geen tijd om daarna nog naar een schoonheidssalon te gaan.”

 Lilah had daar even over nagedacht. "Dan ga ik wel voor je in de winkel staan.”

 Elizabeth was niet enthousiast geweest over dat idee, maar Lilah had beloofd dat ze zich voorbeeldig zou gedragen. Elizabeth had besloten dat ze ondankbaar zou zijn als ze het aanbod van haar zuster afsloeg. Daarom genoot ze er nu van om haar uiterlijk te laten verzorgen, en eens even niet aan al haar verantwoordelijkheden te denken.

 Iedere keer als ze aan de komende avond dacht, kreeg ze vlinders in haar maag. Ze had Adam Cavanaugh niet meer gezien sinds hij haar uitgenodigd had. In het hotel deed het gerucht de ronde, dat hij de hele week in het gebouw was geweest. Ze vroeg zich af waarom hij niet even bij haar langsgekomen was. Maar deze avond betekende voor hem natuurlijk niet zoveel als voor haar.

 Er was een aantal redenen waarom de afspraak van vanavond belangrijk was. Het was haar eerste officiële afspraakje sinds de dood van haar man. Ze zou uitgaan met een eigentijdse Don Juan. En het was een manier om haar gedachten af te leiden van de man die in het huis achter haar woonde. Thad Randolph was in korte tijd een verontrustende rol in haar leven gaan spelen. Ze dacht liever niet aan wat er gebeurd was toen ze ontdekt had dat hij ziek in bed lag. Ze vond het niet prettig om zich te herinneren hoe hij naakt in dat rommelige bed gelegen had. Iedere keer als ze eraan terugdacht dat hij zijn wang op haar dijbeen had gelegd, raakte ze opgewonden. Zijn laatste woorden speelden al zo lang door haar hoofd, dat ze geen invloed meer op haar zouden mogen hebben. Maar dat hadden ze wel.

 Ze had de rest van de week zelfs niet naar zijn huis durven kijken, alhoewel ze Matt en Megan regelmatig naar hem toe gestuurd had om poolshoogte te nemen. Ze hadden haar ingelicht over zijn opmerkelijk snelle herstel. Waarom kon ze het incident niet vergeten en doen alsof het niet gebeurd was?

 Dat vroeg ze zich iedere avond opnieuw af als ze zich terugtrok in haar slaapkamer en haar blocnote en pen pakte. Lilah had haar gesmeekt om nog meer dagdromen op te schrijven. Dus om haar zuster tevreden te stellen en zichzelf af te leiden, had ze dat gedaan. Het enige probleem was, dat de mannen in haar dagdromen begonnen te lijken op Thad, terwijl het veel logischer geweest zou zijn als ze op Adam waren gaan lijken, die klassiek knap was.

 Ze had het uiterlijk van de hoofdpersonen uit haar verhalen veranderd en hun haar een andere kleur gegeven, zodat ze in geen enkel opzicht meer op Thad leken, maar zelfs in haar laatste dagdroom had de piraat op een jongere versie van Thad geleken.

 Toen de manicure met haar klaar was, bracht ze Elizabeth naar de andere kant van de salon, waar de kapper al klaarstond om de krulspelden uit haar haar te halen. Toen dat gebeurd was, zei hij tot haar verrassing: ”Wilt u uw hoofd even voorover buigen?” Hij kamde haar haar met zijn vingers naar boven. Toen ze haar hoofd weer oprichtte, vormde haar haar een grote, wilde cirkel om haar hoofd.

 Tja, het was anders.

 Zo anders dat haar kinderen haar met open monden aankeken toen ze thuiskwam. ”Jee, mam, je ziet eruit als een van de Solid Gold Dancers.”

 ”Oh, lieve hemel,” jammerde ze.

 Voordat Mrs. Alder vertrok, vertelde ze Elizabeth dat de stomerij gebeld had, omdat er een probleempje was met haar jurk. ”Ik geloof niet dat het ernstig was,” voegde ze eraan toe.

 Dat bleek het wel te zijn. Een nieuwe medewerker van de stomerij had haar mooie jurk laten bezorgen bij een andere Mrs. Burke, die aan de andere kant van de stad woonde. Ze hadden de hele middag geprobeerd de vrouw te bereiken, maar waren daar niet in geslaagd. ”Ik ben bang dat we uw jurk pas aanstaande maandag kunnen bezorgen.”

 Toen Elizabeth de hoorn op de haak legde, besloot ze verslagen Adam op te bellen, haar verontschuldigingen aan te bieden en hem te zeggen dat ze niet kon komen. Ze stond juist op het punt Hotel Cavanaugh op te bellen toen de telefoon rinkelde.

 ”Hallo,” zei Lilah opgewekt. ’Ik heb voor driehonderdtweeënzeventig dollar verkocht vanmiddag, maar nu ben ik doodmoe. Voordat ik in een stoel val met een glas wijn, wilde ik je nog even opbellen.”

 ”Oh, Lilah.” Elizabeth vertelde haar dat haar jurk niet teruggekomen was van de stomerij. ’Ik heb verder niets dat ik vanavond kan aantrekken.”

 ”Tja, als je het mij vraagt, is dit het beste dat jou kon overkomen. Je ziet er in die jurk uit als een bejaarde vrouw. Ik kom wel een jurk brengen.”

 ”Uit jóuw kast?”

 ”Je hoeft niet zo ontzet te klinken!”

 Elizabeth voelde zich intens gemeen toen ze hoorde hoe gekwetst Lilah klonk. ”Jouw kleren staan jou geweldig. Maar we hebben toevallig niet dezelfde smaak.”

 ’Ik zal de meest smakeloze kleren meenemen die ik bezit.”

 ”Dank je.”

 ”Maak je maar geen zorgen. Probeer je te ontspannen tot ik er ben.”

 Elizabeth gaf Megan en Matt toestemming om koekjes te bakken terwijl zij in bad ging. Terwijl ze in bad lag schreef ze de dagdroom over de piraat op. Lilah zou deze waarschijnlijk geweldig vinden, zelfs als het verhaal nooit gepubliceerd werd. Ze stond bij haar zuster in het krijt.

 Zodra ze de badkamerdeur opendeed, rook ze de verbrande koekjes. Met de beschreven velletjes papier in haar hand holde ze naar beneden. Matt en Megan waren zo verdiept geraakt in een film op de televisie, dat ze vergeten hadden hun koekjes uit de oven te halen. Terwijl ze de rook uit de keuken probeerden te verdrijven, kwam Lilah binnen, met een aantal kledingstukken over haar arm.

 ”Dat kapsel is geweldig!” riep ze onmiddellijk uit. ”Je ziet eruit als een Solid Gold Dancer.” 'De kinderen schaterden. Elizabeth rolde haar ogen omhoog. ”Heb ik iets grappigs gezegd?” vroeg Lilah.

 ”Niet echt.” Elizabeth pakte haar hand en trok haar mee naar boven. ”Laat me maar eens zien welke bizarre kledingstukken je voor me meegebracht hebt.” Ze koos een tweedelig rosé zijden pakje uit. Het was gekleed genoeg voor een diner. Het rosé was donkerder dan pastel, maar niet fel genoeg om haar huid bleek te laten lijken.

 Ze bekeek zichzelf van alle kanten in de spiegel. ”Ik kan hier mijn grijze schoenen wel bij aan. Bovendien heb ik niet veel keus. Adam komt me over een kwartier halen. Waar blijft die oppas toch? Ze zou hier om zeven uur zijn.”

 ’Ik zal wel even beneden gaan kijken,” zei Lilah. "Misschien hebben de kinderen haar al binnen gelaten.”

 Na een laatste haastige blik in de spiegel, deed Elizabeth het licht in de slaapkamer uit en liep naar beneden. Ze hoorde de anderen praten in de keuken. Toen er gebeld werd, liep ze juist door de huiskamer. Ze was blij dat ze alleen de deur open kon doen, want haar kinderen zouden haar weleens in verlegenheid kunnen brengen met een vrijpostige opmerking.

 Ze toverde een vriendelijke glimlach om haar lippen, haalde diep adem en deed nerveus de deur open. ”Wat doe jij hier?” flapte ze eruit.

 Thad stond op de drempel met een bos rozen. Hij was inderdaad opmerkelijk snel hersteld. Het was absoluut niet aan hem te zien dat hij ziek geweest was. Hij was het toonbeeld van gezondheid en mannelijkheid. Ondanks haar lompe vraag, bleef zijn glimlach breed en warm.

 ”Ik kwam je bedanken omdat je zo’n goede buurvrouw geweest bent toen ik ziek was.”

 ”Oh, dat. Dat heb ik graag gedaan.”

 Er viel een gespannen stilte. Ze dachten allebei terug aan hun laatste ontmoeting en aan wat hij gezegd had over het einde van zijn droom.

 ”Mag ik binnenkomen?”

 "Natuurlijk.” Voordat ze de voordeur achter hem dichtdeed, keek Elizabeth bezorgd de straat in, maar ze zag geen auto naderen. ”De kinderen zullen blij zijn je te zien.”

 ’Ik ben niet hierheen gekomen omdat ik de kinderen graag wilde zien, Elizabeth.”

 Ze kon zijn woorden onmogelijk verkeerd uitleggen. ”Die rozen zijn prachtig,” zei ze nerveus. ”Zijn die voor mij?”

 Hij stak haar het boeket toe. ’Ik wist niet of je van rozen hield.”

 ’Ik ben er dol op.”

 ”De kleur van deze rozen was zo zacht en vrouwelijk, dat ze me aan jou deden denken.”

 Verlegen snoof ze de geur van de bloemen op. ”Dank je, Thad.” Ze hief haar hoofd op en zag dat hij haar vragend aankeek.

 "Waarom ben je zo gekleed? Ga je uit?”

 ”Eh, ja, ik...”

 ”Thad!”

 ”Thad!”

 Megan en Matt holden naar hem toe. Lilah volgde hen op de voet. Haar ogen werden groot van verrassing en plezier toen ze zag dat haar zuster met Thad stond te praten. Elizabeth stelde hen aan elkaar voor, terwijl de kinderen hun best deden om de aandacht van Thad te trekken.

 "Aangenaam kennis met je te maken,” kirde Lilah. ”Je hebt rozen meegebracht! Wat attent.” Ze keek haar zuster vragend aan.

 ”Ik, eh, Thad was vorige week ziek. Hij kwam langs om me te bedanken voor, voor, eh... omdat ik zijn huis binnen ben gelopen om poolshoogte te nemen.”

 ”Ja, en wij mochten niet naar binnen, omdat we dan misschien ook griep kregen,” vertelde Matt.

 ”Maar zij is een moeder en kan geen griep krijgen, dus is ze naar binnen gegaan en...”

 "Helemaal alleen en...”

 "Hij lag in zijn bed...”

 ”En ze deed van alles voor hem...”

 ”En toen werd hij weer beter.”

 De uitleg van de kinderen was heel gedetailleerd, maar ze lieten genoeg onverklaard om Lilahs fantasie in werking te stellen. Ze bekeek haar zuster nadenkend, alsof ze wilde zeggen: ’Stille waters hebben diepe gronden.’ Elizabeth wenste dat ze door de grond zou zakken.

 Maar toen dat niet gebeurde, liep ze naar de keuken. "Willen jullie me verontschuldigen? Ik moet deze rozen in het water zetten.”

 ”Oh, Lizzie, je hebt een probleem.”

 "Alweer?”

 "Een groot probleem. De oppas komt niet.”

 "Wat?”

 "Ik vind het afschuwelijk dat ik het je moet vertellen, maar haar broertje kwam op de fiets hierheen om te vertellen dat ze griep heeft.”

 "Het moet heersen,” mompelde Thad. Hij grinnikte nog steeds om het verhaal van de kinderen en de beschaamde reactie van Elizabeth.

 Elizabeth wilde dat hij naar huis ging. Verdraaid! Waarom was hij uitgerekend vanavond een bos rozen komen brengen? Op een moment waarop Lilah er was en Adam ieder moment kon komen. Ze beet geïrriteerd op haar onderlip.

 ’Ik zal Mrs. Alder opbellen.” Ze draaide zich weer om, maar Lilah hield haar weer tegen.

 ”Dat heb ik al gedaan. Ze moet vanavond bij een ander oppassen.”

 "Vergis ik me of ruikt het hier branderig?” vroeg Thad. ”De koekjes!”

 Lilah, Megan en Matt schreeuwden in koor en holden terug naar de keuken. Thad en Elizabeth volgden. Er kwam rook uit de oven.

 "Lilah, hoe kun je dat nog een keer laten gebeuren?” jammerde Elizabeth.

 ”Je weet toch dat ik niet kan koken.”

 "Waarom bakje dan koekjes?”

 ”om de kinderen bezig te houden terwijl jij je aankleedde voor je belangrijke afspraak.”

 Terwijl de vrouwen tegen elkaar schreeuwden, haalde Thad kalm de verkoolde resten uit de oven. "Belangrijke afspraak?”

 Hij keek Elizabeth door de rookwolk heen vragend aan. Ze stak haar kin in de lucht. Ze was hem geen verklaring schuldig, ook al keek hij haar beschuldigend aan.

 Maar er was geen geschilpunt. Er zou geen sprake zijn van een belangrijke afspraak. "Het is te laat om nog te proberen een andere oppas te vinden,” zei ze somber. ’Ik denk dat ik niet kan gaan. Tenzij...” Ze keek Lilah hoopvol aan.

 ”Het spijt me, Lizzie, maar ik kan echt niet.” "Alsjeblieft, Lilah. Ik vind het afschuwelijk om je twee keer op één dag lastig te vallen, maar je weet hoe belangrijk deze avond voor me is.”

 ”Het gaat er niet om dat ik niet wil, maar ik kan echt niet. Een van mijn vroegere patiënten is jarig. Ik heb beloofd dat ik zou komen. Ze zou verschrikkelijk verdrietig zijn als ik niet kwam.”

 Elizabeth liet haar schouders zakken en keek haar zuster met een flauwe glimlach aan. "Natuurlijk moet je gaan. Tja, ik denk dat dat betekent...”

 ’Ik blijf wel bij de kinderen.”

 De woorden waren zacht uitgesproken, maar iedereen in de keuken reageerde. Lilah bekeek Thad goedkeurend van top tot teen. Elizabeth keek hem strak aan; haar lippen weken van verrassing. De kinderen holden naar hem toe en sprongen zo enthousiast tegen hem aan dat hij bijna zijn evenwicht verloor.

 ”Dat is gaaf, Thad.”

 "Mogen we Baby in bad stoppen? Mama vindt dat nooit goed omdat de badkamervloer dan kletsnat wordt.”

 ”Doe je spelletjes met ons?”

 ”Mogen we laat opblijven?”

 "Weet je hoe je pizza’s moet maken?”

 Hij beantwoordde al hun vragen, maar zijn ogen hielden die van Elizabeth vast.

 Lilah kwam tussenbeide en speelde voor de eerste keer in haar leven een diplomatieke rol. Niemand hoefde haar duidelijk te maken dat haar zuster en Thad Randolph behoefte hadden aan een gesprekje onder vier ogen. ”Kom, kinderen. Ik moet naar dat verjaardagsfeest. Helpen jullie me even om die kleren van boven te halen.”

 ”Blijf je bij ons, Thad?” vroeg Megan hoopvol.

 ”Ja, ik blijf.”

 Matt en zij juichten voordat ze achter hun tante Lilah aan liepen naar boven. Elizabeth en Thad bleven elkaar aankijken. Ten slotte zei ze: "Weet je zeker dat je er geen bezwaar tegen hebt?”

 Zijn ogen vertelden haar dat hij er helemaal niet gelukkig mee was. Hij had er geen bezwaar tegen om bij de kinderen te blijven. Maar het idee dat zij een 'belangrijke afspraak’ had, beviel hem niet. Niettemin klonk zijn stem beheerst toen hij zei: ’Ik sta bij je in het krijt, nietwaar?”

 ’Ik stel het erg op prijs.”

 Hij knikte, en zag eruit als een man die zich tot het uiterste moest inspannen om zijn zelfbeheersing niet te verliezen. ”Ga maar gauw je haar kammen, zodat je klaar bent als hij komt.”

 ”Mijn haar is gekamd.”

 Hij keek haar met open mond aan. ”Hoort het zo?” Ze knikte verontwaardigd. ”Het is met gel en mousse in model gebracht.”

 ”Wat is gel en mousse?”

 Voordat ze hem kon inlichten over de nieuwste middelen van de kapper, werd er gebeld. ”Daar is hij.” Ze draaide zich op haar hielen om en liep naar de gang. Ze hoopte dat Thad zo verstandig zou zijn om in de keuken te blijven.

 Adam belde juist een tweede keer toen ze de deur opendeed. Hij glimlachte breed.

 ”Hallo, Adam. Kom binnen.”

 ”Het spijt me dat ik laat ben. Ik had jouw huis over het hoofd gezien en moest toen het hele blok rondrijden, voordat...”

 Hij zweeg abrupt toen hij Thad zag, die tegen de deurpost van de eetkamer geleund stond. Hij had zijn enkels over elkaar geslagen en zijn armen losjes voor zijn borstkas gevouwen. Tot een kwartier geleden had hij nog nooit een voet in haar huis gezet, maar nu zag hij eruit alsof hij zich er volledig thuis voelde.

 Elizabeth schraapte nerveus haar keel toen de twee mannen elkaar taxerend bekeken. ”Adam, dit is mijn buurman, Thad Randolph.”

 Adam deed een stap vooruit. Thad duwde zichzelf overeind. De twee mannen drukten elkaar beleefd de hand.

 ”Thad past vanavond op mijn kinderen. Mijn oppas bleek op het laatste moment ziek te zijn, dus...” Elizabeth haalde haar schouders op en hoopte dat Adam de situatie zou begrijpen.

 ”Aha, ik begrijp het. Bedankt, Randolph.”

 Zijn warme glimlach had geen enkele invloed op Thad, die ijzig antwoordde: ”Graag gedaan.”

 Adam gaf Elizabeth een boeket rozen. ”Deze zijn voor jou.”

 Ze nam de bloemen van hem aan. ”Dank je. Ze zijn... Ze zijn prachtig.”

 Op dat moment kwamen de kinderen de trap af stormen. Als figuurtjes uit een tekenfilm hielden ze abrupt in toen ze Adam zagen. Beheerst en bijna eerbiedig kwamen ze de rest van de trap af. Elizabeth stelde hen aan Adam voor.

 "Hallo, Mr. Cavanaugh,” zei Megan beleefd.

 ”Hallo, Mr. Cavanaugh,” zei ook Matt.

 Elizabeth slaakte een zucht van verlichting. Haar schatjes hadden het begrepen.

 ”Die bloemen zijn hetzelfde als de bloemen die mama van Thad heeft gekregen. U moet ze in dezelfde winkel gekocht hebben.”

 

”Ik kon hem wel vermoorden.”

 Nu kon ze lachen om wat Matt een paar uur geleden gezegd had. Maar toen het gebeurde, had ze het niet grappig gevonden.

 Adam, die tegenover haar zat, glimlachte. ”Ik merkte dat je je opgelaten voelde, maar ik moest erom lachen.” Hij liet de steel van zijn cognacglas tussen zijn vingers draaien. ”Van Mr. Randolph kan ik niet hetzelfde zeggen. Hij glimlachte zelfs niet eens.”

 ”Oh, let maar niet op hem.” Elizabeth wuifde zijn woorden weg. ”Soms lijkt hij nogal nors. Maar hij is echt heel aardig. En hij kan heel goed opschieten met mijn kinderen.”

 "Alleen met je kinderen?”

 Ze sloeg snel haar ogen neer. ”Wij, Thad en ik, zijn alleen maar goede vrienden.” Waren ze dat dan niet? Waarom had ze zich dan zo schuldig gevoeld toen Adam haar naar zijn auto leidde, en Thad achterbleef om op haar kinderen te passen? Er was geen enkele reden waarom ze daar problemen mee zou moeten hebben. Hij had toch zelf aangeboden om op de kinderen te passen?

 Adam was diplomatiek genoeg om het onderwerp verder te laten rusten. Hij wenkte de kelner en bestelde een tweede kop koffie. Adam was in alles een heer. Elizabeth was bang geweest dat deze avond een ramp zou worden. Ze moest toegeven dat hij er een geslaagde avond van had gemaakt.

 ”Ik wilde vanavond de concurrentie op de proef stellen,” had hij haar verteld toen ze naar een van de duurste restaurants van de stad reden. ”Ik overweeg de chef-kok van dit restaurant in dienst te nemen voor een van mijn hotels. Vanavond kan hij laten zien wat hij kan.”

 Het diner was een succes geworden. Adam wist een aantal onderwerpen aan te snijden die haar interesseerden. Hij vroeg haar met hem te dansen en ze bleken een goed danspaar te zijn.

 Toen hij haar een complimentje maakte, legde ze uit: ”Ik heb op de middelbare school jarenlang dansles gehad. Ik vond het geweldig.”

 ”En je zuster?”

 De vijandigheid die er geweest was bij de eerste ontmoeting van Lilah en Adam, was weer opgelaaid toen ze vanavond naar beneden gekomen was. Ze hadden elkaar beleefd gegroet, maar het was duidelijk dat ze elkaar niet mochten.

 ”Lilah hield niet van dansen,” vertelde Elizabeth hem. ”Ze hield meer van sport.”

 ”Rugby en ijshockey, waarschijnlijk.”

 Elizabeth lachte. ”Nee. Tennis en softbal. Ze was altijd nogal een wildebras.”

 ”Dat geloof ik graag,” zei hij zacht, terwijl hij haar terugbracht naar hun tafel.

 Ze dronken hun koffie op en Elizabeth vroeg zich af hoe ontspannen deze avond zou eindigen. Daar hoefde ze niet lang op te wachten. Terwijl ze op de bediende wachtten die de auto van Adam haalde, legde hij zijn hand om haar bovenarm.

 ”Is er een reden waarom je snel weer naar huis moet?” Ze voelde zich dank zij de dure wijn en het heerlijke voedsel warm van binnen. De man die bij haar was, was even knap als een filmster, en hij bekeek haar met een gefascineerde glimlach. Ze voelde zich mooi, duizelig en luchthartig. Deze ene keer wilde ze roekeloos zijn.

 Het kostte haar geen moeite om te zeggen: ”Nee, Adam. Ik hoef niet snel naar huis. Waarom vraag je dat?”

 ”Heb je mijn appartement op de bovenste verdieping van het hotel weleens gezien?”

 Ze slikte moeizaam en antwoordde met een hese stem: ”Nee.”

 ”Wil je het zien?”

 

"Nogmaals bedankt, Adam. Ik heb een geweldige avond gehad.”

 ”Ik heb ervan genoten. Welterusten, Elizabeth. Ik laat binnenkort wel iets van me horen.”

 Hij drukte een vluchtige kus op haar voorhoofd. Ze glimlachte nog eens tegen hem en glipte toen haar huis binnen. Het was donker in de huiskamer. Tastend zocht ze de dichtstbijzijnde lamp, maar voordat ze die gevonden had, weerklonk de stem van Thad vanuit de duisternis.

 ”Heb je een prettige avond gehad?”

 ”Jee!” riep ze uit. ’Ik schrik me dood.” Ze deed de lamp aan en zag hem onderuit gezakt in de hoek van de bank liggen. Hij had zijn laarzen uitgetrokken; die stonden op de grond. Het jasje dat hij eerder op de avond aan had gehad, lag over de arm van de fauteuil. Zijn overhemd was nog in de band van zijn pantalon gestopt, maar het hing open tot zijn middel.

 ”Heb je een prettige avond gehad?” herhaalde hij. Zijn lippen bewogen nauwelijks terwijl hij sprak.

 Het was duidelijk dat hij die vraag niet uit nieuwsgierigheid, en zelfs niet uit beleefde interesse gesteld had. Zijn stem klonk bijna bars. Elizabeth voelde zich beledigd, maar ze weigerde dat te laten merken.

 Ze glimlachte stralend en zei: ”Ik heb een geweldige avond gehad.” Om haar woorden kracht bij te zetten, huiverde ze verrukt. Tot haar genoegen keek hij haar nijdig aan. "Waarom zit je in het donker?”

 ”Mag dat niet?”

 "Natuurlijk wel. Maar waarom ben je niet in de zijkamer gaan zitten om televisie te kijken?”

 ”Daar had ik geen zin in.”

 Op dat moment vond ze hem beslist niet sympathiek. Ze nam aanstoot aan de onverschillige manier waarop hij op haar bank lag en aan het feit dat zijn overhemd los hing, maar vooral aan het voorwerp dat op zijn buik rustte: een cognacglas.

 Hij zag waar ze naar keek en hief het glas naar haar op. "Wil je ook een slaapmutsje?”

 ”Nee.”

 ’Ik hoop niet dat je er bezwaar tegen hebt dat ik iets voor mezelf ingeschonken heb.”

 Ze had er geen bezwaar tegen dat hij iets voor zichzelf ingeschonken had. Waar ze wel bezwaar tegen had, was dat hij niet zichzelf was. Hij was afschuwelijk nors. En waarom? Zou hij er spijt van hebben dat hij aangeboden had op haar kinderen te passen? Maar waar ze vooral bezwaar tegen had, was dat hij ondanks zijn strijdlustige houding zo vervloekt aantrekkelijk bleef. Ze legde haar handtas neer. ”Nee, ik heb er geen bezwaar tegen dat je iets voor jezelf hebt ingeschonken. Heb je last gehad van de kinderen?”

 "Absoluut niet. Heeft Cavanaugh last gehad van jou?” Ze keek hem nijdig aan. "Jouw toon bevalt me niet, Thad.”

 Hij ging rechtop zitten en zette zijn glas met een luide tik op de salontafel. Zijn overhemd viel open, waardoor ze de behaarde borstkas kon zien, waar ze haar blik angstvallig van afgewend probeerde te houden.

 ”Dat is dan heel jammer, Elizabeth. Want dit is de enige toon die je vanavond van mij te horen krijgt.” ”Nu heb je het bij het verkeerde eind. Ik ben helemaal niet van plan om naar jou te luisteren.” Ze rechtte haar rug. ”Ik stel het op prijs dat je vanavond op mijn kinderen hebt gepast. Hartelijk bedankt. Maar ik denk dat je nu beter naar huis kunt gaan.”

 Het was haar bedoeling om de buitendeur voor hem open te doen, maar ze bereikte die niet. Zodra ze hem haar rug had toegekeerd, sprong hij overeind en greep haar bovenarm. Hij draaide haar naar zich toe. "Weet je hoe laat het is?”

 Ze was verbaasd over zijn ruwe behandeling, en daarom duurde het even voordat ze zijn vraag begreep. Toen het tot haar doordrong wat hij insinueerde, zei ze minzaam: "Bijna half twee, geloof ik. Waarom vraagje dat? Is je horloge kapot?”

 Er trok een spiertje in zijn wang. "Waarom kom je zo laat thuis? Wat heb je al die tijd met Cavanaugh gedaan?”

 "Gedineerd.”

 "Zes uur lang?”

 "Wil je zachter praten? Dadelijk worden de kinderen wakker.”

 Hij herhaalde de woorden zachter, maar niet minder beschuldigend. "Ik heb nog nooit een diner meegemaakt dat zes uur duurde.”

 ”Na het diner zijn we gaan dansen.” Die ene dans op de dansvloer in het restaurant, die de afmetingen had gehad van een postzegel, kon nauwelijks dansen genoemd worden, maar ze wilde Thad laten denken dat Adam en zij naar een aantal nachtclubs waren geweest. "Dansen?” vroeg hij ironisch.

 ”Ja. Adam is even dol op dansen als ik.”

 ”En wat hebben jullie daarna gedaan? Waar zijn jullie geweest?” Ze sloeg weloverwogen haar ogen neer en deed haar uiterste best om eruit te zien alsof hij haar met zijn vraag in verlegenheid had gebracht. ”Je bent mee geweest naar zijn kamer, nietwaar?”

 "Kamer? Huh! Het appartement op de bovenste verdieping van Hotel Cavanaugh kun je echt geen kamer noemen.”

 Zijn gezicht werd nog strakker. Zijn ogen waren kil van woede en jaloezie. Met samengeknepen ogen siste hij: ”Je bent met hem naar bed geweest.”

 Ze rukte haar arm los. ”Je bent mijn buurman, Thad. En tot een paar minuten geleden dacht ik dat je mijn vriend was. Je bent nooit mijn biechtvader geweest.” Ze haalde diep adem. ”Wil je nu alsjeblieft mijn huis verlaten.”

 Ze wachtte niet tot hij vertrok en vond het niet nodig om met hem mee te lopen naar de deur. Nadat ze haar handtas gepakt had, keerde ze hem haar rug toe en liep naar boven. Op haar tenen ging ze eerst de ene en daarna de andere kinderkamer binnen. Tot haar opluchting waren de kinderen niet wakker geworden van het geschreeuw.

 Zodra ze haar slaapkamer binnenkwam, ving ze een glimp van zichzelf op in de spiegel. Het viel haar op dat er een blos op haar wangen lag. Ze had geen kleur gekregen van de beschuldigende woorden van Thad omdat hij de spijker op de kop had geslagen, maar omdat hij de plank volledig had misgeslagen.

 Ze deed haar schoenen uit en trok het pakje van Lilah uit. Ze hing dat op een hangertje en kleedde zich verder uit. Nadat ze haar nachtjapon over haar hoofd had laten glijden, liep ze naar haar toilettafel en keek naar haar spiegelbeeld. ”Je bent een echte verleidster, Elizabeth Burke.”

 Haar nachtjapon was ouderwets. Het kledingstuk was gemaakt van witte katoen, had een boothals, en lange mouwen met ruches aan de onderkant. De nachtjapon paste bij haar. Iedereen scheen ervan overtuigd te zijn dat ze ouderwets was.

 Glimlachend pakte ze de haarborstel op en gebruikte die om het kapsel dat haar dertig dollar had gekost, maar dat absoluut niet bij haar paste, te verwoesten. Ze lachte zacht om zichzelf toen ze zich herinnerde hoe licht ze zich gevoeld had toen ze vanuit de particuliere lift het appartement binnenging. Het had geleken alsof ze zweefde.

 Ze had gedacht dat een van haar dagdromen eindelijk verwezenlijkt zou worden. Ze was nog maagd geweest toen ze met John Burke trouwde. Hij was de enige man met wie ze ooit naar bed was geweest. Zelfs haar eigen zuster zou dat nauwelijks kunnen geloven, maar het was waar.

 Vanavond had ze gedacht, waarom zou ik me niet bij de rest van de mensheid aansluiten? Waarom grijp ik de kans niet als die me geboden wordt? Elizabeth had er genoeg van om altijd maar het brave meisje te zijn, want brave meisjes waren saai. De stoute meisjes hadden altijd plezier. Iedere dag verkocht ze artikelen die met romantiek te maken hadden, maar het was altijd voor een ander, nooit voor haar.

 Alleen in haar dagdromen zette ze haar schaamte van zich af. Het resultaat was dat het leven aan haar voorbijging. In gedachten zag ze zichzelf al voor zich als een zielig, oud vrouwtje, dat opging in haar dromen en die verder niets had, zelfs geen herinneringen aan relaties. Dus toen Adam Cavanaugh haar zijn appartement binnen had geleid, was ze bereid geweest met hem naar bed te gaan.

 Maar ze was bedrogen uitgekomen.

 Adam was heel opgewonden geweest... o ver het nieuwe hotel dat hij in Chicago liet bouwen. Mét ogen vol beloften had hij haar zijn slaapkamer binnen geleid... om haar de maquette van zijn nieuwe hotel te laten zien. Zijn stem had getrild van verlangen... om deze maquette werkelijkheid te laten worden. Later hadden ze over koetjes en kalfjes gepraat terwijl ze een gebakje aten en koffie dronken, die hij door een van zijn medewerkers boven had laten brengen.

 Elizabeth glimlachte melancholiek om haar eigen naïviteit. Ze legde haar borstel neer en wendde zich af van de spiegel. Op dat moment werd er zacht op haar deur geklopt. ”Kom binnen, schat,” zei ze.

 Thad Randolph kwam haar slaapkamer binnen en deed de deur achter zich dicht. Elizabeth staarde hem ontzet aan.

 ”Wie had je verwacht? Cavanaugh?”

 Ze herstelde zich snel en snauwde: ”Ik had een van mijn kinderen verwacht. Ik had niet gedacht dat jij zo onbeleefd zou zijn om midden in de nacht door mijn huis te gaan sluipen. Vooral niet nadat ik je weggestuurd had.”

 ”Ik had nog niet alles gezegd dat ik wilde zeggen.” ”Maar ik wilde niets meer horen.”

 ”Ook niet dat je je onverantwoordelijk gedragen hebt? Ik had iets anders verwacht van een vrouw als jij.” ”In welk opzicht had jij meer verwacht? En wat bedoel je met een vrouw als ik? Waarin verschil ik van andere vrouwen?”

 ”Je bent discreet, fatsoenlijk en intelligent. Je weet toch dat Adam Cavanaugh een playboy is?”

 ”Hij is in alle opzichten een echte heer.”

 Hij kwam verder de kamer in. Elizabeth kreeg de indruk dat hij alleen maar zacht sprak om de kinderen niet wakker te maken. Zijn adem rook naar alcohol. Klaarblijkelijk had hij beneden nog een glas genomen. ”Als hij zich als een heer gedroeg, was dat alleen maar omdat hij wist dat hij je op die manier in zijn bed kon krijgen. Maar het enige dat hem onderscheidt van de kerels die meisjes oppikken op straat is de prijs van zijn kostuum. Of zie je er zo stralend uit omdat dat is waar het jou om te doen is? Zijn geld?”

 "Absoluut niet! Ik vind hem aardig. Hij is interessant en...” Plotseling realiseerde ze zich dat ze Thad Randolph geen verklaring schuldig was. Ze zette haar handen op haar heupen. ”Wat geeft jou het recht om mij te ondervragen, Mr. Randolph?” Ze nam een uitdagende houding aan. ”Of maak je je zorgen over mijn eer? Lees je me de les voor mijn eigen bestwil?”

 Ze had het woord dat hij toen zei nog nooit hardop uitgesproken. Haar oren tuitten. De vulgaire verwensing werkte vooral verlammend omdat die uitgesproken werd door de beheerste, vriendelijke Thad Randolph. Daarom stond ze als aan de grond genageld toen hij vooruit schoot, zijn handen om haar schouders legde en haar heen en weer schudde.

 "Verdraaid, Elizabeth, je zou iets dat goed voor je is zelfs niet zien als het vlak voor je stond en... en... oh, verdraaid.”

 Hij drukte zijn mond stevig op die van haar. Het was een onstuimige, bezitterige, wilde kus, die haar woedend maakte. Ze legde haar handen tegen zijn borstkas en ontdekte tot haar ergernis dat die bloot was. Alhoewel ze schrok, duwde ze uit alle macht.

 Maar hij bleef waar hij was. Toen ze erin slaagde haar lippen los te rukken en haar hoofd probeerde af te wenden, begroef hij al zijn vingers in haar haar en hield haar hoofd vast.

 "Beantwoord mijn kus, verdorie.”

 Hij liet zijn tong snel en zelfverzekerd tussen haar lippen glijden. In een reflex klampte ze zich aan hem vast. Haar nachtjapon was het enige dat haar tegen hem kon beschermen. Al zijn woede en frustratie schenen zich in zijn dijbenen en onderlichaam geconcentreerd te hebben.

 Maar zijn bezitterige houding benauwde haar minder dan haar eigen reactie daarop. Een intense hitte verspreidde zich over haar hele lichaam. Ze probeerde zich tegen haar gevoelens te verzetten. ”Houd hier alsjeblieft mee op, Thad.”

 Hij tilde haar op, droeg haar naar het bed en gooide haar daarop neer. Ze was er zo verbaasd over dat zijn gedrag het tegenovergestelde was van normaal, dat ze zich niet bewoog. Ze bleef liggen en keek ongelovig naar hem op toen hij boos zijn overhemd uittrok en zijn riem begon los te maken.

 ” Wat doe je?”

 ”Dat lijkt me duidelijk.” Hij maakte zijn riem los en trok de ritssluiting van zijn pantalon omlaag, maar trok die niet uit. Elizabeth verzette zich tegen de neiging om te kijken wat er zichtbaar geworden was van zijn behaarde lichaam. Ze kroop zo ver mogelijk bij hem weg en bleef tegen het hoofdeinde gedrukt liggen. Met een triomfantelijke grijns pakte hij haar pols en trok haar zo abrupt overeind dat haar tanden op elkaar sloegen.

 Hij legde zijn handen om haar billen en trok haar ruw tegen zich aan. Zijn mond zocht die van haar weer. Ze probeerde hem te ontwijken. Toen dat haar lukte, klemde hij zijn hand om haar kaak. Zijn lippen dwongen die van haar te wijken.

 Ze kreunde, eerst van woede, maar even later omdat ze niets anders kon doen dan zich gewonnen geven. Zijn tong gleed ritmisch in en uit haar mond en ze voelde zich zwak worden.

 Hij merkte onmiddellijk dat ze zich overgegeven had. Zijn tong begon haar mond te strelen. Geleidelijk hield ze op met worstelen en ontspande haar lichaam zich. "Elizabeth.” Hij kreunde. "Lieve hemel, Elizabeth.” Zijn open mond gleed langs haar hals omlaag. Zijn hand zocht en vond de knopen van haar nachtjapon, maar die gingen niet zo makkelijk los. Zijn opwinding maakte hem sterk genoeg om het geplooide lijfje stuk te trekken. Even later dwarrelde haar gescheurde nachtjapon op de grond.

 Zijn mond gleed naar haar borst. Toen hief hij zijn hoofd op en bekeek haar naakte lichaam bewonderend. Hij legde een hand om haar borst en speelde met de tepel tot die stijf werd. Tevreden kreunend boog hij zijn hoofd en plaagde haar tepel met zijn tong tot Elizabeth zich aan hem vastklampte, omdat ze bang was dat ze anders zou vallen.

 Hij tilde haar op. Deze keer legde hij haar voorzichtig op het bed neer. Zijn ogen schitterden van hartstocht, niet van woede. Zijn gezicht was gespannen van verlangen, niet van vijandschap.

 Ze keek hem niet-begrijpend aan toen hij bij het bed wegliep. Hij trok zijn pantalon en slip uit. Toen hij naast haar ging liggen, was hij naakt. En warm. En harig. En mannelijk. En heerlijk.

 Hij pakte haar hand, drukte er een kus in en legde die tegen zijn hart. ”Dit geeft me het recht je te vragen of je vanavond met Cavanaugh naar bed bent geweest, Elizabeth.”

 ”Nee, natuurlijk ben ik dat niet.”

 Hij keek haar onderzoekend aan. Het enige dat hij in haar ogen zag, was haar verlangen. Hij kuste haar nog eens hartstochtelijk en schoof toen haar knieën uiteen. Langzaam en voorzichtig kwam hij bij haar. Elizabeth genoot van zijn kracht. Hij kreunde intens tevreden en begroef zijn gezicht in haar haar dat uitgespreid lag op het kussen.

 Ze legde haar handen om zijn heupen en trok hem zo dicht mogelijk naar zich toe. Hij kuste haar oren, haar hals en begon zich sneller te bewegen terwijl hij haar mond zocht.

 Even later legde ze haar handen om zijn gezicht. ”Je hoeft niet op mij te wachten, Thad.”

 Hij keek haar verrast aan en glimlachte toen teder. ”Ja, dat moet ik wel.”

 ”Nee, dat hoefje echt niet voor me te doen.”

 ”Ik doe het niet voor jou, maar voor mezelf,” zei hij met een hese stem.

 Er kwam een vreugdekreetje over haar lippen toen hij zijn handen om haar heupen legde. Hij wreef zijn gezicht langs haar tepels.

 Bij zijn volgende beweging legde ze haar hoofd onwillekeurig achterover. Haar heupen reageerden op de druk van zijn vingers. Ze drukte haar lichaam tegen hem aan. Ze wilde meer, steeds meer.

 Plotseling werd ze gegrepen door een golf van gevoelens die zo intens was dat ze het bijna uitschreeuwde.

 Haar gevoelens werden nog intenser toen ze merkte dat hij de top bereikt had.

 Ze wisten geen van beiden of ze seconden, minuten of uren uitgeput waren blijven liggen. Thad was de eerste die zich bewoog. Hij richtte zich op op zijn elleboog en keek op haar neer.

 ”Je bent mooi,” zei hij.

 ”Vind je dat echt?”

 ”Oh, ja.” Hij knikte glimlachend.

 Zijn wijsvinger gleed over haar kin, langs haar hals en haar sleutelbeen en daarna naar haar borsten. Even later streek zijn tong langs haar borst en sloten zijn Tippen zich om haar tepel. Elizabeth kreunde zacht toen hij eraan zoog.

 ”Vind je dat prettig?” vroeg hij.

 ”Ja.”

 "Gelukkig. Ik ook.” Hij deed hetzelfde met de andere tepel. ”Hier droomde ik over toen jij me kortgeleden wakker maakte. Ik was je borsten aan het liefkozen.” ”Dat zei je.”

 ”Ik heb de laatste tijd vaak over je gedroomd, maar je hebt al die dromen overtroffen.”

 Ze had gedacht dat John een romantische man was. Maar vergeleken met haar overleden man, leek Thad op Cyrano de Bergerac. Hij had de ziel van een dichter, maar de zinnelijke honger van een sultan.

 ”Je bent een heel goede minnaar, nietwaar, Thad?” Hij dacht dat ze hem plaagde en sloeg zijn ogen naar haar op. Maar toen hij zag dat ze hem ernstig aankeek, antwoordde hij: ’Ik heb heel weinig klachten gehoord van de vrouwen met wie ik naar bed ben geweest.” ”En hoeveel vrouwen waren dat?” Zodra ze uitgesproken was, had ze er spijt van dat ze die vraag had gesteld. ”Het spijt me. Vergeet die vraag maar. Ik heb het recht niet die te stellen.”

 Hij zweeg een poos en zei toen zacht: ’Ik heb de teddy voor jou gekocht.” Ze keek hem verrast aan. ”Ja, voor jou. Er is op dit moment geen andere vrouw in mijn leven.” Zijn hand gleed liefkozend over haar borst. ”Toen ik terugkwam uit Vietnam, besloot mijn verloofde met een andere man te trouwen. Sindsdien heb ik mijn relaties kort gehouden. Ik nam wat ik wilde hebben en gaf precies genoeg terug om mijn geweten te sussen. Daarna beëindigde ik de relatie, voordat ik iets voor een vrouw kon gaan voelen. Ik ben geen heilige. Dus, ja, ik ben met veel vrouwen naar bed geweest. Maar ik vond het prettig om vrijgezel te zijn. En...” Hij haalde zijn schouders op. ”...Ik vermoed dat ik bang was om van iemand te gaan houden en wéér in de steek gelaten te worden. In ieder geval was ik gelukkig met het leven dat ik leidde.

 Toen verhuisde ik hierheen. Jouw kinderen waren zo leuk. Ik begon me af te vragen of ik wel voor de juiste manier van leven had gekozen. Zo nu en dan had ik er wel behoefte aan om zelf kinderen te hebben.”

 Hij zuchtte diep. ”En jij was er natuurlijk ook. Ik betrapte mezelf er keer op keer op dat ik door de bomen heen probeerde te gluren als ik jouw auto de oprit op hoorde rijden. Iedere keer als jij in de achtertuin was, verzon ik een reden om ook naar buiten te gaan zodat ik een glimp van je op kon vangen. Maar jij begon nooit aan een gesprek en daarom bleef ik waar ik was. Als ik me eenzaam voelde, hield ik mezelf voor dat ik van geluk mocht spreken dat ik nooit getrouwd was, en dat ik klaarblijkelijk intelligent genoeg was om daar geen verandering in te brengen.

 Ik dank de Voorzienigheid er nog steeds voor, dat dat poesje in de boom geklommen is. Dat gaf me een reden om dichterbij te komen.” Hij streek met zijn vinger over haar wang. ”Zodra ik in je gezicht keek, wist ik dat ik verloren was. En sinds dat moment heb ik iedere keer als ik je zag, gewenst dat ik met je in bed lag, en dit deed.”

 Zijn stem werd zachter en verleidelijk. ”Toen jij die avond de kraan van de sproeier dichtdraaide, had ik je bijna tegen de muur genomen.” "Waarom heb je dat niet gedaan?”

 Hij keek haar verrast aan. ”Zou je dat toegelaten hebben?”

 ”Dat weet ik echt niet. Waarom heb je het niet geprobeerd?”

 Hij scheen zich af te vragen of hij die vraag zou beantwoorden. Ten slotte zei hij: ”Omdat ik toen nog dacht dat ik alleen in seksueel opzicht in je geïnteresseerd was. En je verdiende iets beters.”

 Ze wendde haar blik af. Zijn eerlijkheid bracht haar uit haar evenwicht. "Waarom ben je dan de volgende dag naar de winkel gekomen?”

 "Omdat ik het niet kon laten. Ik wilde je nog eens bij daglicht zien, om mezelf ervan te vergewissen dat je echt was. En dat was je.” Hij drukte een warme kus op haar mond.

 Na nog een hartstochtelijke kus zei hij: "Toen ik in de winkel was, wist ik heel zeker dat ik jou wilde hebben. Maar ik wist niet wat jij voor mij voelde. Daarom besloot ik de proef op de som te nemen en je jaloers te maken.”

 ”Dat was intens gemeen.”

 Hij glimlachte ondeugend. ”Maar het lukte, nietwaar?” Ze klemde haar lippen op elkaar en weigerde zijn vraag te beantwoorden. ”Geef het nu maar toe. Ik heb me vanavond belachelijk gedragen toen je terugkwam. Durf je zelfs niet toe te geven dat je een heel klein beetje jaloers was?”

 ”Goed, een heel klein beetje. Ik vond het allesbehalve ridderlijk van je dat je in mijn winkel schandalige lingerie voor je maîtresse kocht.”

 "Maîtresse?” Hij lachte om dat ouderwetse woord. ”Je kunt de teddy en de kousen passen wanneer je maar wilt,” mompelde hij langs haar hals. ”Ze zijn nog steeds ingepakt in rosé papier, alhoewel ik moet bekennen dat ik ze uitgepakt heb en dat ik er een paar keer mee heb gespeeld.”

 ”Wat pervers.”

 Hij kuste haar weer en zijn hand gleed over haar middel en buik omlaag naar het zachte driehoekje. Elizabeth kreeg een kleur van schaamte toen hij hun kus beëindigde, zodat hij naar zijn verkennende vingers kon kijken.

 ”Je bent zo mooi,” fluisterde hij. ”Zo zacht en sexy.” En dat was nog maar het begin.

 

”Is dit... eh, wat je in gedachten had... toen je deze... hmmm... deze hangmat ophing?”

 ”Ik zou niets kunnen bedenken waar je hem beter voor kunt gebruiken.”

 Ze zuchtte. ”Nee.”

 Een half uur geleden had hij gezegd: "Breng je me thuis?”

 Het was een belachelijk idee, maar aangezien ze nog niet wilde dat er einde aan deze nacht kwam, had ze ermee ingestemd. Ze had haar gescheurde nachtjapon weer aangetrokken.

 Hij had zijn pantalon aangetrokken... verder niets... De rest van zijn kleren had hij bij elkaar gezocht en onder zijn arm geslagen. Ze waren op hun tenen de achterdeur uitgeslopen. Pas toen ze het hek opentrokken, merkten ze dat de scharnieren kraakten. Lachend en gelukkig waren ze als twee ondeugende kinderen over het natte gras in de richting van zijn huis gelopen. Onderweg stopten ze een aantal keren om elkaar te kussen en te strelen. Hij had voorgesteld om de hangmat te proberen.

 Daarom lagen ze nu in de hangmat. Ze zouden het koud moeten hebben, maar ze hadden het niet koud. Elizabeth kon het niet koud hebben, want alhoewel haar lange nachtjapon omhoog geschoven was tot haar middel, lag Thad op haar... bij haar.

 ”Ik wist niet dat je kon... Ik bedoel, het is... Hoe kun je zo lang...?”

 "Opgewonden blijven?” vroeg hij.

 ”Ja.” Ze kreunde zacht toen hij zich bewoog. ”We zijn hier al... hoe lang? Tien minuten?”

 ”Ja, maar het is niets bijzonders.” Hij kuste haar. ’Ik ben al bijna twee weken opgewonden.”

 ”Wat?”

 "Sinds het moment waarop ik mijn handen om je middel legde en je uit die boom tilde.”

 ’Ik was ook even uit mijn evenwicht gebracht. Al moet ik toegeven dat je me met respect behandelde, en niet als de woedende man die me vannacht bijna verkrachtte.”

 ’Ik was inderdaad woedend. Ik heb je toch geen pijn gedaan?”

 ”Nee,” antwoordde ze. ’Ik ben er geen moment bang voor geweest dat je me pijn zou doen. Maar ik wist niet dat je zo agressief kon zijn.”

 ”Alleen als ik getart wordt en enigszins dronken ben.” ”En waarom was je dat?”

 ”Omdat ik de gedachte niet kon verdragen dat jij dit deed met die Cavanaugh.”

 Zijn eerlijkheid was ontwapenend. ”Ben je altijd zo openhartig?”

 ”Misschien wel té openhartig.”

 ’Ik ben blij dat je geen spelletjes speelt. Ik houd van eerlijkheid.”

 Zijn ogen werden weer donker van verlangen. ”Ja?” ”Ja.”

 ”Dus als ik iets wil, hoef ik er alleen maar om te vragen?” Hij streek met zijn lippen langs die van haar. Haar hart begon sneller te kloppen van opwinding. ”Ja.”

 ”Laat het bovenste deel van je nachtjapon zakken,” fluisterde hij.

 Ze aarzelde maar heel even en trok toen langzaam het elastiek omlaag. Langzaam werden haar borsten zichtbaar. Ze kreunde toen het elastiek bleef haken achter haar stijve tepel. Uiteindelijk was haar hele borst zichtbaar en ze wilde haar hand terugtrekken. ”Nee, laat hem daar. Oh, Elizabeth.”

 Hij staarde strak naar haar hand en begon zich langzaam en voorzichtig te bewegen. Toen werd hij minder voorzichtig en begon hij zich steeds sneller te bewegen. Elizabeth paste haar bewegingen bij die van hem aan. Enkele seconden later eindigden hun koortsachtige bewegingen in gelijktijdige explosies.

 Het duurde nog een poos voordat ze voldoende energie konden opbrengen om uit de hangmat te klauteren en naar zijn veranda te lopen. Hij kuste haar nog eens voordat hij naar binnen ging. ’Ik wilde dat ik bij je kon slapen,” zei hij toen hij haar eindelijk losliet.

 ’Ik ook.”

 ”Laat me dat dan doen.”

 ’Ik wil niet dat de buren je tegen de ochtend mijn huis uit zien sluipen. En ik wil ook niet het risico lopen dat de kinderen jou morgenochtend in mijn bed zien liggen.”

 ”Nee, ik denk dat je gelijk hebt.”

 "Begrijp het alsjeblieft, Thad.”

 ”Dat doe ik.” Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. ”Maar ik nodig mezelf uit voor het ontbijt. Hoe laat moet ik er zijn?”


Acht

 

 

 

 Ze zagen er heel onschuldig uit toen Matt en Megan met slaperige gezichten de keuken binnenkwamen en hen tegenover elkaar aan de ontbijttafel zagen zitten. ”Heeft Thad hier geslapen?” was het eerste dat Matt zei. Tot verbazing van de kinderen begonnen Thad en hun moeder te lachen.

 ”Nee, ik heb hier niet geslapen,” zei hij. "Jullie moeder heeft me uitgenodigd om hier te komen ontbijten.” ”Dat is vreemd. Ik dacht dat je jezelf uitgenodigd had,” zei Elizabeth vanuit haar mondhoek, terwijl ze opstond om sinaasappelsap voor haar kinderen in te schenken. Hij gaf een speelse tik op haar achterste en de kinderen begonnen te schateren.

 ”Heeft Thad je verteld dat we Baby in bad gestopt hebben?” vroeg Megan. Elizabeth schudde haar hoofd. ”We mochten haar in bad doen. Katten houden niet van water. Wist je dat, mam? Maar we hebben haar toch in bad gestopt. Daar is ze lekker schoon en zacht van geworden, maar het was nogal een rommeltje.”

 ”Maar Thad heeft ons geholpen om het weer op te ruimen. Heeft hij je dat verteld?”

 ”Nee.” Ze keek de man die tegenover haar zat, en die zo volledig op zijn plaats leek aan haar ontbijttafel, even aan.

 ’Ik meen me te herinneren dat we andere dingen hadden om over te praten.” Hij keek haar veelbetekenend aan. Ze voelde zich warm worden onder zijn blik. ”En we mochten een pizza bestellen en die is toen gebracht.”

 ”Ja, we hebben tegen Thad gezegd dat jij altijd zei dat pizza’s niet goed voor ons waren, maar hij zei dat hij nu de baas was en dat hij pizza’s heerlijk vond.” "Mogen we vandaag weer een pizza bestellen, mam? Het smaakte heerlijk. Echt waar.”

 Elizabeth zette haar handen op haar heupen en keek Thad aan. "Hartelijk bedankt. Het heeft me jaren gekost om hen bij te brengen dat gezonde voeding belangrijk is.”

 Er was een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht verschenen. "Waaruit bestaat het ontbijt?” wilde hij weten.

 "Karnemelkse pap,” grapte ze.

 De kinderen schaterden. Om hen te helpen kalmeren, hield Thad toezicht terwijl ze de tafel dekten. Elizabeth concentreerde zich op het bereiden van het ontbijt. Toen de kinderen na het ontbijt naar de televisie in de zijkamer wilden hollen, riep Thad: ”Hé, jullie zijn hier niet op visite.” Ze sputterden niet tegen, zoals ze dat altijd bij Elizabeth deden. Met open mond keek ze toe toen ze gehoorzaam terugliepen naar de tafel en hun ontbijtspullen opruimden.

 "Hoe deed je dat?” vroeg ze.

 "Ik heb hen omgekocht.” Hij haalde twee pakjes kauwgum te voorschijn. "Suikervrij,” zei hij tegen Elizabeth, voordat hij de pakjes aan de kinderen gaf. Ze bedankten hem, tot genoegen van hun moeder, keurig. ”En wat krijgt de kok?”

 ”De kok krijgt een kus.”

 Megan en Matt, die op weg geweest waren naar de deur, bleven abrupt staan. Ze draaiden zich precies op tijd om om te zien dat Thad zijn armen om het middel van hun moeder legde en een kus op haar lippen drukte.

 "Thad kust mam!” riep Megan uit.

 ”Oooh, geweldig!” mompelde Matt.

 Zodra Thad Elizabeth losliet, holden de kinderen om hen heen als strijdlustige Indianen. Ze gilden en schreeuwden en zwaaiden wild met hun armen. Elizabeth en Thad, die allebei zowel opgelucht als verheugd waren over de reactie van de kinderen, begonnen te lachen. Dat moedigde hen aan om door te gaan. Zoals altijd raakte Matt door het dolle heen. Hoe harder Thad en zijn moeder lachten, hoe gekker hij deed, totdat hij een pirouet draaide, zijn evenwicht verloor en tegen een kast viel. Het servies in de kast rammelde. Een fruitschaal viel om. Appels en sinaasappels rolden naar alle kanten. Een tomaat spatte uit elkaar op de tegelvloer. Een aantal velletjes papier dwarrelden op de grond.

 Matt verstijfde en keek zijn moeder angstig aan. ”Het was niet mijn bedoeling.”

 ”Jij bent ook zo’n sukkel,” zei Megan, die zich plotseling veel ouder en wijzer gedroeg.

 Matt liet zich op zijn knieën vallen, zocht de papieren bij elkaar en gaf die aan Elizabeth. ”Hier, mam. Jouw papieren zijn niet vies geworden. We hebben er ook niet met pizzasaus op geknoeid. Thad heeft ze van de tafel gepakt en op de kast gelegd, zodat er niets mee kon gebeuren. Hij zei dat ze belangrijk konden zijn.” Elizabeth pakte de beschreven velletjes aan van haar zoon, die weer rondkroop en het fruit opraapte. ”Laat de rest maar liggen, Matt.” De stem van Elizabeth klonk schel en gespannen. ’Ik ruim het later wel op. Gaan jullie maar naar boven om jullie bedden op te maken.”

 De kinderen voelden onmiddellijk dat de stemming drastisch veranderd was, en dat dat niets met de val van Matt te maken had. Er was iets gebeurd dat zij niet begrepen. De glimlach van hun moeder was verdwenen. Haar mond vormde nu een grimmige lijn. Ze liepen samen zo snel en rustig mogelijk. naar de gang. Elizabeth legde de papieren in de juiste volgorde. Ze wist natuurlijk dat dit het verhaal was dat ze geschreven had toen ze in bad zat.

 Ze smeet de papieren op de keukentafel en keerde Thad snel de rug toe. Ze wreef over haar armen, alhoewel het beslist niet koud was in de keuken.

 ”Je hebt het gelezen, nietwaar?” ”Hoor eens, Elizabeth, ik...” Ze draaide zich abrupt om. ”Heb je het niét gelezen?”

 Thad zuchtte diep. ”Ja.”

 Er sprongen tranen in haar ogen. Ze voelde zich vernederd. Ze drukte een trillende hand tegen haar mond en wendde zich weer van hem af. Elizabeth durfde hem niet aankijken.

 Met een sussende stem zei hij: ”Ik wist eerst niet wat het was. Ik dacht dat je een brief had laten liggen. Maar toen werd mijn oog vanzelf getroffen door een paar woorden.”

 Ze keek hem sarcastisch aan. "Vanzelf? Kun je geen betere smoes bedenken?”

 Hij keek teleurgesteld. ”Is het jou nog nooit gebeurd dat je bij een boekhandel in een roman bladerde, en dat bepaalde woorden je opvielen, zodat je een alinea of misschien zelfs een paar bladzijden las?”

 ”We praten nu niet over mij. We praten over een ellendeling die me op de meest gemene en misselijke manier die je kunt bedenken, gebruikt heeft. Hoe kon je dat doen?”

 ”Ik heb niets gedaan dat jij niet wilde dat ik deed.” Ze balde haar vuisten en kneep haar ogen dicht. ”Ik wist wel dat er iets verschrikkelijks zou gebeuren. Ik had nooit naar Lilah moeten luisteren, en ik had me nooit moeten laten overhalen om dit te doen.”

 Hij keek haar verward aan. "Heeft Lilah je gevraagd dit verhaal te schrijven?”

 ”Ja, ze stuurt het naar een uitgever.”

 "Waarom schaam je je er dan voor? Ik heb het gelezen en ik vond het erg goed.”

 Ze deed haar ogen open en keek hem woedend aan. ”Ja, je hebt het gelezen en er je voordeel mee gedaan. Waarom begreep ik niet wat er aan de hand was, toen je mijn nachtjapon stuk scheurde? Het was absoluut niets voor jou.”

 ”Hoe weet je dat?” vroeg hij uitdagend. ”We waren nog nooit met elkaar naar bed geweest. En ik was jaloers, kwaad en dronken genoeg om een beetje hardhandig te worden.” Hij deed een stap vooruit en vervolgde met een zachte, sexy stem: ”En jij vond het heerlijk.”

 Ze deinsde achteruit. "Gisteravond zei je dat jij vond dat ik iets beters verdiende, dan...” Ze kon de moed niet opbrengen om de woorden hardop uit te spreken. "Klaarblijkelijk ben je na het lezen van mijn verhaal van gedachten veranderd. Je moet gedacht hebben dat ik hunkerde naar een minnaar van vlees en bloed. Of dacht je dat ik er veel moest hebben?”

 "Dat is niet wat er gebeurd is. Iedereen heeft een alter ego, Elizabeth. Waarschijnlijk zelfs meer dan een. Dat van jou komt naar boven in je dagdromen. Dat van mij kwam gisteravond plotseling te voorschijn. Toen ik jouw slaapkamer binnenkwam, heb ik geen moment aan dat verhaal gedacht.”

 ”Oh, alsjeblieft,” zei ze sarcastisch. ”Je hebt dat verhaal van het begin tot het einde nagespeeld!” "Onbewust misschien. Ik was een boze, jaloerse man, die reageerde op de vrouw met wie hij verschrikkelijk graag naar bed wilde. Natuurlijk raakte ik opgewonden van jouw verhaal. Maar het wakkerde mijn jaloezie ook aan. In gedachten zag ik Cavanaugh al in de rol van de piraat.”

 "Hij heeft me niet aangeraakt, omdat hij niet stiekem is en niet liegt, en...” Een afschuwelijk idee drong zich aan haar op. ”Is dit het enige verhaal dat je gelezen hebt?” Hij keek haar zo verward aan, dat het wel gespeeld moest zijn. "Nee, hè? Je hebt dat verhaal over de piloot en de boerendochter ook gelezen. Daarom reageerde je zo hartstochtelijk toen ik binnenkwam en jou ziek in bed aantrof...”

 Ze sloeg haar handen tegen haar gloeiende wangen. Op dit moment drong het pas tot haar door hoe ingewikkeld de zaak was. Hij was in haar geïnteresseerd geraakt op het moment waarop ze begonnen was met het schrijven van erotische verhalen. Ze had de concepten steeds in de vuilnisbak gegooid. ”Wat heb je gedaan? Heb je iedere ochtend in mijn vuilnisbak gekeken om te controleren of er nieuw materiaal was?”

 Hoeveel concepten had ze weggegooid? ”Het verbaast me dat je het idee van de hangmat zelf bedacht hebt. Dat heb ik nog nooit in een verhaal verwerkt.”

 Hij zette zijn handen op zijn heupen en bekeek haar arrogant. Elizabeth haatte zijn houding, omdat die suggereerde dat ze ongelooflijk dom en onredelijk was. ”Ik heb er geen idee van waar je het over hebt,” zei hij. ”Wat is er met die piloot? En wat heeft dat met mijn ziekte te maken? Denk je. dat ik koorts voorgewend heb?”

 ”Jij bent tot alles in staat.” Ze verzamelde al haar vijandige gevoelens en zei kortaf: ”Wil je nu onmiddellijk mijn huis verlaten?”

 Hij schudde zijn hoofd. ”Ik ga niet weg zolang jij boos bent. We moeten dit eerst uitpraten.”

 ”Het is uitgepraat. Ik wil je nooit meer zien. Ik weet zelfs niet zeker of ik jouw buurvrouw wil blijven.” "Zomaar?” Hij knipte met zijn vingers.

 ”Ja. Zomaar.”

 ”Na vannacht?”

 ”Wat er vannacht gebeurd is, was niet echt.”

 ”Oh, dat was het wel,” zei hij met een schamper lachje. ”En er zijn plekken op je lichaam die dat kunnen bewijzen.”

 Ze kreeg een kleur toen ze zich de vage bloeduitstortingen herinnerde die ze, toen ze onder de douche stond, ontdekt had op haar borsten en dijbenen. Een uur geleden had ze daarvan genoten en die plekken vergeleken met de handtekening van een kunstenaar onder een meesterwerk. Nu schaamde ze zich ervoor. "Hoor eens, Elizabeth.” De klank van zijn stem verraadde dat hij zijn geduld begon te verliezen. ”Ik neem het je niet kwalijk dat je boos bent. Ik neem het je zelfs niet kwalijk dat je de verkeerde conclusies getrokken hebt. Ik heb iets gelezen dat ik niet had mógen lezen.

 Het was persoonlijk. Ik heb jouw privacy geschonden door het te lezen.” Hij zweeg even. ”Maar het heeft jou in mijn ogen alleen maar fascinerender gemaakt.”

 Ze wees naar de papieren die op de tafel lagen. ”Ik ben dat ontvoerde meisje niet, en jij bent de piraat niet. Zij is het produkt van mijn fantasie.”

 Hij schudde langzaam zijn hoofd. ”Jij bent dat meisje wèl. Zij geeft jouw geheime gedachten weer; jouw verhaal vertelt hoe je over seksualiteit en liefde denkt, en wat je prettig vindt in bed, maar waar je nooit om zou vragen. Evenals de maan, hebben wij ook allemaal een donkere kant; een deel van ons dat de wereld niet ziet. Daar hoef je je niet voor te schamen.”

 Hij had haar in een hoek gedreven. Ze schudde heftig en angstig haar hoofd. ”Ik ben heel anders.”

 ”Aan de buitenkant. Aan de buitenkant ben je op en top een dame. Begrijp je dan niet dat dat je juist zo aantrekkelijk en fascinerend maakt?” Zijn stem werd zachter. "Elizabeth, waarom denk je dat ik gisteravond met je naar bed wilde?”

 ”Omdat je van plan was me te blijven gebruiken tot ik eindelijk begreep wat je deed.”

 Hij fronste ongeduldig zijn wenkbrauwen, zette zijn handen aan weerskanten van haar heupen, en boog zich naar haar over. Ze legde haar hoofd achterover. ”Je bent niet boos omdat ik gelezen heb wat jij geschreven hebt. Je hebt dat verhaal geschreven om het anderen te laten lezen. Je bent van streek omdat ik geen vreemde ben. Je bent niet anoniem. Nu ken ik jouw geheim. Nu weet ik dat er onder dat koele, preutse uiterlijk een warme, hartstochtelijke vrouw schuilgaat.”

 Elizabeths hand schoot uit en belandde met een harde klap tegen zijn wang.

 Ze konden allebei niet geloven dat ze hem echt geslagen had. Hij kneep zijn ogen dreigend samen en duwde zich langzaam overeind. Ze sloeg haar kinderen zelden, en huilde daarna altijd harder dan zij. Lilah was het agressieve kind in hun gezin geweest. Maar nu had ze een man geslagen die zeker vijfenzeventig pond zwaarder was dan zij en die boven haar uit torende. De schrik verminderde haar woede niet. Ze zou het hem nooit vergeven dat hij haar gemanipuleerd had. Ze werd misselijk als ze eraan dacht dat alles dat hij tegen haar gezegd en met haar gedaan had, niet uit zijn hart kwam, maar voortgekomen was uit nieuwsgierigheid.

 Ze deed geen poging om hem tegen te houden toen hij zich omdraaide en boos naar de deur liep. Toen de deur met een klap achter hem dichtviel, wilde ze schreeuwen: ’ Waarom ben je zo boos?’ Wat hij gekregen had, was meer dan hij verdiend had!

 Maar ze zei niets. Het leek alsof haar keel dichtgeknepen was. Ze liet zich op de dichtstbijzijnde stoel vallen, legde haar hoofd op de keukentafel en liet haar tranen de vrije loop.

 

De volgende dagen was ze somber. Ze werd zo snel kwaad dat haar kinderen in de tegenaanval gingen en zich zo slecht mogelijk gedroegen. Op een middag betrapte ze hen toen ze met de jonge hondjes in de hangmat van Thad speelden. Ze schreeuwde dat ze onmiddellijk binnen moesten komen. Ze begonnen te protesteren en wilden weten waarom. Daar kon ze geen antwoord op bedenken. De rest van de avond bleven ze mokken. Toen Megan zei dat ze liever bij iemand wilden wonen bij wie ze het gezellig hadden, zoals Thad bijvoorbeeld, stuurde Elizabeth haar voor straf naar haar kamer.

 Lilah belde haar op om te informeren naar haar avond met Adam Cavanaugh. Elizabeth gedroeg zich nauwelijks beleefd tegen haar.

 "Lieve hemel,” zei Lilah na een paar pogingen om Elizabeth te laten praten. ”Je bent erg gezellig. Ik bel wel terug als je je weer menselijk kunt gedragen.” Door haar slechte humeur raakte ze geïsoleerd van alle mensen die iets voor haar betekenden. Een poosje had ze daar geen moeite mee. Ze likte haar wonden dagelijks.

 Maar geleidelijk begon ze de eenzaamheid erger te vinden dan het gezelschap van andere mensen. Ze was zelfs blij toen ze aan het einde van een drukke ochtend Adam Cavanaugh haar winkel binnen zag komen. Nadat hij twee keer haar naam geroepen had, lachte hij om de geschrokken uitdrukking op haar gezicht. ”Je schijnt iedere keer als ik binnenkom in gedachten verzonken te zijn. Waar ga je heen als je de rest van de mensen achterlaat?”

 Ze probeerde zich snel te herstellen. Ze had hem niet meer gezien sinds ze samen gedineerd hadden. Hij maakte geen misbruik van vrouwen, zoals andere mannen! En Thad had Adam een playboy genoemd! "Dagdromen is een slechte gewoonte, die ik me in mijn jeugd heb aangewend,” vertelde ze hem. "Mijn zuster plaagt me er onophoudelijk mee.”

 Hij fronste zijn wenkbrauwen. ”Hoe is het met die onbeschaamde zuster van je?”

 "Onbeschaamd,” antwoordde Elizabeth, die bedacht dat het tijd werd dat ze weer vrede sloot met Lilah. Het was Lilahs schuld niet dat gebleken was dat Thad Randolph een onbetrouwbaar heerschap was.

 ”Heb je zin om samen te lunchen?” vroeg Adam. "Lunchen? Eh, nee, dank je, Adam. Ik heb niemand die op mijn winkel kan passen. Gewoonlijk neem ik een paar boterhammen mee van huis, die ik dan hier opeet.”

 "Wil je de winkel alsjeblieft een uur sluiten? Ik heb lang nagedacht over de avond die we samen doorgebracht hebben.” Zijn stem kreeg een geheimzinnige klank en zijn bruine ogen glinsterden. ”Ik wil iets met je bespreken dat heel belangrijk is.”

 Een half uur later zat Elizabeth met haar eten te spelen. Adam en zij zaten aan een tafeltje in een hoek van het restaurant en hadden een geweldig uitzicht over de stad.

 ”Nou?”

 ”Ik weet het niet, Adam. Je hebt me hiermee overvallen.”

 ”Mijn voorstel kan geen volledige verrassing voor je zijn.”

 ”Dat is het wel.” Ze keek hem bezorgd aan. ”Ik heb nooit met de gedachte gespeeld om nog een Fantasy te openen. Alleen deze winkel vergt al zoveel tijd en energie.”

 ”Dat weet ik wel,” zei hij. ”Ik heb rekening gehouden met jouw situatie. Ik realiseer me wel dat het niet makkelijk is voor een weduwe met twee kinderen om in verschillende steden winkels te bezitten en te leiden. Maar ik ben ervan overtuigd dat jij het kunt.” Alhoewel het idee om meer winkels te openen een verrassing was geweest, voelde ze zich gevleid. Ondanks alle bedenkingen die ze tegen Adams voorstel had, had het idee een ambitieus trekje in haar wakker gemaakt, waarvan ze niet geweten had, dat ze het had. Adam leunde voorover in zijn stoel en benadrukte: "Fantasy behaalt het hoogste winstpercentage van al onze huurders. Dat vind ik indrukwekkend. En jij hebt indruk op me gemaakt. Ik kan in jou geen enkele fout ontdekken, behalve dat je dagdroomt,” voegde hij er plagend aan toe. ”Je hebt een unieke markt aangeboord. Je koopt intuïtief. De mensen zijn bereid te betalen voor een kwaliteitsproduct. En de statistieken bewijzen dat er in mijn hotels alleen maar mensen verblijven die eraan gewend zijn om alles eerste klas te doen.”

 ”Maar ik...”

 Hij hief zijn beide handen op om haar het zwijgen op te leggen. ”Ik reserveer een plekje voor je in de hal van het nieuwe Hotel Cavanaugh in Chicago. Binnenkort wil ik ook winkels van jou vestigen in mijn hotels in andere steden.”

 Hij ging verder met het opsommen van de goede kanten van zijn voorstel totdat Elizabeth hoofdpijn kreeg en hem smeekte op te houden en haar wat tijd te gunnen om na te denken.

 ”Als ik moet kiezen tussen een hotdog en een hamburger, heb ik al uren nodig voordat ik een beslissing heb genomen,” vertelde ze hem lachend. ”Ik hoop niet dat je verwacht dat ik vandaag beslis.”

 "Natuurlijk niet. Morgen is vroeg genoeg.”

 Er verscheen een geschrokken uitdrukking op haar gezicht, maar ze ontspande zich toen ze zag dat hij een grapje had gemaakt. ”Nee, ik verwacht niet dat je onmiddellijk beslist. Hoe langer je erover nadenkt, hoe enthousiaster je zult worden,” zei hij vol zelfvertrouwen.

 Bij de deur van Fantasy zei hij: ”lk zal je een uitgewerkt voorstel sturen. Bestudeer dat maar eens en bekijk de cijfers op je gemak. Ik bel je in de loop van de volgende week wel op. En mocht je vragen hebben, aarzel dan niet om me op te bellen.” Hij haalde een visitekaartje uit de zak van zijn colbert. ”Op dit nummer kun je me rechtstreeks bereiken. Gebruik het.”

 Zoals altijd was ze uitgeput toen Adam haar alleen liet. Ze wenste dat ze even veel zelfvertrouwen had als hij. Lieve hemel, wat wist zij, een weduwe met twee kinderen en een gebroken hart, van zaken doen?

 Een gebroken hart? Ze verstijfde. Ja, ze had een gebroken hart. Ze was verliefd geworden op Thad Randolph. En hij was alleen maar in seksueel opzicht in haar geïnteresseerd.

 Hoe kon ze in vredesnaam nadenken over het uitbreiden van haar bedrijf als ze haar gevoelens voor hem niet eens onder ogen durfde zien?

 Ze nam een aspirine en hoopte dat de zware hoofdpijn zou verdwijnen.

 

Haar stemming werd iets beter toen ze zag dat Lilahs auto op haar oprit geparkeerd stond. Ze ging haar huis binnen en zag dat haar zuster ijs in schaaltjes deed voor Matt en Megan.

 ”Mrs. Alder is naar huis gegaan en we mochten ijs van tante Lilah,” vertelde Matt.

 ”Vóór het eten?” vroeg Elizabeth.

 Lilah zwaaide met de ijsschep. ”Ik heb nooit begrepen waarom je niet eerst je dessert en daarna de rest van de maaltijd mocht opeten.”

 ”Je bent een hopeloos geval,” zei Elizabeth glimlachend.

 ”Betekent die glimlach dat je me vergeven hebt wat ik misdaan heb? Wat het dan ook mag zijn?”

 Elizabeth omhelsde haar. ”Ja.”

 "Gelukkig. Ik had de kinderen al uitgenodigd voor een diner in een restaurant. Wat had ik eigenlijk op mijn geweten?”

 ”Niets. Is er een reden voor die uitnodiging?”

 Lilah knikte naar een envelop die Elizabeth nog niet gezien had. Ze herkende de naam van de afzender. ”Maar dat is... dat is... Het is niet waar!”

 ”Het is wèl waar. In de envelop zit een cheque van vijfhonderd dollar voor de twee verhalen die ze gaan publiceren. Is dat niet geweldig?”

 "Fantastisch!” riep Elizabeth uit. ”Nu kan ik nieuwe jassen en laarzen voorde kinderen kopen en hoeven we niet de hele winter tonijn uit blik te eten. Is er nog ijs voor mij?”

 ”Nu weet ik zeker dat je het me vergeven hebt.” Lilah lachte.

 Toen de kinderen hun ijs op hadden, stuurde Elizabeth hen naar boven om andere kleren aan te trekken. ”Als de kinderen naar bed zijn, vieren we het samen. Er ligt al een fles champagne in de koelkast,” zei Lilah. "Geweldig.”

 Lilah bekeek haar zuster kritisch. Ze zag er beslist niet 'geweldig’ uit. "Wil je het me vertellen?”

 "Wat?”

 "Wat de reden is van de treurige uitdrukking op je gezicht en de donkere randen onder je ogen.” Elizabeth vertelde Lilah over haar lunch met Adam en zijn plan om in al zijn hotels een Fantasy te vestigen. ”Dat is geweldig, Lizzie! Maar wat is het probleem dan?”

 ”Het zijn er te veel om op te noemen, Lilah. Ik kan niet iedere keer als dat nodig is mijn koffer inpakken en vertrekken. Ik heb hier te veel verantwoordelijkheden.”

 ”Het zou waarschijnlijk beter zijn voor de kinderen als je hen zo nu en dan alleen liet.”

 ”En het geld? Begrijp je wel hoeveel ik zal moeten investeren?”

 ”Je zei dat Cavanaugh je een lening aangeboden had. Je moet niet denken aan het bedrag dat je investeert, maar aan de winst.” Lilahs ogen twinkelden. ”Het verbaast me dat je deze kans niet met beide handen grijpt.”

 Elizabeth masseerde haar voorhoofd. De aspirine had niet veel geholpen. ”Ik weet het niet, Lilah.”

 Lilah pakte haar hand en trok die omlaag. "Heeft jouw besluiteloosheid soms iets te maken met een bepaalde buurman?”

 Elizabeth keek op. ”Ik weet niet wat je bedoelt.” "Lizzie,” zei Lilah op een vaag verwijtende toon. ”De kinderen hebben me alles verteld over het ongelukje van Matt. Over de fruitschaal die viel en over de 'papieren van mam’ die op de grond dwarrelden.”

 "Oh.”

 "Ze hebben ook verteld dat je 'echt kwaad’ geworden bent omdat Thad die papieren gelezen had.” Fluisterend vervolgde ze: "Zelfs ik heb genoeg fantasie om te begrijpen wat er op die papieren stond. Een van jouw dagdromen, nietwaar?”

 ”Ja,” gaf Elizabeth toe.

 ”En jij schaamde je.”

 "Ontzettend.”

 ”En daarom ontwijk je hem nu.”

 ”Ik durf hem niet meer onder ogen te komen, Lilah.” "Alleen maar omdat hij een van jouw verhalen heeft gelezen? Dat is belachelijk.” Lilah zag de schuldige uitdrukking op het gezicht van haar zuster. ”Oh jee. Hij heeft het verhaal niet alleen gelezen, maar het toegepast in het echte leven. Heb ik gelijk?”

 ”Min of meer.”

 ”Ik popel natuurlijk om alle details te horen, maar ik ken je goed genoeg om te weten dat je het me nooit zult vertellen. Het enige dat ik kan zeggen, is dat ik, als ik ooit verliefd word - en ik geloof inderdaad dat je verliefd op hem bent - alle sekshandboeken zal kopen, die er te koop zijn.

 ”Ik zal alle interessante passages onderstrepen en de pagina’s met illustraties die me aanspreken, dubbel vouwen. Daarna zal ik de boeken aan die man geven en zeggen: ’lk ben te verlegen om over mijn geheime wensen te praten, maar als je dat wilt mag je de aangegeven pagina’s bekijken.’ Als Thad alles dat hij over jou te weten is gekomen door het lezen van dat verhaal, gebruikt heeft om het jou naar de zin te maken, is hij volgens mij zijn gewicht in goud waard. En voor jouw informatie: ik heb nog nooit een man gezien die zo verliefd was als hij.”

 Elizabeth keek op. ”Wat?”

 ”Ja. Hij was verschrikkelijk jaloers op Cavanaugh. Ik zag het onmiddellijk en ik ken hem niet eens.” Ze stond op. ”Ik ga even bij de kinderen kijken. Denk jij ondertussen maar eens goed na over wat je met de rest van je leven wilt doen. Het voorstel van Cavanaugh is bijna te mooi om waar te zijn. Maar aan de andere kant mag Mr. Randolph er ook zijn. En hij is in de buurt.” Elizabeth bleef aan de keukentafel zitten en vroeg zich af wat ze moest doen. Als ze op dit moment moest kiezen, wat zou ze dan doen? Ze wist het antwoord onmiddellijk. Ze wilde Thad hebben.

 Haar schaamte was sterker geweest dan haar woede, toen ze ontdekte dat hij haar verhaal had gelezen. Dat kon ze nu wel toegeven. En hij had natuurlijk niet in haar vuilnisbak gesnuffeld. Daarvoor was hij veel te eerlijk.

 Het was waar dat hij alles dat hij wist in zijn voordeel had gebruikt, maar was dat zo erg? Lilah vond hem zelfs een juweeltje, omdat hij die kennis aangewend had.

 En nu ze erover nadacht... Hoeveel mannen zouden genoeg om een vrouw geven om rekening te houden met hun dagdromen? Mannen die daar gevoelig genoeg voor waren, waren zeldzaam. Hij had voortdurend rekening met haar gehouden. Daar had ze hem eigenlijk voor moeten bedanken. In plaats daarvan had ze hem geslagen.

 Toen ze de trap opliep, kwam ze Lilah en de kinderen tegen. ” We zijn klaar, maar jij loopt de verkeerde kant op.”

 ”Lilah, vind je het heel erg als ik vanavond niet met je ga dineren?”

 ”Ah, mam!”

 ”We willen graag met tante Lilah mee. Ze heeft beloofd...”

 ”Jullie mogen mee,” stelde Elizabeth haar kinderen snel gerust. ”Als tante Lilah er geen bezwaar tegen heeft om alleen met jullie te gaan.”

 ”Niet als het voor een goed doel is.” Het was Lilah niet ontgaan dat haar zuster er opgewekter uitzag dan een kwartier geleden.

 ”Dat is het.”

 Lilah grinnikte. ”Dan ga ik alleen met de kinderen. Kom mee, jongens.” De kinderen holden langs haar naar de voordeur.

 ”Lilah, ik geloof dat het niet verstandig is om nog meer verhalen te schrijven. Vraag me er dus alsjeblieft niet meer om.”

 "Waarom niet?”

 "Omdat het tijd wordt om te stoppen met dromen over iemand die me bemint, en iemand te zoeken van wie ik kan houden. Er is een groot verschil tussen die twee dingen, weet je.”

 ”Nee, dat weet ik niet, maar ik weet dat jij er zo over denkt.”

 ”Op een dag zal jij het ook weten.”

 Lilah keek alsof ze dat betwijfelde en glimlachte toen. ”Word gelukkig met hem, Lizzie. Je verdient het.” Ze pakte de koffer op die ze meegenomen had van boven. ”Ik ben een optimist. Ik heb de kinderen uitgenodigd om vannacht bij me te slapen en ze hebben hun spullen al ingepakt.” Toen liep ze lachend achter de kinderen aan naar buiten.

 Elizabeth wachtte tot de voordeur in het slot viel en holde toen naar de badkamer. Terwijl het bad volliep, bekeek ze de kleren in haar kast kritisch.

 Twintig minuten later stond ze klaar. In de keuken haalde ze Lilahs fles champagne uit de koelkast. Daarna verliet ze het huis via de achterdeur.

 Hij zat op de veranda naar de televisie te kijken. Ze klopte en zag dat er een verheugde en verraste uitdrukking op zijn gezicht verscheen. Hij maskeerde zijn reactie snel en slenterde langzaam naar de deur. In tegenstelling tot de vorige keer, zette hij de televisie niet zachter. Hij duwde de deur open, maar zei niets. ”Mag ik binnenkomen?” vroeg ze. Hij ging een stap opzij. Het was warm op de veranda. Het rook er naar hem. Ze keek hem aan en bevochtigde haar lippen. ”Het spijt me dat ik je geslagen heb. Ik was erg overstuur, anders zou ik dat nooit gekund hebben.” Ze zweeg even en haalde diep adem. In tegenstelling tot haar zuster was ze niet impulsief. Ze wist zelfs niet hoe ze dat moest zijn. Veronderstel dat dit geen resultaat had?

 ’Ik... ik heb er nu een aantal dagen over nagedacht, en ik heb me gerealiseerd dat mijn beschuldigingen belachelijk waren. Ik weet dat je niet in mijn vuilnisbak gesnuffeld hebt, of...”

 "Elizabeth, wat doe je hier?” viel hij haar ijzig in de rede. ”Ben je van gedachten veranderd? Wil je dat ik nog een van jouw dromen werkelijkheid laat worden?” Die opmerking had ze waarschijnlijk verdiend; daarom reageerde ze er niet op. In plaats daarvan keek ze hem aan en glimlachte verleidelijk.

 ”Nee, ik wil die van jou verwezenlijken.”

 

”En ik heb steeds gedacht dat jij zo’n braaf meisje was.”

 Elizabeth hield lang genoeg op met het sabbelen aan zijn arm om katachtig tegen hem te glimlachen. ”Heb ik bewezen dat je het bij het verkeerde eind had?” Thad zuchtte voldaan. ”Reken maar.”

 Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ”Ik moet eerlijk bekennen dat ik al mijn moed heb moeten verzamelen om hierheen te komen in niets anders dan een trenchcoat en op een paar schoenen met hoge hakken. Ik vermoed dat ik vanaf mijn geboorte al mijn moed gespaard heb voor dit moment.”

 Hij lachte. ”Ik had het gevoel dat ik geraakt werd door een bulldozer, toen je de ceintuur van je jas losmaakte.” Hij draaide zijn hoofd om en keek op haar neer. ”Ik wist niet zeker of je wel echt was.”

 ”Dat ben ik.”

 Hij rolde zich om en legde haar klem onder zijn gewicht. ”Dat weet ik heel goed. Nu.” Hij kuste haar hartstochtelijk en tot hun genoegen ontdekten ze dat ze lang niet zo uitgeput waren als ze gedacht hadden. ”Mijn hart stond bijna stil toen je de ritssluiting van mijn pantalon omlaag trok,” fluisterde hij met een hese stem. ”En waar heb je dat trucje met die champagne geleerd?”

 ”Dat heb ik op hetzelfde moment bedacht. Ik had toch gezegd dat ik jouw dromen wilde verwezenlijken.” ”Je hebt zelfs mijn stoutste dromen overtroffen.” Hij legde zijn handen om haar borsten en kuste ze een voor een. ”Je zag er geweldig uit in die teddy.”

 "Waarom mocht ik hem dan niet langer aan houden?” "Omdat het kijken naar de manier waarop je hem uittrok, het mooiste deel ervan was.”

 ”De manier waarop wij hem uittrokken.”

 ”Ik had de indruk dat je wel wat hulp kon gebruiken met die sluiting.” Hij streek met zijn neus langs haar hals.

 Kreunend ontweek ze zijn kus, omdat ze wist dat ze eerst moesten praten, voordat ze elkaar nog eens beminden. ”Thad?”

 ”Hmmm?”

 ”Je trouwt toch met me?”

 Hij hief zijn hoofd op en keek naar haar bezorgde gezicht. ”Dat weet ik niet zeker. Kun je goed koken?” Ze kneep in zijn billen en hij gaf een schreeuw. ”Au! Goed, goed, ik zal met je trouwen.” Toen begon hij te lachen en sloeg zijn armen stevig om haar heen. "Reken maar dat ik met je trouw. Ik weet hoe jij kunt fantaseren, en ik vind het veel te riskant om je los te laten lopen tussen andere mannen. Vooral omdat je ook nog FANTA C op de achterkant van je auto hebt staan.”

 "Wat ik vanavond gedaan heb, zou ik nooit gekund hebben als ik niet tot over mijn oren verliefd op je was geworden.” Toen hij hoorde hoe ernstig ze klonk, werd hij ernstig.

 ” Als jij het initiatief niet genomen had, zou ik naar jou toe gekomen zijn. Ik verlangde zo verschrikkelijk naar je. En het ging er niet alleen om dat ik je graag in mijn bed wilde hebben, alhoewel het heerlijk is om je daarin te zien liggen, maar ik heb je nodig in mijn leven, Elizabeth.”

 ”En Matt en Megan?”

 ”Die horen erbij.”

 ”Je bent niet gewend aan de herrie die ze maken. Je hebt er geen idee van hoe frustrerend...”

 Hij legde haar het zwijgen op. "Ik zal leren een goede vader te zijn. En geef me nu eindelijk de gelegenheid om je te vertellen hoeveel ik van je hou.”

 Ze zweeg gehoorzaam. Hij liet zijn vingers door haar haar glijden. ’Ik hou van je, Elizabeth. Ik moet bekennen dat ik je vanaf het eerste moment heb willen beminnen.”

 Hij glimlachte hartverwarmend. ”Toen leerde ik je beter kennen. Ik verlangde nog steeds lichamelijk naar je. Maar ik wilde ook een rol spelen in jouw gedachten en een plaats innemen in jouw hart. Ik was cynisch en dacht dat romantiek niet bestond. Maar die bestaat wel. Sinds het moment waarop jij vast kwam te zitten in die boom, ben ik in de zevende hemel geweest.” ”In mijn dagdromen wist ik alles over romantiek.” Ze streek liefkozend langs zijn lippen. ”Maar ik had niet verwacht dat ik het in mijn eigen achtertuin zou aantreffen. Ik hoef mijn bedrijf niet uit te breiden om een nieuwe uitdaging te vinden. Iedere dag die ik van jou hou, zal...”

 ”Hola. Wat was dat over het uitbreiden van jouw bedrijf?”

 "Niets. Het is nu niet belangrijk meer. Adam nodigde me vanmiddag uit voor de lunch, en heeft me toen een aanbod gedaan.”

 "Wat voor soort aanbod?”

 ”Thad, ik zei toch al dat het niet belangrijk meer was. Ik ga met jou trouwen.”

 "Wat bood hij je aan?” drong Thad aan.

 In grote lijnen gaf ze het voorstel van Adam weer. "Maar ik zal zijn aanbod nu natuurlijk afslaan.” "Waarom?”

 Ze keek hem verbaasd aan. "Waarom? Omdat ik niet tegelijk een echtgenote en moeder kan zijn, en ook nog een keten van Fantasy-winkels kan hebben.”

 Hij steunde met zijn hoofd op zijn hand. "Waarom niet? Ik zal tegelijk een echtgenoot en vader zijn, en mijn bedrijf leiden. Als ik een carrière heb, waarom zou jij die dan niet kunnen hebben? Vooropgesteld dat je dat zelf wilt, natuurlijk.”

 Ze probeerde een paar keer te spreken, maar haar gedachten waren zo chaotisch dat ze geen samenhangende zin kon formuleren. Ten slotte zei ze met een verlegen glimlach: ”Een kans als deze krijg ik waarschijnlijk nooit meer.”

 "Grijp hem dan.” Hij drukte een stevige kus op haar lippen. ”Mijn zegen heb je.”

 ”Ik wil er nog even over nadenken, maar ik moet zeggen dat het idee me steeds meer begint aan te spreken.” Ze liet haar vingers door het haar op zijn borstkas glijden en keek vanonder haar wimpers naar hem op. ”Ben je nu niet jaloers meer op Adam? Ik zou veel tijd met hem moeten doorbrengen als ik zijn aanbod aannam.”

 ”Nee. Je zat zoeven niet bij hem op schoot. En hij was niet degene die champagne van je tepels likte. En jouw zachte mond sloot zich niet om...”

 Ze drukte haar hand op zijn lippen. ”Je hebt genoeg gezegd.”

 Hij grinnikte. "Bovendien kan ik niet erg kwaad op hem worden. Dank zij hem heb ik een vermogen verdiend.” Ze keek hem vragend aan. ”A1 het beton dat in Hotel Cavanaugh verwerkt is, is geleverd door Randolph Concrete Company. Wist je dat niet?” Ze schudde haar hoofd. ”Ik denk niet dat Cavanaugh het weet, want alles is geleverd via de aannemer. Maar het antwoord op jouw oorspronkelijke vraag is ’nee’. Ik ben niet jaloers meer op hem. Ik kan het Cavanaugh niet kwalijk nemen dat hij jou aantrekkelijk vindt.” Haar lichaam werd warm van genoegen. ”Adam heeft zich nooit seksueel tot me aangetrokken gevoeld. Hij vindt me aardig. En ik vind hem aardig. Maar ik zou nooit van een man als Adam kunnen houden. Hij is te ambitieus en voortdurend met zijn werk bezig.

 Thad rolde zich op zijn rug en legde zijn handen onder zijn hoofd. ”Van welk soort man zou je wel kunnen houden?”

 Zijn eigendunk en zelfvoldaanheid waren hartverwarmend. Ze klom over hem heen, en ging languit naast hem liggen. Tot haar genoegen werden zijn ogen donker van hartstocht. ”Een man als jij.” Ze drukte een zachte kus op zijn lippen en fluisterde erlangs: ”De man die uit mijn dagdromen is gestapt.”
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